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Bedienungsanleitung
DUSPOLP® digital

Bevor Sie den Spannungspriifer DUSPOL® digital benutzen:

Le:
be

sen Sie bitte die Bedienungsanleitung und beachten Sie un-
dingt die Sicherheitshinweise!

Inhaltsverzeichnis

Sicherheitshinweise
Geratebeschreibung
Funktionspriifung
Spannungspriifung AC/DC
Lastzuschaltung mit Vibrationsalarm
AuBenleiterpriifung (Phase)
Drehfeldpriifung
Durchgangspriifung
Widerstandsmessung

. Diodenpriifung

. Kabelbruchdetektor

. Messstellen-/Displaybeleuchtung

. Batteriewechsel

. Technische Daten

. Allgemeine Wartung

. Umweltschutz

Sicherheitshinweise:

Gerét beim Priifen nur an den isolierten Griffen L1 @ und
L2 @ anfassen und die Priifspitzen L1/- @ und L2/+ @
nicht berthren!

Unmittelbar vor und nach dem Benutzen den Spannungs-
prifer auf Funktion priifen! (siehe Abschnitt 3). Der Span-
nungspriifer darf nicht benutzt werden, wenn die Funktion
einer oder mehrerer Anzeigen ausféllt oder keine Funkti-
onsbereitschaft zu erkennen ist!

Der Spannungsprifer ist bei leerer Batterie nur einge-
schrankt funktionsfahig! Ab einer Spannung von AC/DC =
50 V ist eine Spannungspriifung Uber die LED-Stufenan-
zeige {I) auch ohne Batterien mdglich. Das LC-Display @
wird ab einer Spannung von AC/DC 2= 90 V zugeschaltet.
Der Spannungspriifer darf nur im angegebenen Nenn-
spannungsbereich und in elektrischen Anlagen bis AC
1.000 V/DC 1.200 V eingesetzt werden!

Der Spannungspriifer darf nur in Stromkreisen der Uber-
spannungskategorie CAT Ill mit max. 1000 V oder Uber-
spannungskategorie CAT IV mit max. 600 V Leiter gegen
Erde benutzt werden.

Gerat nicht mit gedffnetem Batterieschacht betreiben.
Der Spannungspriifer ist fur die Anwendung durch Elekt-
rofachkrafte in Verbindung mit sicheren Arbeitsverfahren
ausgelegt.

Die LED-Stufenanzeige ) dient der Anzeige des Span-
nungsbereiches, sie ist nicht flir Messzwecke bestimmt.
Spannungsprifer nie langer als 30 Sekunden an Span-
nung anlegen (maximal zulassige Einschaltdauer ED =
30s)!

Der Spannungspriifer darf nicht zerlegt werden!

Der Spannungsprifer ist vor Verunreinigungen und Be-
schadigungen der Gehauseoberflache zu schiitzen.

Als Schutz vor Verletzungen sind nach Gebrauch des
Spannungspriifers die Priifspitzen mit dem beiliegenden
Priifspitzenschutz 0 zu versehen!

Elektrische Symbole auf dem Gerat:

Symbol | Bedeutung

Achtung Dokumentation beachten!

A Das Symbol gibt an, dass die Hinweise in der
Bedienungsanleitung zu beachten sind, um Ge-

fahren zu vermeiden

Geréat oder Ausriistung zum Arbeiten unter
Spannung

@ Drucktaster
~

AC Wechselspannung

= DC Gleichspannung

DC/AC Gleich- und Wechselspannung

~
J:— Erde (Spannung gegen Erde)

CRG | Drehfeldrichtungsanzeige; die Drehfeldrichtung

kann nur bei 50 bzw. 60 Hz und in einem geer-
Y deten Netz angezeigt werden

e Dieses Symbol zeigt die Ausrichtung der Batte-
rien zum polrichtigen Einlegen an

608 6006000000000

Geratebeschreibung

Priifspitzenschutz

Priifspitze L1/-

Prifspitze L2/+

LED-Messstellenbeleuchtung

Sensor des Kabelbruchdetektors

LC-Display

Drucktaster

Griff L1

Anzeigegriff L2

LED-Stufenanzeige

rote LED # fiir AuBenleiterpriifung (Phase)

griine LED’s «4LRM der Drehfeldanzeige (links/rechts)
gelbe LED Q fir Durchgangspriifung (leuchtend)/Kabel-
bruchdetektor (blinkend)

Lichtsensor fiir LC-Displaybeleuchtung

4-Symbol fiir AuRenleiterpriifung (Phase)

6,CR Symbol der Drehfeldanzeige (links/rechts)
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Anzeigefeld der Spannung (V)/Widerstand (kQ)

+/- der Polaritatsanzeige

Vbc/Vac Spannungsart (Gleich-/Wechselspannung)
Frequenzanzeige (Hz)

<} Symbol fur Diodenpriifung

{1 Symbol bei entladener Batterie

kQ Symbol fiir Widerstandsmessung

P 00008

Funktionspriifung (Bild A)
Unmittelbar vor und nach dem Benutzen den Spannungs-
prifer auf Funktion prifen!
- Der Spannungspriifer muss sich wie folgt einschalten las-
sen:
+  Automatisch beim Anliegen einer Spannung ab 6 V an
den Priifspitzen L1/- @ und L2/+ @.
. Durceh Betatigung des Drucktaster 0 im Anzeigegriff
L2 ©.
*  Durch kurzschlieBen beider Priifspitzen L1/- Q und
L2/+ @.
Erscheint im LC-Display @ das Symbol {1, muss die Batterie
erneuert werden.
Die Ausschaltung erfolgt automatisch nach 10 Sek.
- Aktivierung der Eigenprifeinrichtung (Selbsttest):
*  Prufspitzen L1/- 9 und L2/+ e kurzschlieBen .
+  Drucktaster @ im Anzeigegriff L2 @ fiir ca. 3 Sek. ge-
drickt halten um die Eigenprifeinrichtung zu starten.
* der Summer ertont, alle Segmente des LC-Dis-
plays, alle LED’s (Lauflicht) sowie Hintergrund- und
Messstellenbeleuchtung missen Funktion zeigen.
- Testen Sie den Spannungspriifer an bekannten Spannungs-
quellen z.B. an einer 230 V-Steckdose.
- Verwenden Sie den Spannungspriifer nicht, wenn nicht
alle Funktionen einwandfrei funktionieren!

4. Spannungspriifung AC/DC (Bild B/C)

- Legen Sie die beiden Prifspitzen L1/+ 9 und L2/- 9 an
die zu priifenden Anlagenteile.

- Der Spannungspriifer schaltet sich beim Anlegen einer
Spannung 2 6 V selbsttatig ein.

- Die Hohe der anliegenden Spannung wird tber die LED-
Stufenanzeige @ und das digitale Anzeigefeld G ange-
zeigt. Die 400 V LED der LED-Stufenanzeige @ umfasst
den Spannungsbereich von AC/DC 400 V - AC 1000 V/
DC 1200 V.

- Wechselspannungen werden durch das VAC-Symbol im
LC-Display G angezeigt. Zusatzlich wird die Frequenz
@ der anliegenden Wechselspannung eingeblendet.

- Gleichspannungen werden durch das VDC-Symbol im
LC-Display @ angezeigt. Zusatzlich wird tiber die Pola-
ritdtsanzeige ® die an der Priifspitze L2/+ @ anliegende
Polaritat + oder - angezeigt.

- Zwecks Unterscheidung von energiereichen und energie-
armen Spannungen (z.B. kapazitiv eingekoppelte Stor-
spannungen) kann durch Betatigung beider Drucktaster
eine interne Last im Spannungspriifer zugeschaltet wer-
den (siehe Abschnitt 5.)

Spannungspriifung < 6 V (Low-Volt) (Bild D)

Um Spannungen kleiner als 6 V zu messen, schlielen Sie die

Prifspitzen L1/- Q und L2/+ 9 kurz und betatigen Sie 3x den

Drucktaster @ im Anzeigegriff L2 @ bis das Symbol Lo U* in

dem LC-Display @ erscheint.

- Im Low-Volt-Bereich kénnen Spannungen von 1,0 V bis
11,9 V gemessen werden.

- Nach Aktivierung ist der Low-Volt-Bereich fiir ca. 10 Sek.
aktiv.

- Durch Anlegen einer Spannungen = 12 V wird automa-
tisch in den groReren Spannungsbereich geschaltet.

Hinweis:

Im Low-Volt-Bereich ist die Frequenzanzeige @ deaktiviert.

Uberlastanzeige

Sollte die Spannung an den Priifspitzen L1/- @ und L2/+ @
hoher als die zulassige Nennspannung sein, wird das Sym-
bol ,OL“ im LC-Display @ eingeblendet und alle LED's der
Stufenanzeige @ blinken auf. Die Uberlastanzeige erfolgt ab:
AC 1050 V, DC 1250 V

5. Lastzuschaltung mit Vibrationsalarm (Bild B/C

Beide Griffe L1 @ und L2 @ sind mit Drucktastern @ verse-
hen. Bei Betatigung beider Drucktaster wird auf einen geringe-
ren Innenwiderstand geschaltet. Hierbei wird im Anzeigegriff
L2 Q ein Vibrationsmotor (Motor mit Unwucht) an Spannung
gelegt. Ab ca. 200 V wird dieser in Drehbewegung gesetzt.
Mit steigender Spannung erhéht sich auch dessen Drehzahl
und Vibration. Die Dauer der Priifung mit geringerem Innen-
widerstand (Lastpriifung) ist abhangig von der Hohe der zu
messenden Spannung. Damit das Gerat sich nicht unzulassig
erwarmt, ist ein thermischer Schutz (Riickregelung) vorgese-
hen. Bei dieser Riickregelung fallt die Drehzahl des Vibrations-
motors und der Innenwiderstand steigt an.

Die Lastzuschaltung (beide Drucktaster sind gedriickt) kann

genutzt werden um ...

- Blindspannungen (induktive und kapazitive Spannungen)
zu unterdriicken

- Kondensatoren zu entladen

- 10/30 mA Fl-Schutzschalter auszulésen. Die Auslésung
des Fl-Schutzschalters erfolgt durch Priifung an AuRen-
leiter (Phase) gegen PE (Erde) (Bild F).

6. AuBenleiterpriifung (Phase) (Bild E)

- Umfassen Sie vollflachig die Griffe L1 @ und L2 @ um
eine kapazitive Kopplung gegen Erde zu gewahrleisten.

- Schalten Sie den Spannungsprifer durch kurzes Betati-
gen des Drucktasters @ im Anzeigegriff L2 @ ein (bleibt
ca. 10 Sekunden eingeschaltet!). Bei eingeschaltetem Ge-
rat zeigt die Anzeige ,0,0 an.

- Legen Sie die Prifspitze L2/+ © an das zu priifenden An-
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lagenteil.

Achten Sie unbedingt darauf, dass bei der einpoligen
AuRenleiterpriifung (Phase) die Prifspitze L1/- 6 nicht
berlihrt wird und diese kontaktfrei bleibt.

- Wenn die rote LED 4 @ und das Symbol % ® im LC-
Display G aufleuchtet, liegt an diesem Anlagenteil der
AuRenleiter (Phase) einer Wechselspannung.

Hinweis:

Die einpolige AuRenleiterpriifung (Phase) ist im geerdeten

Netz ab 230 V, 50/60 Hz (Phase gegen Erde) mdglich. Schutz-

kleidung und isolierende Standortgegebenheiten kénnen die

Funktion beeintrachtigen.

Achtung!

Eine Spannungsfreiheit kann nur durch eine zweipolige Pri-

fung festgestellt werden.

7. Drehfeldpriifung (Bild G/H)

- Umfassen Sie vollflachig die Griffe L1 @ und L2 @ um
eine kapazitive Kopplung gegen Erde zu gewahrleisten.

- Legen Sie die Priifspitzen L1/- @ und L2/+ @ an zwei
AuRenleiter (Phasen) und priifen Sie ob die AuRenleiter-
spannung von z.B. 400 V anliegt.

- Eine Rechtsdrehfolge (Phase L1 vor Phase L2) ist gege-
ben, wenn die griine LED ,»“ der Drehfeldanzeige 6 und
das Symbol € der Drehfeldanzeige @ im LC-Display @
aufleuchtet.

- Eine Linksdrehfolge (Phase L2 vor Phase L1) ist gege-
ben, wenn die griine LED , «“ der Drehfeldanzeige é und
das Symbol 6§ der Drehfeldanzeige @ im LC-Display G
aufleuchtet.

- Die Drehfeldpriifung erfordert stets eine Gegenkontrolle
mit vertauschten Priifspitzen L1/- @ und L2/+ @ bei der
sich die Drehfolge &ndern muss.

Hinweis:

Die Drehfeldprifung ist ab 230 V, 50/60 Hz (Phase gegen

Phase) im geerdeten Drehstromnetz mdglich. Schutzkleidung

und isolierende Standortgegebenheiten kénnen die Funktion

beeintrachtigen.

8. Durchgangspriifung (Bild I)

- Die Durchgangsprifung ist nur an spannungsfrei
geschalteten Anlagenteilen durchzufiihren, ggf. sind
Kondensatoren zu entladen.

- Legen Sie die beiden Priifspitzen L1/- @ und L2/+ @ an
die zu prifenden Anlagenteile.

- Bei Durchgang (R < 100 kQ) ert6nt ein Signalton und die
gelbe LED Q @ fir Durchgang leuchtet auf.

- Liegt an der Prifstelle eine Spannung an, schaltet der
Spannungsprifer automatisch auf Spannungspriifung um
und zeigt diese an.

9. Widerstandsmessung (Bild J)

- Die Widerstandsmessung ist an spannungsfrei geschalte-
ten Anlagenteilen durchzufiihren, ggf. sind Kondensatoren
zu entladen.

- SchlieRen Sie die Priifspitzen L1/- @ und L2/+ @ kurz
und betatigen Sie 1x den Drucktaster @ im Anzeigegriff
L2 @ bis das Symbol kQ B und ,Ohm* im LC-Display
@ erscheint. Anzeige: ,OL" verdeutlicht einen Messwert
aulerhalb des Messbereiches.

- Die Widerstandsmessung ist fiir ca. 10 Sek. aktiv.

- Legen Sie die Priifspitzen L1/- @ und L2/+ @ an die zu
prifenden Anlagenteile um Widerstande von 0,1 kQ bis
300 kQ zu messen.

Hinweis:

Im Bedarfsfall kann bei aktivierter Widerstandsmesssung ein

Nullabgleich durchgefiihrt werden. SchlieRen Sie hierzu die

Prifspitzen L1/- @ und L2/+ @ kurz und halten den Druck-

taster @ im Anzeigegriff L2 @ fiir ca. 2 Sek. gedriickt bis ,0,0

kQ im LC-Display erscheint.

10. Diodenpriifung (Bild K/L)

- Die Diodenpriifung ist an spannungsfrei geschalteten An-
lagenteilen durchzufiihren, ggf. sind Kondensatoren zu
entladen.

- SchlieRen Sie die Priifspitzen L1/- @ und L2/+ @ kurz
und betatigen Sie 2x den Drucktaster im Anzeigegriff L2
bis das Diodensymbol 9 @) und ,diod" im LC-Display @
erscheint. Anzeige: ,OL" Vbc

- Die Diodenprifung ist fiir ca. 10 Sek. aktiv.

- Legen Sie die Priifspitze L1/- @ an die Kathode und die
Priifspitze L2/+ @ an die Anode der Diode um die Durch-
lassspannung von 0,3 V bis 2 V zu ermitteln. Bei einer
defekten (durchlegierten Diode) wird ein Spannungswert
von ca. 0,0 V angezeigt.

- Bei einer in Sperrrichtung gepriiften Diode zeigt das LC-
Display ,OL* an.

11. Kabelbruchdetektor (Bild M)

- Der Kabelbruchdetektor lokalisiert bertihrungslos Kabel-
briiche an offenliegenden und unter Spannung stehenden
Leitungen.

- Schalten Sie den Spannungspriifer durch kurzes Betati-
gen des Drucktasters @ im Anzeigegriff L2 @ ein (bleibt
ca. 10 Sekunden eingeschaltet!). Bei eingeschaltetem Ge-
rat zeigt die Anzeige ,0,0" an.

- Umfassen Sie vollflachig den Anzeigegriff L2 9 und fiih-
ren Sie den Detektor % iber eine spannungsfiihrende
Leitung (z.B. Kabeltrommel oder Lichterkette), von der
Einspeisestelle (Phase) Richtung dem anderen Leitungs-
ende.

- Solange die Leitung nicht unterbrochen ist, blinkt die gelbe
LED Q @ fur Durchgang.

- Die Kabelbruchstelle ist lokalisiert, sobald die gelbe
LED Q @ erlischt.

Hinweis:

Der Kabelbruchdetektor kann im geerdeten Netz ab 230 V,

50/60 Hz (Phase gegen Erde) eingesetzt werden. Schutz-

kleidung und isolierende Standortgegebenheiten kénnen die
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Funktion beeintrachtigen.

12. Messstellen-/Displaybeleuchtung (Bild N)

- Die Messstellenbeleuchtung @ kann bei gedffneten Priif-
spitzen durch Betatigung (1 Sek.) des Drucktasters ﬂ im
Anzeigegriff L2/+ Q zugeschaltet werden.

- Die Ausschaltung erfolgt automatisch nach 10 Sek.

- Die Hintergrundbeleuchtung des LC-Display @ wird auto-
matisch tiber einen Lichtsensor @@ aktiviert.

13. Batteriewechsel (Bild O)

- Gerat bei offenem Batteriefach nicht an Spannung legen!

- Der Batteriewechsel ist erforderlich, wenn im LC-Display
das Symbol {1 €@ erscheint.

- Das Batteriefach befindet sich in der Riickseite des Anzei-
gegriffs L2/+ @.

- Losen Sie die Schraube des Batteriefachdeckels und er-
setzen Sie die verbrauchten Batterien durch zwei neue
Batterien des Typs Micro (LRO3/AAA).

- Achten Sie auf die polrichtige Anordnung der neuen Batte-
rien!

- Verschrauben Sie den Batteriedeckel wieder mit dem An-
zeigegriff Q

14. Technische Daten:

- Vorschrift: DIN EN 61243-3: 2011, IEC 61243-3:2009

- Nennspannungsbereich: 1 V bis AC 1.000 V TRUE RMS/
DC 1.200 V

- Nennfrequenzbereich f: 0 bis 1.000 Hz

- Spannungsbereich: 6 V - AC 1.000 V TRUE RMS, DC
1.200 V
Auflésung 0,1V (bis 198,9 V), 1V (ab 199 V)

- Spannungsbereich <6 V (Low-Volt): 1,0 V bis AC/DC 11,9V
Auflésung 0,1 V

- Genauigkeit: £ 3 % vom Messwert + 5 Digit

- Innenwiderstand Messkreis: 175 kQ,

- Stromaufnahme Messkreis: |, < 7,2 mA (1.200 V)

- Stromaufnahme Lastkreis: | <550 mA (1.000 V)

- Polaritatsanzeige: LCD Symbol +/—

- Phasen- und Drehfeldrichtungsanzeige: 2 U, 230 V, 50/60 Hz

- Durchgangsprifung: 0 bis 100 kQ, LED + Summer, Prif-
strom: max. 10 pA

- Diodenpriifung: 0,3 V - 2,0 V, Prifstrom: max. 10 pA

- Frequenzbereich: 0 - 1.000 Hz,

- Genauigkeit: + 3 % vom Messwert + 2 Digit

- Widerstandsbereich: 0,1 kQ - 300 kQ, Prifstrom: max. 10 pA

- Genauigkeit: £ 5 % vom Messwert + 5 Digit

- Kabelbruchdetektor: = U 230 V

- Vibrationsmotor, Anlauf: 2 U 200 V

- Uberspannungskategorie: CAT IV 600 V, = CAT Il 1000 V

- Schutzart: IP 65 (DIN VDE 0470-1 IEC/EN 60529)
6 - erste Kennziffer: Schutz gegen Zugang zu gefahrlichen
Teilen und Schutz gegen feste Fremdkorper, staubdicht
5 - zweite Kennziffer: Geschitzt gegen Strahlwasser.
Auch bei Niederschlagen verwendbar.

- max. zulassige Einschaltdauer ED = 30 s (max. 30 Sekun-
den), 240 s Pause

- Gerateeinschaltung durch Messspannung: 2 6 V, Druck-
tasterbetatigung 0 des Anzeigegriffs L2/+ 9 oder kurz-
schlieBen der Priifspitzen L1/- @ und L2/+ @

- Batterie: 2 x Micro, LRO3/AAA (3 V)

- Gewicht: ca. 250 g

- Verbindungsleitungslénge: ca. 1000 mm

- Betriebs- und Lagertemperaturbereich: - 15 °C bis + 55 °C
(Klimakategorie N)

- Relative Luftfeuchte: 20 % bis 96 % (Klimakategorie N)

- Rickregelzeiten (thermischer Schutz):
Spannung/Zeit: 230 V/30 s, 400 V/9's, 690 V/5's, 1000 V/2's

- Ansprechzeit der Anzeige (Eigenzeit): 750 ms

15. Allgemeine Wartung

Reinigen Sie das Gehause aufierlich mit einem sauberen tro-
ckenen Tuch.

Falls Verunreinigungen oder Ablagerungen im Bereich der
Batterie oder des Batteriegehduses vorhanden sind, reinigen
Sie auch diese mit einem trockenen Tuch.

Entfernen Sie bei langerer Lagerung die Batterien aus dem
Gerat!

16. Umweltschutz

Bitte filhren Sie verbrauchte Batterien und das Gerat
am Ende seiner Lebensdauer den zur Verfligung ste-
mmm | henden Riickgabe- und Sammelsystemen zu.

Operating Manual
DUSPOL® digital

Before using the DUSPOL® digital voltage tester, proceed as
follows: Please read the operating manual and absolutely ob-
serve the safety instructions!

Table of Contents
Safety instructions
2. Device description
3. Functional test
4. AC/DC voltage test
5. Load connection with vibration alert
6. External conductor test (phase)
7. Phase sequence test
8. Continuity test
9. Resistance measurement
10. Diode test
11. Cable break detector
12. Measuring point / display illumination
13. Battery replacement
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14. Technical data
15. General maintenance
16. Environmental protection

1. Safety instructions:

- During the tests, touch the tester at the isolated handles
L1 @ and L2 @ only and do not touch the probe tips L1/-
@ and L2/+ ©!

- Check the voltage tester for correct functioning immedi-
ately before use (see section 3). Do not use the voltage
tester, if one or more indications are not working or if it
does not seem to be ready for operation!

- With the battery being exhausted, the voltage tester is not
fully functional! From a voltage of AC/DC = 50 V on, volt-
age tests are also possible without batteries by means of
the LED step indicator @. The LC display @ is activated
with a minimum voltage = 90 V AC/DC.

- The voltage tester must be used only within the stated
nominal voltage range and in electrical installations of up
to 1,000 VAC /1,200 V DC!

- The voltage tester must be used only in electric circuits of
overvoltage category CAT IIl with max. 1,000 V or over-
voltage category CAT IV with max. 600 V for phase-to-
earth measurements.

- Do not operate the device with the battery compartment
being open.

- The voltage tester is designed for being used by qualified
electricians and under safe working conditions.

- The LED step indicator @ is intended for indicating the
voltage range. It is not intended for measuring purposes.

- Creating a voltage tester for more than 30 seconds volt-
age (maximum duty cycle = 30 s)!

- Do not dismantle the voltage tester!

- The voltage tester must be protected against contamina-
tion and damaging of the housing surface.

- To protect them against damaging, provide the probe tips
with the enclosed probe tip protector 0 after using the
voltage tester!

Electrical symbols on the device:

Symbol | Meaning

Important documentation!
The symbol indicates that the guide described
in the manual, to avoid any risks

Device or equipment for working under voltage

Push-button

2l B>

Alternating voltage (AC)

Direct voltage (DC)

Direct and alternating voltage (DC/AC)

| |

Earth (voltage to ground)

QO Phase sequence indication; the phase se-
quence can be indicated only at 50 or 60 Hz
and in an earthed mains

.<

e This symbol shows the orientation of the batter-
ies for inserting them with correct polarity

Device description

Probe tip protector

Probe tip L1/-

Probe tip L2/+

LED measuring point illumination

Sensor of the cable break detector

LC display

Push-button

Handle L1

Display handle L2

LED step indicator

Red LED % for external conductor test (phase)

Green LEDs «LRP of the phase sequence indication
(left/right)

Yellow LED Q for continuity test (lights up)/cable break
detector (flashes)

Light sensor for LC display illumination

4 symbol for external conductor test (phase)

6>,CR symbol of the phase sequence indication (left /
right)

Display for voltage (V)/resistance (kQ)

+/- of the polarity indication

Vbc/Vac voltage type (direct/alternating voltage)
Frequency indication (Hz)

<} symbol for diode test

{1 symbol for discharged battery

kQ symbol for resistance measurement

Functional test
Check the voltage tester for correct functioning immedi-
ately before and after using it!
- It must be possible to switch the voltage tester on as fol-
lows:
« automatically, if a voltage of 6 V or more is applied to
the probe tips L1/- @ and L2/+ ©,
< by aectuating the push-button 0 of the display handle
L2 @,
« by short-circuiting the probe tips L1/- @ and L2/+ @.
If the £ symbol is shown on the LC display @, the battery
must be replaced.
The device is switched off automatically after 10 seconds.
- Activation of the self-test:
«  Short-circuit the probe tips L1/- Q and L2/+ O
«  Press and hold the push-button @ of the display han-

P D000 668 6 OO8000000000"
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dle L2 @ for approx. 3 seconds to start the self-test.
*  The buzzer sounds and all segments of the LC dis-
play, all LEDs (running light) as well as the back-
ground and measuring point illumination must be
functioning.
- Test the voltage tester with familiar voltage sources, e.g.
with a 230 V socket.
- Do not use the voltage tester, if not all functions are work-
ing properly!

4. AC/DC voltage test (figure B/C)

- Apply the two probe tips L1/+ e and L2/- 9 to the system
parts to be tested.

- The voltage tester switches on automatically as soon as a
voltage = 6 V is applied.

- The level of voltage applied is indicated by means of the
LED step indicator @ and the digital display e
The 400 V LED of the LED step indicator 10 covers
the voltage range from 400 V AC/DC to 1,000 V AC/
1,200 V DC.

- Alternating voltages are indicated by means of the VAC
symbol on the LC display @. Additionally, the frequency
é of the AC voltage applied is displayed.

- Direct voltages are indicated by means of the VDC symbol
on the LC display G Additionally, the polarity indication ®
shows the polarity (+ or -) applied to the probe tip L2/+ o.

- To differentiate between low-energy and high-energy volt-
ages (e.g. capacitively induced interference voltages), an
internal load in the voltage tester can be connected by ac-
tuating both push-buttons (see section 5).

Voltage test < 6 V (low-volt) (figure D)

In order to measure voltages lower than 6 V, short-circuit the

probe tips L1/- @ and L2/+ @ and press the push-button @

of the display handle L2 Q three times until the ,Lo U* symbol

is shown on the LC display e

- In the low-volt range, voltages from 1.0 V to 11.9 V can be
measured.

- After being activated, the low-volt range is active for ap-
prox. 10 seconds.

- By applying a voltage = 12 V, the device automatically
switches over to a higher voltage range.

Note:

In the low-volt range, the frequency indication @) is deactivated.

Overload indication

If the voltage applied to the probe tips L1/- 6 and L2/+ 9 is
higher than the admissible nominal voltage, the ,OL" symbol is
shown on the LC display e and all LEDs of the step indica-
tor @ are flashing. Overload is indicated from 1,050 V AC,
1,250 V DC on.

5. Load connection with vibration alert (figure B/C)

Both handles L1 e and L2 Q are equipped with push-buttons
o. Here, voltage is applied to a vibration motor (motor with
unbalanced mass) in the display handle L2 @. From approx.
200 V on, this motor is set in rotary motion. With the voltage
increasing, the motor's speed and vibration increases as well.
The duration of the test with a lower internal resistance (load
test) depends on the level of voltage to be measured. In order
to avoid an inadmissible warming of the device, it is provided
with a thermal protection (controlled reduction). With this con-
trolled reduction, the speed of the vibration motor is reduced
and the internal resistance increases.

The load connection (with both push-buttons being actuated)

can be used ...

- to suppress reactive voltages (inductive and capacitive
voltages),

- to charge capacitors,

- to trip 10/30 mA FI safety switches. The tripping of the FI
safety switch is done by testing the external conductor
(phase) to PE (earth). (figure F)

6. External conductor test (phase) (figure C)

- Fully grasp the handles L1 @ and L2 @), in order to en-
sure a capacitive coupling to earth.

- Switch the voltage tester on by briefly actuating the push-
button 0 of the display handle L2 Q (remains switched
on for approx. 10 seconds!). When the device is switched
on, the display shows ,0.0".

- Apply the probe tip L2/+ 9 to the system part to be tested.
During the single-pole external conductor test (phase),
make absolutely sure not to touch the probe tip L1/- é
and that it remains contactless.

- Ifthe red LED # @ and the # symbol @ light up on the
LC display @, the external conductor (phase) of an AC
voltage is applied to this system part.

Note:

The single-pole external conductor test (phase) can be carried
out in an earthed mains from 230 V, 50/60 Hz (phase to earth)
on. Protective clothing and insulating conditions on site might
impair the function.

Attention!

The absence of voltage can only be determined by means of
a two-pole test.

7. Phase sequence test (figure G/H)

- Fully grasp both handles L1 @ and L2 @), in order to en-
sure a capacitive coupling to earth.

- Apply the probe tips L1/- 0 and L2/+ 9 to two external
conductors (phases) and check whether the external con-
ductor voltage of e.g. 400 V is applied.

- Aclockwise phase sequence (phase L1 before phase L2)
is given, if the green LED ,»“ of the phase sequence in-
dication @ and the CQ symbol of the phase sequence
indication @ light up on the LC display .

- A counter-clockwise phase sequence (phase L2 before
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phase L1) is given, if the green LED , <" of the phase
sequence indication @ and the & symbol of the phase
sequence indication [1€] light up on the LC display 0.

- The phase sequence test always requires a countercheck
with the probe tips L1/- 9 and L2/+ 9 being inverted dur-
ing which the phase sequence must change.

Note:

The phase sequence test can be carried out in an earthed

three-phase mains from 230 V, 50/60 Hz (phase to phase) on.

Protective clothing and insulating conditions on site might im-

pair the function.

8. Continuity test (figure I)

- The continuity test must be carried out on system parts
which are free of voltage. If necessary, capacitors have to
be discharged.

- Apply the two probe tips L1/- Q and L2/+ 9 to the system
parts to be tested.

- In case of continuity (R < 100 kQ), an acoustic signal is
emitted and the yellow LED Q @ for continuity lights up.

- This function also can be used to determine the conduct-
ing and non-conducting direction of semiconductor com-
ponents.

- If a voltage is applied to the test point, the voltage tester
automatically switches over to the voltage test function
and indicates this function.

9. Resistance measurement (figure J)

- The resistance measurement must be carried out on sys-
tem parts which are free of voltage. If necessary, capaci-
tors have to be discharged.

- Short-circuit the probe tips L1/- @ and L2/+ @ and press
the push-button @ of the display handle L2 @ once until
the kQ symbol @ and ,Ohm* are shown on the LC display

. Display: ,OL" stands for a measured value which is
outside the measuring range.

- The resistance measurement function is active for approx.
10 seconds.

- Apply the probe tips L1/- @ and L2/+ @ to the system
parts to be tested in order to measure resistances from
0.1 kQ to 300 kQ.

Note:

If required, it is possible to carry out a null balance with the

resistance measurement function being activated. For this pur-

pose, short-circuit the probe tips L1/- @ and L2/+ @ and press
and hold the push-button @ of the display handle L2 @ for
approx. 2 seconds until ,0.0" kQ is shown on the LC display.

10. Diode test (figures K/L)

- The diode test must be carried out on system parts which
are free of voltage. If necessary, capacitors have to be dis-
charged.

- Short-circuit the probe tips L1/- Q and L2/+ 9 and press
the push-button of the display handle L2 twice until the
diode symbol 9 €@ and ,diod" are shown on the LC dis-
play @. Display: ,OL“ VDC

- The diode test is active for approx. 10 seconds.

- Apply the probe tip L1/- Q to the cathode and the probe
tip L2/+ 9 to the anode of the diode to determine the con-
ducting-state voltage between 0.3 V and 2 V. In case of a
defective (broken down) diode, a voltage value of approx.
0.0 V will be displayed.

- In case of a diode tested in non-conducting direction, the
LC display shows ,OL".

11. Cable break detector (figure M)

- The cable break detector is intended for the non-contact
localization of cable breaks on exposed live lines.

- Switch the voltage tester on by briefly actuating the push-
button @ of the display handle L2 (remains switched
on for approx. 10 seconds!). When the device is switched
on, the display shows ,0.0".

- Fully grasp the display handle L2 0 and pass the detec-
tor @ over a live line (e.g. a cable reel or a chain of lights)
from the feeding point (phase) in direction of the other end
of the line.

- Aslong as the line is not interrupted, the yellow LED Q @
for continuity is flashing.

- The point of the cable break has been localized as soon as
the yellow LED Q @ goes out.

Note:

The cable break detector may grounded power from 230 V,

50/60 Hz (phase to earth) are used. Insulating protective cloth-

ing and site conditions can affect the function.

12. Measuring point/display illumination (figure N)

- The measuring point illumination @ can be switched on
with the probe tips being open by actuating the push-but-
ton o of the display handle L2 @) (1 second).

- The off automatically after 10 seconds

- The background lighting of the LC display G is activated
automatically by means of a light sensor (&).

13. Battery replacement (figure O)

- Do not apply voltage to the device when the battery com-
partment is open!

- Please replace the batteries as soon as the {1 symbol ¢
is shown on the LC display.

- The battery compartment is located on the back of the dis-
play handle L2/+ @.

- Unscrew the screw of the battery compartment cover and
replace the used batteries by two new micro batteries
(LRO3/AAA).

- Make sure that the new batteries are inserted with correct
polarity!

- Place the battery compartment cover onto the display
handle L2 9 and tighten the screw.
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14. Technical data

- regulation: DIN EN 61243-3: 2011, IEC 61243-3: 2009

- nominal voltage range: 1 V to 1,000 V AC TRUE RMS/
1,200V DC

- nominal frequency range f: 0 to 60 Hz

- voltage range: 6 V to 1,000 VAC TRUE RMS /1,200 V DC
resolution 0.1V (up to 198.9 V), 1V (from 199 V on)

- voltage range < 6 V (low-volt): 1.0 Vto 11.9 VAC/DC
resolution 0.1 V

- accuracy: + 3 % of the measured value + 5 digits

- internal resistance of measuring circuit: 175 kQ,

- current consumption of measuring circuit: |
(1.200 V)

- current consumption of load circuit: I < 550 mA (1,000 V)

- polarity indication: LCD symbol +/—

- phase and phase sequence indication: 2 U 230 V,
50/60 Hz

- continuity test: 0 to 100 kQ, LED + buzzer, testing current:
max. 10 pA

- diode test: 0.3 Vt0 2.0 V, testing current: max. 10 uA

- frequency range: 0 to 1,000 Hz

- accuracy: + 3 % of the measured value + 2 digit

- resistance range: 0.1 kQ to 300 kQ, testing current: max.
10 pA

- accuracy: + 5 % of the measured value + 5 digit

- cable break detector: 2 U 230 V

- vibration motor, start: 2 U 200 V

- overvoltage category: CAT IV 600 V, = CAT Il 1,000 V

- protection category: IP 65 (DIN VDE 0470-1 IEC/ EN 60529)
6 - first index: protection against access to dangerous
parts and protection against solid impurities, dustproof
5 - second index: protected against water jets. The device
can also be used in the rain.

- max. allowable Duty cycle: 30 s (max. 30 seconds), 240 s off

- device switch-on by means of measuring voltage: 26 V, by
actuating the push-button 0 of the display handle L2/+ Q
or by short-circuiting
the probe tips L1/- @ and L2/+ @

- battery: 2 x micro, LRO3/AAA (3 V)

- weight: approx. 250 g

- length of connecting cable: approx. 1,000 mm

- operating temperature and storage temperature range:
- 15 °C to + 55 °C (climatic category N)

- times of controlled reduction (thermal protection):
voltage/time: 230 V/30 s, 400 V/9's, 690 V/5 s, 1000 V/2 s

- response time of the display: 750 ms

s < 7.2 mA

15. General maintenance

Clean the exterior of the device with a clean dry cloth.

If there is contamination or deposits in the area of the battery
or the battery housing, clean these areas as well by means
of a dry cloth.

If the device is stored for a longer period of time, remove the
batteries from the device!

16. Environmental protection

Please lead the batteries and also the device at the
end of its useful life to the available return and col-
mmm | |ection systems.

Mode d‘emploi
DUSPOL® digital

Avant d'utiliser le contréleur de tension DUSPOL® digital:
Lisez le mode d‘emploi et tenez impérativement compte des
consignes de sécurité !

Table des matiéres

Consignes de sécurité

Description de I'appareil

Controle de fonctionnement

Controle de tension AC/DC

Connexion de charge avec alerte par vibration
Controéle du conducteur extérieur (phase)
Test d‘ordre de phases

Test de continuité

. Mesure de la résistance

10. Contréle de diodes

11. Détecteur de rupture de cable

12. Eclairage du point de mesure et de I‘écran
13. Remplacement des piles

14. Caractéristiques techniques

15. Entretien général

16. Protection de I’environnement

ocmNoOrwN S

1. Consignes de sécurité :

- Pendant le contréle, ne touchez I'appareil qu‘aux poignée
isolées L1 @ et L2 @ et ne touchez jamais les pointes
d'essai L1/-@ et L2/+ @ !

- Controlez toujours le bon fonctionnement du contréleur de
tension immédiatement avant et aprés de I'utiliser ! (voir
paragraphe 3). Le controleur de tension ne doit étre utilisé
dés lors qu'une ou plusieurs affichages ne fonctionnent
plus ou des lors I‘appareil n‘est plus opérationnel !

- Lefonctionnement du contréleur de tension est restreint si
les piles sont vides ! Il est possible d‘effectuer un contréle
de tension au moyen de I'affichage de niveau par LED @
a partir d'une tension = 50 V AC/DC méme sans piles.
L‘écran a cristaux liquides G est activé a partir d'une ten-
sion 290 V AC/DC.

- Le contréleur de tension ne doit étre utilisé que dans la
plage de tension nominale spécifiée et dans les installa-
tions électriques jusqu‘a 1.000 VAC / 1.200 V DC'!

- Le contréleur de tension ne doit étre utilisé que dans les
circuits électriques de la catégorie de surtension CAT III
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avec un maximum de 1.000 V ou de la catégorie de sur-
tension CAT IV avec des conducteurs de 600 V max. par
rapport a la terre.

N'utilisez jamais I'appareil si le compartiment a piles est
ouvert.

- Le controleur de tension est congu afin d‘étre utilisé par
des électrotechniciens en combinaison avec des procé-
dés de travail sdrs.

- Laffichage de niveau par LED (D) sert a indiquer la plage
de tension et n'est donc pas prévu afin d'effectuer des
mesures.

- Création d'un testeur de tension pour tension de plus de
30 secondes (cycle dutilisation maximal)

- Le contrdleur de tension ne doit étre pas démonté !

- Protégez le controleur de tension contre les impuretés ain-
si que contre I'endommagement de la surface du boitier.

- Comme protection contre les blessures, les pointes d'es-
sais doivent étre munies du protecteur de pointe d‘essai
ci-inclus 0 suite a |'utilisation du contréleur de tension !

Symboles électriques sur I'appareil :

Symbole | Signification

Des documents importants!
Le symbole indique que le guide décrit dans le
manuel, pour éviter tout risque

appareil ou équipement pour le travail sous
tension

bouton-poussoir

o B

tension alternative (AC)

tension continue (DC)

tension continue et alternative (DC/AC)

Terre (tension a la terre)

| |

Q O indication d'ordre de phases ; I'ordre de phases
ne peut étre affiché qu'a 50 ou 60 Hz et dans un
réseau mis a la terre

.<

e Ce symbole montre I'orientation des piles afin
de les insérer en respectant la polarité correcte

Description de I'appareil

Protecteur de pointe d‘essai

Pointe d‘essai L1/-

Pointe d‘essai L2/+

Eclairage du point de mesure par LED

Capteur du détecteur de rupture de cable

Ecran a cristaux liquides

Bouton-poussoir

Poignée L1

Poignée indicatrice L2

Affichage de niveau par LED

LED rouge # pour le controle du conducteur extérieur
(phase)

LEDs vertes «4LR» de lindication d'ordre de phases
(gauche/droite)

LED Q jaune pour le test de continuité (allumée)/détecteur
de rupture de cable (clignotant)

Capteur de lumiére pour I‘éclairage de I‘écran a cristaux
liquides

Symbole % pour le contréle du conducteur extérieur
(phase)

6>,(Q symbole de lindication de l'ordre de phases
(gauche/droite)

Champ d‘affichage de tension (V) / de résistance (kQ)

+/- de I'affichage de polarité

Vbc/Vac type de tension ( tension continue / alternative )
Affichage de la fréquence ( Hz )

<} symbole pour le contrdle de diodes

{1 symbole d‘une pile déchargée

kQ symbole pour la mesure de résistance

P SN0 6 6 8 & @ ©B000000000"

Controle de fonctionnement (figures A)
Contrdlez toujours le bon fonctionnement du contréleur de
tension immédiatement avant et aprés de I'utiliser !
- Il doit étre possible de mettre le contréleur de tension en
marche comme suit :
+ automatiquement au cas ou une tension a partir de
6 V serait appliquée aux pointes d'essai L1/- @ et
L2+ @,
* en appuyant sur le bouton-poussoir 0 de la poignée
indicatrice L2 Q
«  en court-circuitant les pointes d‘essai L1/- 0 etL2/+ e
Il faut remplacer les piles dés que le symbole {_] apparait sur
I'écran a cristaux liquides (3.
L‘appareil est mis hors service automatiquement aprés 10
secondes.
- Activation de |‘autocontrole :
«  Court-circuitez les pointes d‘essai L1/- e et L2/+ 9
+ Maintenez appuyé le bouton-poussoir @ dela poig-
née indicatrice L2 @ pour 3 secondes environ afin de
lancer l'autocontrole.
« Le ronfleur intégré émet un signal acoustique et tous
les segments de I'‘écran a cristaux liquides, toutes les
LEDs ( effet chenillard ) ainsi que I‘éclairage de fond
et du point de mesure doivent fonctionner.
- Testez le contrdleur de tension sur une source de tension
connue comme par exemple sur une prise de courant de 230 V.
- Le contrdleur de tension ne doit plus étre utilisé si une ou
plusieurs des fonctions ne fonctionnent pas correctement !

4. Controle de tension AC/DC ( figures B/C)
- Reliez les deux pointes d'essai L1/+ @ et L2/- @ aux
composants a controler.
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- Le controleur de tension est mis en marche automatique-
ment dés qu‘une tension 2 6 V est appliquée.

- Lavaleur de la tension appliquée est indiquée au moyen
de l'affichage de niveau par LED @ et au moyen du
champ d‘affichage numérique @ La LED 400 V de I'affi-
chage de niveau par LED comprend la plage de ten-
sions de 400 V AC/DC a 1.000 V AC/1.200 V DC.

- Les tensions alternatives (AC) sont indiquées au moyen
du symbole VAC sur I‘écran a cristaux liquides @. En
outre, la fréquence @ de la tension alternative appliquée
est affichée.

- Les tensions continues (DC) sont indiquées au moyen du
symbole VDC sur I'écran a cristaux liquides @ En outre,
I'affichage de polarité (18] indique la polarité (+ ou -) pré-
sente a la pointe d'essai L2/+ o.

- Afin de différencier les tensions a haute énergie des
tensions a faible énergie ( par ex. les tensions parasites
induites de maniére capacitive ), appuyez sur les deux
bouton-poussoirs pour connecter une charge interne dans
le controleur de tension ( voir paragraphe 5 ).

Contréle de tension < 6 V («low-volt») ( figure D)

Afin de mesurer les tensions inférieures a 6 V, court-circuitez

les pointes d'essai L1/- e et L2/+ 0 et appuyez trois fois sur

le bouton-poussoir @ de la poignée indicatrice L2 @ jusqu‘a
ce que le symbole «Lo U» soit affiché sur I'‘écran & cristaux
liquides @.

- Dans la plage « low-volt », il est possible de mesurer les
tensions de 1,0V a 11,9 V.

- Suite a son activation, la plage « low-volt » est active pour
une durée de 10 secondes environ.

- Au cas ou une tension = 12 V serait appliquée, I'appareil
passe dans une plage de tension plus haute automatique-
ment.

Remarque :

Dans la plage « low-volt », 'affichage de la fréquence @ est

désactivé.

Indication de surcharge

Au cas ol la tension appliquée aux pointes d‘essai L1/- 0 et
L2/+ 9 serait supérieur a la tension nominale admissible, le
symbole «OL» est affiché sur I'‘écran a cristaux liquides Q et
toutes les LEDs de l'affichage de niveau (10] clignotent. Une
surcharge est indiquée a partir de 1.050 V AC/1.250 V DC.

5. Connexion de charge avec alerte par vibration (figures
A/B)

Les deux poignées L1 Q etlL2 Q sont pourvues de bouton-
poussoirs @. Appuyez sur les deux bouton-poussoirs afin de
commuter a une résistance interne plus faible. En faisant cela,
une tension est appliquée a un moteur a vibration (moteur
avec masse non équilibrée). Ce moteur est mis en marche a
partir de 200 V environ. En augmentant la tension, la vitesse
et la vibration du moteur augmentent également. La durée du
test a résistance interne plus faible (test de charge) dépend
de I'hauteur de la tension & mesurer. Afin d'éviter un chauf-
fage inadmissible de I'appareil, ceci est pourvu d‘une protec-
tion thermique (réduction réglée). Avec cette réduction réglée,
la vitesse du moteur & vibration est réduite et la résistance
interne augmente.

La connexion de charge (avec les deux bouton-poussoirs

étant actionnés) peut étre utilisée afin de ...

- supprimer les tensions réactives (tensions inductives et
capacitives ),

- décharger des condensateurs,

- déclencher un disjoncteur différentiel de 10/30 mA. Le
déclenchement du disjoncteur différentiel est effectué au
moyen d‘un test du conducteur extérieur (phase) par rap-
port au conducteur de terre (PE). (figure F)

6. Controle du conducteur extérieur (phase) (figure E)

- Mettez la main complétement autour des poignées L1 Q
et L2 @ afin d'assurer un couplage capacitif par rapport a
la terre.

- Mettez le contrleur de tension en marche en appuyant
briévement sur le bouton-poussoir o de la poignée indi-
catrice L2 Q (I'appareil demeure mis en marche pour 10
secondes environ !). Lorsque I'appareil est mis en marche,
«0,0» apparait sur I'‘écran a cristaux liquides.

- Reliez la pointe d'essai L2/+ @ au composant a contrdler.

- Assurez-vous toujours que le conducteur polaire externe
(phase) de la sonde L1/- 0 n'est pas affectée et reste
libre de contact.

- Sila LED rouge # @ et le symbole 4 @ s‘allument sur

I'‘écran a cristaux liquides , le conducteur extérieur
(phase) d‘une tension alternative est appliqué a ce com-
posant.

Remarque :

Le contréle monophasé du conducteur extérieur (phase) peut
étre effectué dans un réseau mis a la terre a partir de 230 V,
50/60 Hz (phase par rapport a la terre). Les vétements protec-
teurs ainsi que les conditions isolantes sur site peuvent pertur-
ber le bon fonctionnement.

Attention !

L‘absence de tension ne peut étre déterminée que par un
controle biphasé

7. Test d‘ordre de phases (figure G/H)

- Mettez la main complétement autour des deux poignées
L1 0 et L2 Q afin d‘assurer un couplage capacitif par
rapport a la terre.

- Reliez les pointes d‘essai L1/- 9 et L2/+ e a deux
conducteurs extérieurs (phases) d‘un réseau triphasé et
vérifiez si une tension composée de par ex. 400 V est
appliquée.

- Il s'agit d'un ordre de phases dans le sens horaire (phase
L1 avant phase L2), si la LED verte «»» de l'indication
de l'ordre de phases Detle symbole CQ de l'indication
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de l'ordre de phases @ sur I'écran a cristaux liquides 6]
s‘allument.

- Il s‘agit d'un ordre de phases dans le sens anti-horaire
(phase L2 avant phase L1), si la LED verte «4» de
l'indication de I‘ordre de phases Detle symbole 2 de
l'indication de I'ordre de phases @ sur I'écran a cristaux
liquides @ s‘allument.

- Le test d'ordre de phases nécessite toujours d'effectuer
une contre-épreuve avec les pointes d'essai L1/- 9 et
L2/+ 9 inversées pendant laquelle I'ordre de phases doit
changer.

Remarque :

Le test d’'ordre de phases peut étre effectué dans un réseau

triphasé mis a la terre a partir de 230 V, 50/60 Hz (phase par

rapport a la phase). Les vétements protecteurs ainsi que les
conditions isolantes sur site peuvent perturber le bon fonction-
nement.

8. Test de continuité (figure I)

- Le test de continuité doit étre effectué sur les composants
mis hors tension. Déchargez des condensateurs, si né-
cessaire.

- Reliez les deux pointes d'essai L1/- @ et L2/+ @ aux
composants a controler.

- Aucas ou une continuité ( R < 100 kQ ) serait détectée, un
signal acoustique est émis et la LED jaune Q @ indiquant
la continuité s‘allume.

- Il est aussi possible d'effectuer ce test afin de déterminer
le sens de conduction ou de non-conduction d‘un compo-
sant a semi-conducteur.

- Au cas ou une tension serait appliquée au point de me-
sure, le contréleur de tension passe au controle de tension
automatiquement et I'indique.

9. Mesure de la résistance (figure J)

- La mesure de résistance doit étre effectuée sur les com-
posants mis hors tension. Déchargez des condensateurs,
si nécessaire.

- Court-circuitez les pointes d'essai L1/- Q et L2/+ 9 et
appuyez une fois sur le bouton-poussoir o de la poignée
indicatrice L2 @ jusqu'a ce que le symbole kQ ¢B et
«Ohm» soient affichés sur I'‘écran a cristaux liquides @.
L‘affichage «OL» signifie que la valeur mesurée est hors
de la plage de mesure.

- La mesure de résistance est active pour 10 secondes
environ.

- Reliez les pointes d'essai L1/- @ et L2/+ @ aux com-
posants a controler afin de mesurer des résistances de
0,1 kQ a 300 kQ.

Remarque :

En cas de besoin, il est possible d'effectuer une compensation

a zéro lorsque la mesure de résistance est activée. Pour cela,

court-circuitez les pointes d‘essai L1/- @ et L2/+ @ et main-

tenez appuyé le bouton-poussoir @dela poignée indicatrice

120 pour 2 secondes environ jusqu‘a ce que «0,0» kQ appa-

raisse sur I'écran a cristaux liquides.

10. Controle de diodes (figure K/L)

- Le contréle de diodes doit étre effectué sur les compo-
sants mis hors tension. Déchargez des condensateurs, si
nécessaire.

- Court-circuitez les pointes d'essai L1/- @ et L2/+ @ et
appuyez deux fois sur le bouton-poussoir de la poignée
indicatrice L2 jusqu‘a ce que le symbole de la diode 9=
@ et «diod» soient affichés sur I'‘écran a cristaux liquides
6. Affichage : « OL» VDC

- Le contréle de diodes est actif pour 10 secondes environ.

- Reliez la pointe d‘essai L1/- 5 a la cathode et la pointe
d'essai L2/+ 9 a l'anode de la diode afin de déterminer
la tension a I'état passant de 0,3 V a 2 V. Dans le cas
d‘une diode défectueuse (claquée), une valeur de tension
de 0,0 V environ est affichée.

- Dans le cas d'une diode controlée dans le sens de
non-conduction, «OL» est affiché sur I'écran a cristaux
liquides.

11. Détecteur de rupture de cable ( figure M)

- Le détecteur de rupture de céble est congu pour la locali-
sation sans contact des ruptures de cable aux lignes ex-
posées et sous tension.

- Mettez le controleur de tension en marche en appuyant
briévement sur le bouton-poussoir o de la poignée indi-
catrice L2 @ (I'appareil demeure mis en marche pour 10
secondes environ !). Lorsque I'appareil est mis en marche,
«0,0» apparait sur I'écran a cristaux liquides.

- Mettez la main completement autour de la poignée indica-
trice L2 Q et passez le détecteur Q sur une ligne sous
tension (par ex. un enrouleur de cable ou une guirlande
lumineuse) du point d‘alimentation (phase) vers l‘autre ex-
trémité de la ligne.

- Tantque la ligne n‘est pas interrompue, le LED jaune Q ®
clignote et ainsi indique la continuité.

- Le point de rupture du cable est localisé dés que la LED
jaune Q @ s'éteint.

Remarque :

Le détecteur de bris de cable d‘alimentation de mise a la terre

peut 230 V, 50/60 Hz (phase et terre) sont utilisés. Vétements

de protection isolants et les conditions du site peuvent affecter
le fonctionnement.

12. Eclairage du point de mesureggure N)

- L'éclairage du point de mesure €) peut étre activé en ap-
puyant sur le bouton-poussoir @dela poignée indicatrice
L2 9 pour 1 seconde avec les pointes d'essai ouvertes.

- Le s'éteint automatiquement aprés 10 secondes

- L'éclairage de fond de I'‘écran a cristaux liquides G estac-
tivé automatiquement au moyen d‘un capteur de lumiere
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13.

15.

Remplacement des piles (figure O)

Ne mettez jamais I'appareil sous tension si le comparti-
ment a piles est ouvert !

Il est nécessaire de remplacer les piles, si le symbole {_]
@ apparait sur I'écran a cristaux liquides.

Le compartiment a piles se trouve sur la face arriere de la
poignée indicatrice L2/+ 9

Dévissez la vis du couvercle du compartiment a piles et
remplacez les piles usées par deux nouvelles piles du
type «micro» ( LRO3/AAA ).

Veillez toujours a ce que les piles soient insérées en res-
pectant la polarité correcte !

Mettez le couvercle du compartiment a piles en place sur
la poignée indicatrice L2 @ et serrez la vis.

. Caractéristiques techniques

spécification : DIN EN 61243-3: 2011, IEC 61243-3: 2009
plage de tension nominale : 1 V a 1.000 V AC TRUE
RMS/1.200 V DC

plage de fréquence nominale f: 0 & 1.000 Hz

plage de tension : 6 V a 1.000 V AC TRUE RMS, 1.200 V
DC

résolution 0,1 V (jusqu‘a 198,9 V), 1V (a partir de 199 V)
plage de tension <6 V («low-volt») : 1,0V a 11,9 V AC/DC
résolution 0,1 V

précision : + 3 % de la valeur mesurée + 5 chiffres
résistance interne du circuit de mesure : 175 kQ,
consommation de courant du circuit de mesure : |, < 7,2 mA
(1.200 V)

consommation de courant du circuit de charge : I, < 550 mA
(1.000 V)

affichage de polarité : symbole +/— sur I'‘écran a cristaux
liquides

indication de phase et d'ordre de phases : 2 U 230V, 50/60 Hz
test de continuité : 0 a 100 kQ, LED + ronfleur, courant
d'essai : max. 10 pA

contréle de diodes : 0,3V &2,0V, courant d'essai : max. 10 pA
plage de fréquence : 0 & 1.000 Hz

précision : + 3 % de la valeur mesurée + 2 chiffre

plage de résistance : 0,1 kQ a 300 kQ, courant d‘essai :
max. 10 pA

précision : + 5 % de la valeur mesurée + 5 chiffre
détecteur de rupture de céble : = U 230 V

moteur a vibration, démarrage : 2 U 200 V

catégorie de surtension : CAT IV 600 V, + CAT Il 1.000 V
type de protection : IP 65 (DIN VDE 0470-1 IEC/EN 60529)
6 — premier indice : protection contre I'acces aux com-
posants dangereux et protection contre les impuretés
solides, étanche aux poussieres

5 — second indice : protection contre les jets d‘eau. L‘ap-
pareil peut aussi étre utilisé en cas de précipitations.

max. Cycle admissible: 30 s (max. 30 secondes), 240 s off
mise en marche par tension de mesure : 2 6 V, en ap-
puyant sur le bouton-poussoir 0 de la poignée indicatrice
L2/+ Q ou en court-circuitant les pointes d'essai L1/- e
etL2/+ @

piles : 2 x micro, LRO3/AAA (3 V)

poids : 250 g environ

longueur de la ligne de raccordement : 1.000 mm environ
température de service et de stockage : - 15 °C a + 55 °C
(catégorie climatique N)

humidité relative de I'air : 20 % a 96 % (catégorie clima-
tique N)

temps de réduction réglée (protection thermique) :
tension/temps :230 V/30 s, 400 V/9's, 690 V/5's, 1000 V/2 s
temps de réponse de l'affichage ( temps de manceuvre ) :
750 ms

Entretien général

En cas de contamination ou en cas de dépbts a proximité de
la pile ou du compartiment a piles, nettoyez-les également au
moyen d‘un chiffon sec.

Dans le cas d'un stockage prolongé, enlevez les piles de
|'appareil !

16. Protection de I’environnement

K Jetez I'appareil devenu inutilisable aux systemes de

recyclage et de tri de déchets disponibles.

Instrucciones de servicio
DUSPOL® digital

Antes de utilizar el Comprobador de tension DUSPOL® digital:
Debera leer estas instrucciones de servicio y observar nece-
sariamente las advertencias de seguridad.

indice de contenido

Advertencias de seguridad

Descripcion del aparato

Comprobacion del funcionamiento

Comprobacién de tensién AC/DC

Conexion adicional de carga con alarma vibratoria
Comprobacién de conductor de hilo (fase)
Comprobacién del campo giratorio

Control de continuidad

Medicion de resistencia

. Control de diodos

. Detector de rotura de cable

. lluminacién de punto de medicién/ display
. Cambio de bateria

. Datos técnicos

. Mantenimiento general

. Proteccion ambiental
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1. Advertencias de seguridad:

Tocar el aparato durante la comprobacién tnicamente por
los mangos con aislamiento L1 5] yL2 (9] y no rozar las
puntas de prueba L1/- @y L2/+ @.

Inmediatamente antes y después de utilizar el comproba-
dor de tensién, comprobar el funcionamiento. (véase el
capitulo 3). EI comprobador de tensién no debera utilizar-
se si fallase el funcionamiento de una o mas indicaciones
o si no se puede ver que esté el aparato esté listo para el
funcionamiento.

El comprobador de tensién sélo puede funcionar con limi-
taciones si la bateria esta vacia. A partir de una tension
de AC/DC = 50 V es posible la comprobacion de tension
mediante la indicacion de escalon LED @ también sin
baterias. El display LC @ se conectara a partir de una
tension de AC/DC 290 V.

El comprobador de tensién sélo debera emplearse en el
margen de tension nominal indicado y en instalaciones
eléctricas de hasta AC 1.000 V/ DC 1.200 V.

El comprobador de tensién sélo debera emplearse en cir-
cuitos de corriente de la categoria de sobretension CAT IlI
con como max. 1000 V o categoria de sobretension CAT
1V con como méax. 600 V conductor contra tierra.

No poner en marcha el aparato con el compartimento de
bateria abierto.

El comprobador de tension ha sido disefiado para ser
empleado por electricistas con procedimientos de trabajo
seguro.

La indicacién de escalon LED @ esta destinada a la indi-
cacion del margen de tension, no esta destinada a fines
de medicion.

Creacién de un comprobador de tension durante mas de
30 segundos de tension (duracién maxima admisible de
conexién ED = 30 s)!

No esta permitido desensamblar el comprobador de ten-
sion.

Proteger el comprobador de tension de la suciedad y el
deterioro en la superficie de la carcasa.

Como proteccién contra posibles lesiones, después del
uso del comprobador de tensién debera colocarse la
proteccion de puntas 0 suministrada, en las puntas de
prueba.

Simbolos eléctricos en el aparato:

Simbolo | Significado

2 Documentacion Importante!

El simbolo indica que las instrucciones descri-
tas en el manual, para evitar cualquier riesgo

Aparato o equipo para trabajar bajo tensién

Pulsador

2| D>

AC Tension alterna

DC Tension continua

DC/AC Tension continua y alterna

=] 2|

Tierra (voltaje a tierra)

QO Indicacién de sentido del campo giratorio; el

sentido del campo giratorio sélo se puede in-
Y dicar con 50 6 60 Hz y en una red con toma de
puesta a tierra

e Este simbolo muestra la posicién de las bate-
rias para colocarlas con la polaridad correcta

P 00000 608 0 POB000000000"

Descripcion del aparato

Proteccion de puntas de prueba

Punta de prueba L1/-

Punta de prueba L2/+

lluminacién LED del punto de medicion

Sensor del detector de rotura de cables Kabelbruchdetektors
Display LC

Pulsador

Mango L1

Mango de indicacion L2

Indicacion de escalén LED

LED rojo 4 para comprobacién de conductor de hilo (fase)
LED’s verdes «4LRM de la indicacién de campo giratorio
(izquierda/ derecha)

LED amarillo Q para control de continuidad (iluminado)/
detector de rotura de cable (parpadeante)

Sensor luminoso para iluminacion de display LC

Simbolo % para comprobacién de conductor de hilo (fase)
Simbolo ¢2,CR para indicacion de campo giratorio (iz-
quierda/derecha)

Campo de indicacion de la tension (V)/ resistencia (kQ)
+/- de la indicacién de polaridadder Polaritdtsanzeige
Tipo de tension Voc/Vac (tensién continua/ alterna)
Indicacion de frecuencia (Hz)

Simbolo 4= para control de diodos

Simbolo {] para bateria descargada

Simbolo kQ para medicién de resistencia

Comprobacion del funcionamiento (Figura A)

Inmediatamente antes y después de utilizar el comproba-

dor de tensién, comprobar el funcionamiento.

El comprobador de tensién debe poderse conectar como sigue:

«  Automaticamente al existir una tension a partir de 6 V
en las puntas de prueba L1/- e y L2/+ e

+ Accionando el pulsador 7 en el mando de indicacion
L2@.

«  Cortocircuitando las dos puntas de prueba L1/- @ y
L2/+ @.

Si en el display LC aparece el simbolo {1 @), debera cam-
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biarse la bateria.
La desconexion se produce automaticamente después de 10
seg.
- Activacién del dispositivo incorporado de control (auto-
comprobacion):
«  Cortocircuitar las puntas de prueba L1/- Q yL2/+ 9
*  Mantener accionado pulsador 0 en mango de indica-
cion L2 @ durante aprox. 3 seg para iniciar el disposi-
tivo incorporado de control.
« suena el zumbador, todos los segmentos del display
LC, todos los LED’s (luz de marcha) asi como ilumi-
nacion de fondo y punto de medicion deben indicar
funcionamiento.
- Probar el comprobador de tension en fuentes de tension
conocidas p. €j. en una caja de enchufe de 230 V.
- No emplear el comprobador de tension si no funcionan
correctamente todas las funciones.

4. Comprobacion de tensiéon AC/DC (Figura B/C)

- Conectar las dos puntas de prueba L1/+ @y L2/- @ con
las partes de la instalacion que se han de comprobar.

- El comprobador de tension se conecta automaticamente
al existir una tension 26 V.

- La altura de la tension existente se muestra mediante la
indicacién de escalon LED @ y el campo de indicacion
digital ©@. EI LED 400 V de la indicacion de escaloon LED

comprende el rango de tension de AC/DC 400 V - AC
1000 V/DC 1200 V.

- Las tensiones alternas se indican mediante el simbolo
VAC en el display LC 0 Adicionalmente se muestra la
frecuencia @ de la tension alterna existente.

- Las tensiones continuas se indican mediante el simbolo
VDC en el display LC 0. Adicionalmente se muestra a
través de la indicacion de polaridad @ la polaridad + ¢ -
existente en la punta de prueba L2/+ €).

- Para diferenciar las tensiones con mucha energia o con
poca energia (p. je. tensiones parasistas acopladas ca-
pacitivas) se puede conectar adicionalmente una carga
interna en el comprobador de tension, accionando ambos
pulsadores (véase el capitulo 5).

Comprobacién de tension < 6 V (Low-Volt) (Figura D)

Para medir las tensiones inferiores a 6 V, cortocircuitar las

puntas de prueba L1/- @ y L2/+ @ y accionar 3 veces el pul-

sador @ en el mango de indicacion L2 @ hasta que aparezca

el simbolo ,Lo U* en el display LC (.

- En el rango Low-Volt se pueden medir tensiones de 1,0 V
hasta 11,9 V.

- Tras la activacion, el rango Low-Volt permanecera activo
durante aprox. 10 segundos.

- Alhaber unatension =12V se cambiara automaticamen-
te al rango de tensiones mayores.

Advertencia:

En el rango Low-Volt la indicacion de frecuencia @ esta des-

activada.

Indicacion de sobrecarga

Si la tension en las puntas de prueba L1/- @ y L2/+ @ fuese
supuerior a la tensién nominal admisible, se mostrara el sim-
bolo ,OL" en el display LC G parpadearan todos los LED’s
de la indicacién de escalon Q. La indicacion de sobrecarga
tiene lugar a partir de: AC 1050 V, DC 1250 V

5. Conexion adicional de carga con alarma vibratoria
(Figura B/C)

Ambos mangos L1 0 yL2 e estan provistos de pulsadores

. Al accionar ambos pulsadores se conecta una resisten-
cia interior mas baja. Para ello se pone bajo tension un motor
vibratorio (motor con desequilibrio). A partir de aprox. 200 V
éste se pone bajo movimiento giratorio. Al aumentar la tension
aumentara también su nimero de revoluciones y vibracion. La
duracion de la comprobacion con resistencia interior mas baja
(prueba con carga) dependera del nivel de la tensién a medir.
Para que el aparato no se caliente de forma inadmisible, se
ha previsto una proteccién térmica (regulacion hacia atras).
En esta regulacién hacia atras desciende el nimero de revo-
luciones del motor vibratorio y la resistencia interna aumenta.

La conexién adicional de carga (ambos pulsadores estan ac-

cionados) se puede emplear para ...

- suprimir tensiones reactivas (tensiones inductivas y capa-
citivas)

- descargar condensadores

- disparar el interruptor diferencial FI 10/30 mA. El disparo
del interruptor diferencial Fl tiene lugar mediante com-
probacién en conductor de hilo (fase) contra PE (tierra).
(Figura F)

6. Comprobacion de conductor de hilo (fase) (Figura E)

- Agarrar completamente los mangos L1 Q y L2 Q para
garantizar un acoplamiento capacitivo contra tierra.

- Desconectar el comprobador de tensién accionando bre-
vemente el pulsador e en el mango de indicacién L2 e
(permanece conectado aprox. 10 segundos). Estando co-
nectado el aparato, la indicacién muestra ,0,0".

- Poner la punta de prueba L2/+ e en la parte de la insta-
lacién a comprobar.

Observar necesariamente que en la comprobacion de
conductor de hilo unipolar (fase) no se toque la punta de
prueba L1/- @ y que permanezca libre de contacto.

- Siestan encendidos el LED rojo # @) y el simbolo # @ en
el display LC G habra en esta parte de la instalacion el
conductor de hilo (fase) de una corriente alterna.

Advertencia:

La comprobacién de conductor de hilo unipolar (fase) es posi-

ble en la red puesta a tierra a partir de 230 V, 50/60 Hz (fase

contra tierra). Ropa protectora y condiciones aislantes en el
lugar de emplazamiento pueden perjudicar el funcionamiento.
jAtencion!
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La no existencia de tension solo se puede constatar mediante
una comprobacion bipolar.

7. Comprobacion del campo giratorio (Figura G/H)

- Agarrar completamente los dos mangos L1 e y L2 Q
para garantizar un acoplamiento capacitivo contra tierra.

- Poner las puntas de prueba L1/- @y L2/+ @ en dos con-
ductores de hilo (fases) de una red de corriente trifasica y
comprobar si existe la tension entre fases de p. ej. 400 V.

- Existird una secuencia de giro a la derecha (fase L1 an-
tes que fase L2), si se encienden el LED verde ,»“ de la
indicacién de campo giratorio @ y el simbolo CQ de la
indicaciéon de campo giratorio @ en el display LC G

- Existira una secuencia de giro a la izquierda (fase L2 an-
tes que fase L1), si se encienden el LED verde ,«“ de la
indicacién de campo giratorio @ y el simbolo ¢ de la
indicacién de campo giratorio @ en el display LC Q

- La comprobacién de campo giratorio requiere siempre un
segundo control con puntas de prueba L1/- @ y L2/+ @
cambiadas en el que debe cambiar la secuencia de giro.

Advertencia:

La comprobacion del campo giratorio es posible a partir de

230V, 50/60 Hz (fase contra fase) en la red de corriente trifa-

sica puesta a tierra. Ropa protectora y condiciones aislantes

en el lugar de emplazamiento pueden perjudicar el funciona-

miento.

8. Control de continuidad (Figura H)

- El control de continuidad debera realizarse en piezas de
la instalacion sin tension, en caso necesario, se deberan
descargar los condensadores.

- Conectar las dos puntas de prueba L1/- @y L2/+ @ con
las partes de la instalacion que se han de comprobar.

- En caso de continuidad (R < 100 kQ) sonara una sefial y
se encendera el LED amarillo Q @ que indica continui-
dad.

- Sien el punto de comprobacion hubiese tension, el com-
probador de tensién cambiara automaticamente a com-
probacion de tension y la mostrara.

9. Medicién de resistencia (Figura J)

- La medicion de resistencia debera realizarse en partes
de la instalacion sin tension, en caso necesario, deberan
descargarse los condensadores.

- Cortocircuitar las puntas de prueba L1/- @ y L2/+ @ y
accionar 1 vez el pulsador @enel mango de indicacién
L2 O hasta que el simbolo kQ @B y ,Ohm* aparezca en
el display LC G Indicacion: ,OL" indica un valor de medi-
cion fuera del rango de medicion.

- La medicion de resistencia esta activa durante aprox. 10
segundos.

- Poner las puntas de prueba L1/- @ y L2/+ @ en la par-
te de la instalaciéon a comprobar, para medir resistencias
desde 0,1 kQ hasta 300 kQ.

Advertencia:

En caso de necesidad, estando activada la medicién de re-

sistencia, se puede realizar un ajuste a cero. Para ello, cor-

tocircuitar las puntas de prueba L1/- @ y L2/+ @ y mantener

accionado el pulsador 3 en el mango de indicacion L2 Q

durante aprox. 2 seg. hasta que aparezca ,0,0 kQ en el dis-

play LC.

10. Control de diodos (Figura K/L)

- El control de diodos se realizara en partes de la instala-
cién sin tensién, en caso necesario, deberan descargarse
los condensadores.

- Cortocircuitar las puntas de prueba L1/- @y L2/+ @ y
accionar 2 veces el pulsador en el mango de indicacion
L2 hasta que el simbolo de 9 @ y ,diod" aparezca en el
display LC @. Indicacién: ,OL* VDC

- El control de diodos estéa activa durante aprox. 10 segun-
dos.

- Poner la punta de prueba L1/- @ en el catodo y la punta
de prueba L2/+ @ en el anodo del diodo para determinar
la tensioén en estado de conduccioén desde 0,3 V hasta 2
V. En un diodo defectuoso (que falle) se muestra un valor
de tensién de aprox. 0,0 V.

- Enun diodo comprobado en sentido de no conduccion, el
display LC muestra ,OL".

11. Detector de rotura de cable (Figura M)

- Eldetector de rotura de cable localiza las roturas de cable
sin contacto en lineas descubiertas o que estan bajo ten-
sion.

- Desconectar el comprobador de tensién accionando bre-
vemente el pulsador @ en el mango de indicacién L2 (0]
(permanece conectado aprox. 10 segundos). Estando co-
nectado el aparato, la indicacién muestra ,0,0".

- Agarrar completamente el mango de indicacién L2 9 y
pasar el detector Q por encima de una linea que con-
ducta tension (p. ej. tambor de cable o cadena de luces),
desde el punto de alimentacione (fase) en direccién al otro
final de la linea.

- Mientras que la linea no esté interrumpida, parpadeara el
LED amarillo Q @ que indica continuidad.

- El punto de rotura de cable se habra localizado en cuanto
que el LED amarillo Q ®se apague.

Advertencia:

El detector de rotura de cable puede a tierra de alimentacion

de 230 V, 50/60 Hz (fase a tierra) se utilizan. Ropa aislante

de proteccion y las condiciones del sitio puede afectar a la
funcion.

12. lluminacién de punto de medicién/display (Figura N)

- Lailuminacion de punto de medicion O se puede conec-
tar estando abiertas las puntas de prueba, accionando (1
seg.) el pulsador ﬂ en el mando de indicacion L2 9

- El apaga automaticamente después de 10 segundos

- Lailuminacion de fondo del display LC 9 se activa auto-
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maticamente mediante un sensor de luz (.

13. Cambio de bateria (Figura O)

- No poner bajo tension el aparato con el compartimento de
la bateria abierto.

- El cambio de bateria sera necesario cuando en el display
LC aparece el simbolo {1 ®.

- El compartimento de la bateria se encuentra en la parte
trasera del mango de indicacion L2/+ [0}

- Soltar el tornillo de la tapa del compartiemento y cambiar
las baterias gastadas por dos baterias nuevas del tipo Mi-
cro (LRO3/AAA).

- Observar que la polaridad de las baterias nuevas sea co-
rrecta.

- Colocar la tapa del compartimento en el mango de indica-
cién L2 Q y apretar el tornillo.

14. Datos técnicos

- Norma: DIN EN 61243-3: 2011, IEC 61243-3: 2009

- Rango de tensién nominal: 1 V hasta AC 1.000 V TRUE
RMS/DC 1.200 V
Rango de frecuencias: 0 - 1.000 Hz

- Rango de tensién: 6 V - AC 1.000 V TRUE RMS, DC
1.200 V
Resolucion 0,1V (hasta 198,9 V), 1V (a partir de 199 V)

- Rango de tension < 6 V (Low-Volt): 1,0 V hasta AC/DC
19V
Resolucion 0,1 V

- Precision: + 3 % del valor medido + 5 Digit

- Resistencia interior circuito de medicion: 175 kQ,

- Consumo de corriente circuito de medicion: I, < 7,2 mA
(1.200 V)

- Consumo de corriente circuito de carga: I, < 550 mA
(1.000 V)

- Indicacién de polaridad: LCD simbolo +/—

- Indicacion de fases y sentido de campo giratorio: 2 U
230V, 50/60 Hz

- Control de continuidad: 0 hasta 100 kQ, LED + zumbador,
corriente de prueba:
mox. 10 pA

- Control de diodos: 0,3 V - 2,0V, corriente de prueba: max.
10 pA

- Rango de frecuencias: 0 - 1.000 Hz

- Precision: + 3 % del valor medido + 2 digit

- Rango de resistencias: 0,1 kQ - 300 kQ, corriente de prue-
ba: max. 10 pA

- Precision: + 5 % del valor medido + 5 digit

- Detector de rotura de cable: 2 U 230 V

- Motor vibratoro, arranque: 2 U 200 V

- Categoria de sobretension: CAT IV 600 V, £ CAT IIl 1000 V

- Tipo de proteccion: IP 65 (DIN VDE 0470-1 IEC/EN 60529)
6 - primera cifra: proteccion contra acceso a piezas peli-
grosas y proteccion contra cuerpos extrafios solidos, es-
tanco al polvo
5 - segunda cifra: protegido contra chorros de agua. Se
puede emplear también con precipitaciones.

- max. El ciclo de trabajo permitida: 30 s (max. 30 segun-
dos), 600 s apagado

- Conexion de aparato mediante tensiéon de mediciéon: 26V,
accionamiento de pulsador 0 del mango de indicacion
L2/+ 9 o cortocircuitado de las puntas de prueba L1/- Q
yL2/+ @

- Bateria: 2 x Micro, LRO3/AAA (3 V)

- Peso: aprox. 250 g

- Longitud de cable de conexién: aprox. 1000 mm

- Margen de temperatura de servicio y almacenamiento:
- 15 °C hasta + 55 °C (categoria climatica N)

- Humedad relativa del aire: 20 % hasta 96 % (categoria
climatica N)

- Tiempo de regulacién hacia atras (proteccion térmica):
Tensién/Tiempo: 230 V/30 s, 400 V/9 s, 690 V/5 s,
1000 V/2's

- Tiempo de reaccién de la indicacién (tiempo propio):
750 ms

15. Mantenimiento general

Limpiar la carcasa por el exterior con un pafio limpio y seco.
En el caso de existir suciedad o depositos en el area de la
bateria o compartimento de baterias, esto debera limpiarse
también con un pafio seco.

En caso de almacenamiento largo del aparato deberan reti-
rarse las baterias.

16. Proteccion ambiental

Al concluir la vida atil de aparato, éste debera de-
ponerse en los sistemas de reciclado o recogia que
mmm | estén a disposicion.

MHcTpyKumMa 3a eKcnnoaTauus
DUSPOL® digital

Mpeoy w3nonseaHe Ha MHAMKATOpa 3a HampexeHue
DUSPOL® digital: Monsi npoyetete BHWMaTENHO WHCTPYK-
uusATa 3a eKcnnoatauus U BUHaru crnaspante ykasaHusTa 3a
6esonacHocT!

CbAabpxaHue

1. YkasaHus 3a 6esonacHocT

OnucaHue Ha ypeaa

TecT Ha paboTaTta

MpoBepka 3a Hanu4une Ha HanpexeHue AC/DC
BkniouBaHe Ha HaToBapBaHe ¢ BUGpaLUvoHHa anapma
TecTBaHe Ha BbHLUEH NPOBOAHMK (¢a3a)

TecTBaHe Ha BbPTSLLO Ce MarHUTHO none

MpoBepka Ha HeMpeKbCHATOCT

NSO AON
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10.
1.
12.

13.
14.
15.
16.

W3mepBaHe Ha CLNPOTUBIIEHNETO

MNpoBepka Ha gnoauTe

[HeTekTop 3a noBpeau Ha kabena

OcBeTsiBaHe Ha M3MepBaTeflHa Touka/ocBeTsiBaHe Ha
avcnnes

MoamsHa Ha GaTepuun

TexHUYeCKU AaHHU

OcHoBHa noaapbLXKa

3awuTa Ha okonHaTa cpeaa

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT:

Mpw TecTBaHe ApbXTE MHAMKATOPA CaMO 3a U3oNMpaHuTe
pukoxsatku L1 @ u L2 @ v He fokocsalite namepsaten-
HuTe conam L1/- @ n L2/+ ©!

HenocpeacTeeHo npeaw 1 cnep u3nonseaHe Ha UHAWKa-
Topa 3a HanpexeHue HanpaBeTe eKcrioaTaLuyoHHa npo-
Bepka! (BX Yact 3). MIHOukaTopbT 3a HanpexeHue He
6vBa fa ce U3ron3Bea, ako efHa Unu noeeye yHKLUMK Ha
avcnnes ca noBpeAeHn UM MHAMKATOPBLT 3a HanpexeHne
He e roToB 3a pabora!l

MHoukaTopbT 3a HanpexeHne Moxe aa pabotn camo
orpaHu4eHo ¢ matolleHn Gatepum! Mpu HanpexeHue ot
AC/DC = 50 V e Bb3MOXHa NpoBepka Ha HanpexeHneTo
ype3 LED-cTeneHHus nHaukatop n 6e3 6atepum. LC-
avenneat 6 ce BKMioyBa npu Hanpexerue ot AC/DC 2
90 V.

MHOuKaTop®T 3a HanpexeHre MoXe Aia ce 13Mona3sa camo
B paMKuUTe Ha 3a[afleHOTO HOMUHAIMHO HamnpexeHve n B
enekTpouHcTanauum go AC 1.000 V/ DC 1.200 V!
WHovkaTopbT 3a HampexeHue TpsbBa Aa ce W3nonasa
caMo B eNneKTPU4ECKN Bepurn ¢ KaTeropusi Ha npeHanpe-
sxeHne CAT Il ¢ make. 1000 V unu kateropusi Ha npeHa-
npexenue CAT IV ¢ makc. 600 V NpoBOHWK KbM 3eMsi.
He un3nonaeanTe ypeaa ¢ OTBOPEHO rHe3ao 3a Gatepuu.
MHOuKaTopbT 3a HanpexeHue e KOHCTPyUpaH C Len ua-
ronseaHe oT NpodecoHarHN enekTpoTeXHNULM, KaTo ce
cnassa 6esonaceH pexum Ha paboTa.

LED-cTeneHHuaT ﬁ VHOMKATOP CMyXK 3a NnokassaHe Ha
obxBaTa Ha HanpeXeHUeTo, Toit He e NpeaHasHayeH 3a
13MepBaHe.

HanpexeHue TecTep 3a noseye ot 30 cekyHau, 3a Ja Harpe-
KeHue (MakcumanHo gonycTumo pabotHo Bpeme = 30 s)!
He pasrnobsBaiite nHgukatopa 3a HanpexeHue!

MazeTe NOBbLPXHOCTTa Ha Kopryca Ha MHAWKaTopa 3a Ha-
npeXeHne OT 3aMbpCABaHNS N NOBPeaN.

3a fla npeoTBpaTUTE NOBPeX/JaHe, Crie U3ronssaHe Ha
VHAMKaTOpa 3a HampeXeHue MoKpuiTe n3MepBaTenHuTe
CoHay ¢ NpeasuaeHuTe npeanasuteni @!

MHFLMKaTOp'bT 3a HanpexeHne nma MapkupoBKa C enekTpuye-
CKWN CMMBONN:

Cumeon | 3HaveHve

BaxHa gokymeHTauums!

KakBu puckose
Ypen unu cbopbxeHue 3a paboTa nog Harpe-
XKeHue

ByToH

Q CvMBOI nokasBea, Ye pbKOBOACTBOTO € onuca-
HO B PbKOBOACTBOTO, 3a Aa ce u3berHaT BCs-
~

AC lNpomeHnuBO HanpexeHue

DC lNMocTosiHHO HanpexeHune

DC/AC NoCTOsIHHO U NPOMEHNMBO HanpexeHue

3emsiTa (HanpexeHue crpsiMo 3emsTa)

=] 2|

( i?(-; )) MokasaHve 3a dpasoBa NOCNEenOBaTENHOCT;

hba3oBaTa nocrnefoBaTeNHOCT MOXE [a Ce UH-
Avumpa camo npu Yectota 50 pecn. 60 Hz n B
3a3eMeHa Mpexa

.<

E To3n cumBON Mokassa NpaBuUHOTO MOCTaBsA-
He Ha 6aTepvw|Te, 3a ga ce ocurypu TOYHOTO
CBbp3BaHe Ha nontcuTte M

2
2
3]
o
§
2
(1]
(12]
®
14]
®
(ic]
8
(1]
(20]
21

22]

OnucaHue Ha ypega

MpennasuTenu Ha 3MepBaTenHUTe CoHAN
WawvepsatenHa conpa L1/-

WMamepsatenHa conpa L2/+

LED-ocseTsiBaHe Ha n3MepsaTenHa Touka

CeH30p Ha AeTekTopa 3a noBpeau Ha kabena
LC-aucnnen

ByToHM

Pbkoxsatka L1

PbkoxBaTka Ha nHaukatopa L2

LED-cTeneHeH nHavkaTop

yepseH LED-cBeToaMon 4 3a npoBepka Ha BbHLLEH Npo-
BOAHVK (cha3a)

3enenn LED-cBeTognonn 4LRP Ha nokasaHue 3a ¢aso-
BaTa NnocrieAoBaTenHocT (nocoka obpaTtHa Ha YaCoBHYKO-
BaTa CTperka/no nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTpeska)
xbnT LED-cBeToavon Q 3a nposepka Ha HenpekbCHaToCT
(cBeTelw)/neTekTop 3a NoBpeau Ha kabena (Muraty)
CeeTnuHeH ceHsop 3a LC-oceeTtneHmeTo Ha gucnnes
4-CvimBon 3a NpoBepKa Ha BbHLUEH NPOBOAHVK (haza)
62,C2 CumBon Ha UHAMKauus Ha chasoBaTa nocrnefoBa-
TenHocT (nocoka obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka/no
nocoka Ha YacoBHWKOBaTa CTpernka)

[ucnneit Ha HanpexeHueto (V)/cbnpoTtvenenneto (kQ)
+/- Ha MHOVKaLWATa 3a NonsipUTeT

Vbc/Vac BUA Ha HanpexeHUeTo (MOCTOSHHO/MPOMEHMUBO
HanpexeHue)

WHpavkauus 3a vectotata (Hz)

<} CumBon 3a nposepka Ha avoauTe

{1 CumBon npu nsTolleHa Gatepus

03/2013 DUSPOL® digital 19



@ kQ CumBon 3a usmMepBaHe Ha CbNPOTVBIIEHNETO

3. EkcnnoatauuoHHa npoBepka
- HenocpenctBeHo npeau v cred W3nonasaHe Ha MHOMKa-

Topa 3a HampexeHue HanpaBeTe eKcrioaTaLuyoHHa npo-

Bepka!

- MHaukaTopbT 3a HanpeeHWe ce BKIToYBa NO CNeAHUS HauMH:

*  ABTOMaTW4YHO NpW NpunaraHe Ha HanpexeHue Hapa
6 V Ha namepeatentute coHau L1/- @ n L2/+ ©.

+  TlocpencTBoM HaTickaHe Ha GyToH @ B pbkoxBaTka-
Ta Ha nHgukatopa L2 €.

+ [locpencTBoM CbeanHsiBaHe HaKbCO Ha ABETE U3Mep-
BaTenHn coHau L1/- @ n L2/+ ©.

Ako Ha LC-aucnnes @ ce nosieu cumsonsT £, 6atepusta
Tpsbsa fa 6bae nogMeHeHa.

M3kntouBareTo crnegsa asTomatuyHo cneq 10 cek.

- AKTUBMpaHe Ha (hyHKLWsITa 3a CamonpoBepka (CamoTecT):

« CbeauHeTe HaKbCO Ha u3mepBaTenHu conam L1/- é
nL2/+ @.

+  3agpbxTe HatucHaT GyToH @ B pbkoxsaTkata Ha
nHavkatopa L2 @ 3a ok 3 cek, 3a na craptupate
DyHKUWMsITa 32 CamMmonpoBepKa.

«  3ymepbT ce 3afeicTBa, BCUYKM cermeHTu Ha LC-auc-
nnes, Bcuyku LED-cBeToavoan (6srawa ceeTnuHa),
KaKTO 1 (hOHOBOTO OCBETSIBAHE W OCBETSIBAHETO Ha
u3MepBaTenHa Touka Tpsibsa Aa ce 3ageiicTear.

- lpoBepeTe uHAMKAaTOpPa 3a HamnpeXeHue MNocpefcTBOM

NO3HATN N3TOYHULIM Ha HanpeXeHne Hanp. koHTakT 230 V.

- He n3nonagaiiTe nHAvkaTopa 3a HanpexeHue, ako BCUYKN
dyHKUMK He paboTaT BesynpeyHo!

4. TlpoBepka 3a HanWuue Ha HanpexeHue AC/DC (kapTu-
Ha B/C)

- TMocTaBete aBeTe namepBatenHu coHam L1/+ Q nlL2/- 9
CpelLlly CbOTBETHUTE TOYKM Ha YCTPOICTBOTO, KOETO U3NUT-
Bare.

- MHavkaTopbT 3a HanpexeHue ce BKIKOYBA aBTOMATU4HO
npu npunaraHe Ha Hanpexexne 26V .

- BucousHaTa Ha MpUNOXEHOTO HarnpexeHue ce nokassa
Ha LED-cTeneHHust nHgukaTtop @ W AUIUTanHus gucnnemn
e. 400 V LED-cBetoguona Ha LED-cTeneHHuss nHauka-
Top @ obxBalla AnanasoH Ha HanpexeHueto ot AC/DC
400 V - AC 1000 V/DC 1200 V.

- lpomeHnvBK HanpexeHus ce nHaMumpat ypes VAC-cum-
Bona Ha LC-aucnnes G. [onbnHUTENHO NOCTENEHHO ce
Bkriousa yectotara @) Ha MPUNOKEHOTO MPOMEHNNBO Ha-
npexeHue.

- TOCTOSIHHUTE HamnpexXeHWsi ce MHAMLMPAT NMOCPEeACTBOM
VDC-cumBona Ha LC-gucnnes G [onbnHuTenHo ypes
nHankaumsaTa 3a nonsputet B ce nHanumpa npunoxenm-
AT Ha M3mepBartenHa coHga L2/+ (3] nonApUTeT + Unu -.

- Ba[ja ce pasanuyaBaT BUCOKOEHEPTUIHW N HUCKOEHEPTUIA-
HU HanpexeHusi (Hanp. kanauuTMBHO BbBEAEHU Harmpe-
KEHUS HA CMYyLLI@BALLO HaNpeXeHWe), Ypes HaTuckaHe Ha
pAsata GytoHa Moxe Aa GbAe NpUCbeaUHEHO BbTPELLHO
HaToBapBaHe B MHAWKAaTOpa 3a HanpexeHue (B YacT 5.)

MpoBepka 3a Hanuuve Ha HanpexeHue < 6 V (Low-Volt)

(kapTuHa D)

3a fa n3mepuTe no-marku ot 6 V HanpexeHusl, CBbPXKETe Ha-

KbCO M3MepBaTenHuTe coHam L1/- e nL2/+ e W HaTUCHeTe

3x ByToH [7 3 pbKOXBaTKaTa Ha nHaukatopa L2 ©. noxato ce

nosisn cumeonbT Lo U* Ha LC-gucnnes 6

- B Low-Volt-guanasoHa morat fa ce uamepBaTt Hanpexe-
Hus ot 1,0V no 11,9 V.

- Cnepn aktuBupare Low-Volt-guana3oHbT ocTaBa akTUBEH
3a ok. 10 cek.

- Ypes npunaraHe Ha HanpexeHue = 12 V aBTomMaT4HO ce
NPEeBKII0YBa KbM MO-TONIEMUS VanasoH Ha HanpexeHue-
To.

YkasaHue:

B Low-Volt-gnanasoHa mHaukaumsta 3a 4yectota @ e feak-

TUBMpaHa.

Wnaukauma 3a npeToBapBaHe

AKO HanpexeHuneTo Ha uamepBartenHute colgu L1/- Q nL2/+
€ M0-B1COKO OT OMYCTUMOTO HOMUHAMHO HamnpexeHue, ce

BkntoyBa cumeonsT ,,OL“ Ha LC-gucnnes G n Benudkn LED-

ceTonoan Ha ctenenHms urankarop @ sanousar na murar.

WHavkauvsiTa 3a npeToBapsaHe ce nosissiea cnea: AC 1050 V,

DC 1250 V

5. Mpucuea Ha Hart K c pauuoHHa
anapma (kapTuHa B/C)

Ha nsete pbkoxeaTkn L1 @ n L2 @ ce Hammpar ByTOHU
@. Mpv HaTuckaHe Ha [BaTa GyTOMa Ce MPEBKMYBa KbM
MO-HNCKO BLTPELUHO CbMpoTUBNEHUe. Mpu ToBa ce BKMYBa
BuGpupaly mMoTop (aucbanaHcupan motop). OT ok. 200 V
TO31 MOTOp ce 3afBikBa. C MoBuLLIABaHe Ha HaMPEXeHUETo
ce yBenunyaeat obopoTute n BuGpaumsita my. Mpoabmkuten-
HOCTTa Ha TecTa C MO-HUCKO BbTPELLHO CbNPOTUBIEHWE (TecT
Ha HaToBapBaHe) 3aBUCK OT BUCOYMHATA Ha HaNpPeXeHUeTo,
KoeTo Lie ce namepsa. 3a Ja ce NpeaoTBpaTh 3arpsiaHe Ha
nHAukaTopa, Toit e obopyaBaH ¢ TepMMyHa 3awuTa (obpaTHo
perynupane). MNocpeacTeom o6paTHOTO perynupaHe o6opotu-
Te Ha BUOpMpaLLUs MOTOp cnaaaT v BbTPELLHOTO CbMPOTUBIIE-
HVe ce nosuLaBa.

MpucbeanHsiBaHeTO Ha HaToBapBaHe (ABaTta ByToHa ca HaTu-

CHaTW) MOXe Jja Ce M3Monaga, 3a Aa ...

- ceMnoTuCKaT PeaKTUBHM HanpexeHust (MHAYKTUBHU U kana-
LIMTVUBHYN HanpexeHus)

- ce pa3pepsT KoHOeH3aTopuTe

- ce 3agenctea 10/30 mA npeanasvtens. 3agencTBaHeTo
Ha npeanasuTensi cTaBa Ypes TECTBaHE Ha BbHLLUEH Mpo-
BOAHWK (cpasa) kbMm PE (3emsi). (kapTuHa F)

6. TecTBaHe Ha BbHLUEH NPOBOAHMUK (cha3a) (kapTuHa E)
- XsaHete pukoxsaTkute L1 @ u L2 @), kato oBsuete ¢
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[AnaH usanaTta NnoBbPXHOCT, 3a ja OCUTypuTe KanauuTuBHa
BPBb3Ka KbM 3emsiTa.

- BkrioveTe uHAMKaTOpa 3a HanmpexeHue nocpeacTBOM
KpaTKo HaTuckaHe Ha GyToHa @ B pbKoxBaTkaTa Ha WH-
Avikatopa L2 Q (ocTaBa BkntoyeH ok. 10 cekyHau!). Mpu
BKIIOMEH ypea nHaukauusaTta nokassa ,0,0".

- Cnoxete namepsartenHata coHga L2/+ 9 Ha CbOTBETHa-
Ta TOYKa Ha yCTPOWCTBOTO, KOETO LUe u3nuTeare.
O6bpHeTe cneuuanHo BHUMaHWe Ha ToBa, Npu eaHomno-
TOCHOTO TeCTBaHE Ha BbHLUEH NPOBOAHWK (hasa) namep-
BaTenHara coHpa L1/- 9 na He 6bae gokocBaHa M aa
ocTaHe 6e3koHTaKTHa.

- Korato yepBenuat LED-ceeToamon f m 1 CUMBOMBT %
@ Ha LC-gucnnes G CBETHaT, B Ta3W TOYKa Ha yCTpou-
CTBOTO Ha BBLHLUHWSA NPOBOAHMK (hasa) ma NPOMEHNNBO
HanpexeHue.

YkasaHwue:

EQHOMOMIOCHOTO TecTBaHe Ha BbHLUEH MPOBOAHWK (dasa) e

Bb3MOXHO B 3a3emeHa mpexa ot 230 V, 50/60 Hz (dasa kbm

3ems1). 3aLlmUTHO 0BNEKIO W HAKOW N3oMpaLLy 0co6eHOCTU Ha

ydacTbka MoraT Ja nonpedar Ha dyHKuusTa.

BHumanwue!

Jluncata Ha HanpexeHne Moxe Aa 6bae ycTaHoBeHa camo ¢

[IBYMOIIOCHO TeCTBaHe.

7. TecTBaHe Ha BLPTALWO Ce MarHWTHO none (kapTuHa
G/H)

- XsaHete pwkoxsaTkute L1 @ u L2 @), kato oBeuete ¢
[AnaHn usinarta noBbpXHOCT, 3a Ja OCUrypuUTe KanauuTus-
Ha Bpb3Ka KbM 3eMsiTa.

- Cnoxete uamepsatenHute coHau L1/- 9 n L2/+ 9 ao
[Ba BbHLUHK NPOBOAHUKA ((ha3n) Ha Mpexa 3a TpudaseH
TOK 1 MpoBepeTe [Janu e MPUNOXEHO HanpexeHue Ha
BBHLUHWSA NPOBOAHMK OT Hanp. 400 V.

- ®asoBa nocrnefoBaTenHOCT B MOCOKa Ha BbpTeHe Mo
yacoBHuKoBaTa cTpenka (dasa L1 npeau dasa L2) e 3a-
naneHa, korato 3enenusat LED-ceetoavon B Ha uHamn-
KaunsTa 3a hasoBa nocrneaoBaTenHocT N CUMBOITBLT
QQ Ha HaVKaunsTa 3a dasosa nocniegosarenHoct (@ Ha
LC-aucnnes @ ceeTHar.

- ®asoBa NnocrnenoBaTenHOCT B MOCOka 06paTHO Ha 4acoB-
HukoBaTa cTpernka (¢asa L2 npeau dasa L1) e 3agageHa,
korato 3enenust LED-cetoavon ,<€“ Ha uHaukauuata
3a pasoBa nocrnefoBaTenHoOCT @ v cumBonbT 6D Ha
nHaMKkauvaTa 3a asosa nocneposatentoct @ Ha LC-
avcnnes @ ceethar.

- TecTBaHeTO Ha BBLPTSLLOTO Ce MArHUTHO More BUHarm us-
1CKBa KpbCTOCaHa NpoBEpKa C pa3MeHeHU N3MepBaTenHm
coHan L1/- @ v L2/+ @), npu kosiTo chasosata nocneno-
BaTenHocT TpsibBa Aa ce NPOMeHN.

YkaszaHwue:

TecTBaHeTO Ha BbPTALLO CE MArHUTHO Mosie e Bb3MOXHO B 3a-

3emeHa mpexa ot 230 V, 50/60 Hz (da3sa kbm hasa). 3awmutHo

06MeKII0 1 HAKOM U30MMpaLLI 0COGEHOCTM Ha y4yacTbka Morat

[a nonpevar Ha dyHKLmMaTa.

8. [MpoBepka Ha HenpeKbCcHaTOCT (kapTuHa |)

- [poBepkaTta Ha HenpekbcHATOCT TpsibBa Aa Gbae w3-
BbpLUEHa B CbOTBETHUTE TOYKM Ha YCTPOCTBOTO, KOETO
u3nuTBaTe, Npu ycrioBne Ye TO He € ,3axpaHeHo” (He ce
Hamupa noj Hanpexerue). Ako e Heobxoavmo, Tpsibea aa
paspeauTeTe KoHAeH3aTopuTe.

- locraBeTe ABeTe namepBatenHu colau L1/- OuL2+O
Cpelly CbOoTBeTHaTa To4Ka Ha YCTPOICTBOTO, KOETO U3NUT-
Bare.

- Mpu HenpekbeHaTocT (R < 100 kQ) npo3sByyaBa akycTu-
yeH curHan u xbunTust LED-cBeToanon Q 3a Henpe-
KbCHATOCT CBETBa.

- [MposepkaTa MOXe Aia Ce U3BbPLUK CbLLIO 1 3a onpeaens-
He Ha rMocoka Ha nporyckaHe 1 Nocoka Ha HenponyckaHe
Ha MorynpoBOAHNKOBY ENIEMEHTH.

- AKO Ha MSCTOTO Ha TecTBaHe MMa HampexeHue, UHAW-
KaTopbT 3a HampeXXeHue aBTOMaTUYHO MPeBKIoYBa Ha
npoBepka Ha HanpeXeHeTo 1 ToBa ce MosiBABa KaTo WH-
avkaus.

9. MW3mepBaHe Ha cbnpoTuBnexueto (Bild J)

- V3amepBaHeTO Ha CbNpOTUBMEHWETO TpsibBa Aa Gbae us-
BbpLUEHO B CbOTBETHUTE TOYKM Ha YCTPOWCTBOTO, KOETO
u3nuTBaTe, Npu ycrioBue Ye To He e ,3axpaHeHo” (He ce
Hamupa nog, HanpexeHue). Ako e Heobxopumo, Tpsabea aa
ce paspesiT KoHAeH3aTopuTe.

- CBbpxeTe HaKbCO U3mMepBaTenHuTe coHan L1/- 9 nL2/+
© v HatucHeTe 1x GyToHa @ B pbkoxBaTkaTa Ha MHAW-
kaTtopa L2 e Aokato Ha LC-gucnnes G ce NnosiBu CUM-
BonbT kQ @ n ,0hm*“. Nngmkaumsita ,OL" curHanusmpa
13MepeHa CTOMHOCT N3BbLH N3MepBaTenHus obxsar.

- W3mepBaHeTo Ha CbNPOTUBNEHMETO € aKTUBHO 3a OK. 10 cek.

- MocTaBete aBeTe namepBatenHn coHam L1/- Q nL2/+ 9
cpellly CbOTBETHUTE TOYKM Ha YCTPOMCTBOTO, 3a Aa U3Me-
puTte cbnpotueneHus ot 0,1 kQ go 300 kQ.

YkazaHue:

Mpw cnyyai Ha Hyaa NP akTUBMPAHO N3MEPBaHE Ha CbIpo-

TUBNEHMETO MOXe [a Ce W3BbPLUM 3aHynsiBaHe. 3a Tasun uen

CBbpXETe HaKbCO n3mepBaTenHuTe colau L1/- e nlL2/+ 9 n

3afpbxTe HaTucHaT 6yToH @ B pbKoxBaTKaTa Ha MHAMKaTopa

L2 Q 3a ok. 2 cek., gokato Ha LC-gucnnes ce nosieu 0,0 kQ.

10. Mposepka Ha avoauTe (Bild K/ L)

MpoBepkaTa Ha avoguTe e TpsioBa Aa Gbhe U3BbpLUEHa
B CbOTBETHWUTE TOYKM Ha YCTPOICTBOTO, KOETO M3nuTBare,
pU yCrioBMe Ye TO He € ,3axpaHeHo” (He ce Hamupa nof
HanpexeHve). Ako e Heobxoaumo, Tpsibea fa paspeanTe
KOHAEeH3aTopuTe.

- CBbpXeTe Hakbco namepsartenHute conan L1/- @ n L2/+
© v HaTiCHeTe 2x GyToHa B pbKOXBATKaTa Ha MHAMKATO-
pa L2, pokato Ha LC-gucnnes ce MnosiBU CUMBONbT 3a
ovoaute P @ 4diod“. MHamkauums: ,OL* VDC

- [MpoeepkaTa Ha AvoauTe e akTvBHa 3a ok. 10 cek.
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MoctaBeTe n3mepsatenHata conga L1/- 9 A0 Katoaa u
uamepeaTenHaTa conaa L2/+ @ no aHona Ha avona, 3a
[la yCTaHOBUTE HanpeXeHWeTo B PEXUM Ha NponyckaHe oT
0,3V go 2 V. MNpu gecbekTeH (Nervpax Avoa) ce nHamumpa
CTOMHOCT Ha HanpexeHueTo ot ok. 0,0 V.

Mpwu npoBepeH B nocoka Ha Henpornyckaxe avoa LC-guc-
nnesT nokasea ,OL".

. [eTekTop 3a npekbCHAT kaben (kapTuHa l)

[leTekTOopbT 3a npekbcHaT kaben nokanuavpa Ges3koH-
TaKTHO MOBpeaW Ha kabena no OTKPUTU W HamupalLn ce
oA, HanpexeHne NPOBOAHMLIN.

Bkniovete uHOMKaTOpa 3a HanpexeHue MNoCpeacTBOM
KpaTko HaTickaHe Ha GyToHa @ B pbkoxsaTkaTa Ha WH-
nukatopa L2 @ (octaBa BkntodeH ok. 10 cekyHau!). Mpu
BKIHOYEH ypea HAnKaTopbT nokassa ,0,0%.

XBaHeTe pbkoxBaTkaTa Ha uHgvkatopa L2 Q KaTo 06BU-
eTe C AnaH Lsinata NoBbPXHOCT, U MpokapaiTe AeTekTopa
© Han NPOBOHMK, KOITO € NOA HanpexXeHue (Hamp. Ka-
GeneH GapabaH vnu rupnsHA oT NaMnuykK), 3ano4Bainkn
OT MSICTOTO 3a 3axpaHBaHe (¢hasa) No nocoka Ha Apyrus
Kpan Ha NpoBOAHMKA .

AKO MPOBOAHUKLT HE € NpeKkbCHaT, XbnTusT LED-cBeTO-
avop Q ) 3a HenpekbcHaTOCT MUTa.

MscToTo Ha noBpeaa Ha kabena e MokanuaupaHo, oM
xbntuat LED-ceetoanon Q @ yracHe.

YkaszaHwue:
[eTekTop kaben npekbcBaHe Moxe fa 3azemeH oT 230 V,
50/60 Hz (ca3a Ha 3emsiTa) ce n3non3eart. M3onaunonHu 3a-
LUMTHO 0Bnekrno 1 ycrosusi Ha obekTa MoXe Aa ce 0Tpasu Ha
hyHKUMATa

12.

OcBeTsiBaHe Ha M3MepBaTeNiHa Touka/ocBeTsiBaHe Ha
avcnnes (kaptuHa N)

OcBeTsBaHeTo Ha MamepeatenHata Touka @ moxe na
6bAe BKITIOYEHO NMpY OTBOPEHN M3MepBaTEeNiHU COHAM Mo-
CcpefcTBOM HaTuckaHe (1 cek.) Ha ByToHa 0 B pbKOxBaT-
kaTa Ha nHaukatopa L2 @.

MakntouBa aBTomatnyHo cnea 10 cekyHam

DoHoBOTO ocBeTneHne Ha LC-gucnnes G ce akTusupa
aBTOMAaTW4HO upe3 cBeTnnHeH ceHsop &).

. MogmsaAHa Ha 6aTepuun (kapTuHa O)

He npucbeauHsiBaiTe ypeda KbM HamnpexeHue npu
OTBOPEHO rHe3Ao 3a Gatepun!

Batepuute TpsiobBa aa Gbaar cmeHewu, ako Ha LC-
avcnnes ce nosiu cumeonbT 1 @B).

Hespgoto 3a Gatepuute ce Hamupa Ha rbpba Ha
pbKoOXBaTKaTa Ha uHavkartopa L2/+ 9

PasBuHTeTe GonTa Ha Kanaka Ha rHe3aoTo 3a Gatepun u
CMeHeTe u3TolleHnTe GaTepun ¢ ABe HOBW GaTepun Tvn
Micro (LRO3/AAA).

BHumaBaiiTe HoBuWTe GaTepum pa ca nocTaBeHu B
npaBuUrHaTa nocoka Ha rnosntocute um!

BaBwiiTe kanayeTo Ha BaTepusTa ¢ ApbXKaTa Ha gucnnes

. TeXHUYeckn AaHHn

CraHpapt: DIN EN 61243-3: 2011, IEC 61243-3: 2009
HomuHaneH AuanasoH Ha Hanpexenueto: 1 V go AC
1.000 V TRUE RMS/DC 1.200 V

HomuHaneH obxeart Ha yecTota f: 0 go 500 Hz

[nana3oH Ha HanpexeHnueto: 6 V - AC 1.000 V TRUE
RMS, DC 1.200 V

PaspenutenHa cnoco6Hoct 0,1 V (go 198,9 V), 1 V (ot
199 V)

[inanasoH Ha HanpexeHueTo < 6 V (Low-Volt): 1,0 V go
AC/DC 11,9V

Paspenutenna cnoco6Hoct 0,1 V

TouHocT: + 3 % Ha n3mepeHa cTonHocT + 5 Digit
BbTpellHo CbNpoTUBMEHWE, W3MepBaTenHa Bepura:
175 kQ,

KoHcymaumsa Ha Tok, uamepBatenHa Bepura: IS <7,2mA
(1.200 V)

KoHcymaums Ha Tok, ToBapHa Bepura: lg < 550 mA
(1.000 V)

WHamnkauus Ha nonsiputeT: LCD Cumson +/—

WHaunkauma Ha dasa n dhasosa nocneposatenHoct: 2 U,
230V, 50/60 Hz

MpoBepka Ha HenpekbcHatocT: 0 o 100 kQ, LED + 3y-
Mep, TOK Ha U3nUTBaHe:

makc. 10 pA

Mpoeepka Ha guoaute: 0,3 V - 2,0 V, TOK Ha n3nuTBaHe:
makc. 10 pA

[vana3soH Ha yecTota: 0 - 1000 Hz,

TouHocT: + 3 % Ha n3mepeHa cTonHocT + 2 Digit
[vnanasoH Ha cbnpoTuenexune: 0,1 kQ - 300 kQ, Tok Ha
nanuteaHe: makc. 10 pA

TouHocT: + 5 % Ha namepena ctonHocT + 5 Digit
[etekTop 3a nospeau Ha kabena: 2 U 230 V

Bu6pupauy motop, nyckaHe: = U 200 V

KaTeropusi Ha npeHanpesxenune: CAT IV 600 V, £ CAT Il
1000 V

Knac Ha sawwura: IP 65 (DIN VDE 0470-1 IEC/ EN 60529)
6 — nbpBa undpa: 3awmTa oT 4OCTHMN A0 ONACHU YacTu 1
MecTa, KaKTo 1 3aLiuTa OT MPOHWKBaHe Ha TBbPAW YacTu-
Ly, NPaxoyCcToiM4nBOCT

5 — BTOpa uMdpa: 3awmTa oT HanpbckBaHe. Moxe Aa
6bae 13non3eaH v Npu Banex.

Mmakc.gonyctumo Pa6oteH umkbn: 30 s (Makc. 30 cekyH-
an), 240 s Ha pa3cTosiHe

BkniouBaHe Ha ypeaa Ypes U3MEepUTENTHO HamnpexeHue: =
6 V, HaTuckaHe Ha ByToHa @) Ha pbKkoxBaTkaTa Ha MHAW-
kaTtopa L2/+ 9 W CBbp3BaHE HaKbCO Ha U3mepBaTen-
HuTe coHan L1/- @ v L2/+ ©

Batepus: 2 x Micro, LRO3/AAA (3 V)

Terno: ok. 250 g

[AbmxuHa Ha npucbeanHuTenHuTe kabenu: ok. 1000 mm
TemnepatypeH obxeat Ha paboTa n cbxpaHeHue: - 20 °C
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1o + 45 °C (knumatnuHa kateropus N)

- OtHocuTenHa BnaxHocT Ha Bbaayxa: 20 % 40 96 % (knun-
MaTuyHa kateropus N)

- Bpeme Ha o6paTHoO perynupaHe (TepMu4Ha 3awmra):

- Bpeme 3a obpaTHo perynupaHe (TEpMUYHa 3aLmTa):
HanpexeHnne/Bpeme: 230V/30 s, 400 V/9 s, 690 V/5 s,
1000 V/2's

- Bpewme 3a peakuusi Ha nHavkauusita (cobeTBeHo Bpeme):
750 ms

15. OcHOoBHa nopapbXKa

MouucTBaiiTe kopnyca OT BbHLIHATa CTpaHa C 4YuUcTa cyxa
Kbpna.

AKO 3aMbpCsiBaHUS UMK yTaliku ce NosiBAT okono GatepusTa
VNV rHe3oTo 3a 6aTepum, NoYncTeTe M ChC Cyxa Kbpna.

AKo no-gbnro Bpeme He u3nonasate ypeja, oTcTpaHeTe 6a-
TepuunTe!

16. 3awmTa Ha OKomnHaTa cpeaa

Mons, onoBHu GaTepun 1 yCTPOWCTBOTO B Kpasi Ha
MONE3HNS CY KUBOT HarnuuHaTta BpbluaHe 1 cuctemm
mmm | 33 cbOVpaHe.

Digitalni zkousecka
napéti DUSPOL®

Pred pouzitim Digitalni zkouSecky napéti DUSPOL®: Prectéte
si navod k pouziti a bezpodmineéné dodrzujte bezpec¢nostni
pokyny!

Obsah
1. Bezpeénostni pokyny
Popis pristroje
3. Funkéni zkouska
4. Méreni napéti AC/DC
5. Zatézové pripojeni s alarmem vibraci
6. Zkouska vnéjsich vodicu (faze)
7. Zkouska otacivého pole
8. Zkouska pruchodnosti
9. Méreni odporu
10. Test diod
11. Detektor pretrzeni kabelu
12. Osvétleni méficiho mista / displeje
13. Vyména baterie
14. Technické parametry
15. VSeobecna udrzba
16. Ochrana zivotniho prostredi

1. Bezpeénostni pokyny:

- Pri méfeni drzte pfistroj pouze za izolované rukojeti L1 0
a L2 @ a nedotykejte se mé&ficich hroti L1/- @ a L2/+ @!

- Bezprostfedné pred a po pouziti zkontrolujte funkci zkou-
SeCky napéti! (viz ¢ast 3). ZkouSecku napéti nesmite
pouzivat, pokud vypadne funkce jednoho nebo nékolika
ukazatell nebo neni detekovana pfipravenost k pouziti!

- Zkou$ecka napéti ma u vybité baterie jen omezené funk-
ce! Od napéti AC/DC = 50 V je méfeni napéti mozné po-
moci stupriové indikace LED @ i bez baterii. Displej LC
@ se zapne od napéti AC/DC 2 90 V.

- Zkou$ecku napéti mizete pouzivat jen v uvedeném roz-
sahu jmenovitého napéti a v elektrickych zafizenich do AC
1000 V/DC 1200 V!

- Zkou$ecka napéti muze byt pouzivana jen v proudovych
okruzich kategorie prepéti CAT Il s max. 1000 V nebo ka-
tegorie pfepéti CAT IV s max. 600 V s uzemnénymi vodici.

- Pristroj nepouzivejte s otevienou pfihradkou na baterie.

- Zkou$ecka napéti je dimenzovana pro pouziti kvalifiko-
vanymi elektrikafi ve spojeni s bezpecnymi pracovnimi
postupy.

- Stupriova indikace LED slouzi k zobrazeni napétového
rozsahu, ktery neni uréen k Gcelim méreni.

- Vytvofeni napéti tester pro vice nez 30 sekund napéti
(maximalné pfipustna doba zapnuti ED = 30 s)!

- Zkou$ecku napéti nesmite nikdy rozebirat!

- Zkou$ecku napéti je tfeba chranit pred znecisténim a po-
$kozenim povrchu krytu.

- Jako ochrana pred poskozenim je tfeba po pouziti zkou-
Sedky napéti opatfit méfici hroty pfilozenou ochranou @!

Elektrické symboly na pfistroji:

Symbol | Vyznam

Dulezité dokumentace!
Symbol znamena, Ze pfirucka je popsano v pri-
rucce, aby se zabranilo vzniku rizik

Pristroj nebo vybaveni k praci pod napétim

Tlacitko

o B>

Stfidavé napéti AC

=== Stejnosmérné napéti DC
~ Stejnosmérné a stiidavé napéti DC/AC
L

Zemé (napéti proti zemi)

Q O Ukazatel sméru otacivého pole; smér otacivého
pole muze byt zobrazen jen pfi 50 popf. 60 Hz
av uzemnéné siti

.<

o) Tento symbol ukazuje vloZeni baterii se sprav-
nymi poly
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Popis pristroje

Ochrana zkusebnich hrotl

Mefici hrot L1/-

Mefici hrot L2/+

Osvétleni méficiho mista LED

Senzor detektoru pretrzeni kabelu

Tlagitko

Rukojet L1

Rukojet’ s indikacemi L2

Stupriova indikace LED

+/- LED indikace polarity

Cervené LED # pro kontrolu vn&jich vodi&u (faze)
Zelené LED «LR» ukazatele otacivého pole (vlevo/vpravo)
Zluté LED Q pro zkousku prichodnosti (svitici)/detektor
pretrzeni kabelu (blikajici)

Svételny senzor pro osvétleni displeje LC

4-Symbol pro kontrolu vn&j§ich vodi€u (faze)

62,C2 Symbol ukazatele otacivého pole (vlevo/vpravo)
Indika¢ni pole napéti (V)/odpor (kQ)

+/- ukazatele polarity

Druh napéti Voc/Vac (stejnosmérné/stiidavé napéti)
Indikace frekvence (Hz)

<} Symbol pro test diod

{1 Symbol u vybité baterie

kQ Symbol pro méfeni odporu

P 00000008 006000000000

Kontrola funkci (obrazek A)

Bezprostfedné pred a po pouziti zkontrolujte funkci zkou-

Secky napéti!

- Zkou$ecka napéti musi jit zapnout nasledovné:

« Automaticky pfi pfikladani napéti od 6 V na méfici
hroty L1/- @ a L2/+ ©.

«  Stisknutim tlacitka @ v indika&ni rukojeti L2 @.

*  Zkratovanim obou zku$ebnich hrotl L1/- 9 a L2/+

Objevi-li se na displeji LC @ symbol £, musi byt baterie
vyménéna.
K vypnuti dojde automaticky po 10 sekundach.
- Aktivace vlastniho zkusebniho zafizeni (vlastni test):
«  Zkratujte zkuebni hroty L1/- @ a L2/+ ©.
« Ke spusténi vlastniho zkuSebniho zafizeni asi na 3
sekundy stisknéte tlacitko o v indika¢ni rukojeti L2

*  Zazni bzu€ak, musi byt funkéni vSechny segmenty
displeje LC, vSechny LED (kontrolky béhu) rovnéz i
osveétleni pozadi a osvétleni méficiho mista.

- Zkou$ec¢ku napéti zkontrolujte v rdmci znamych napéto-

vych zdroju, napf. na zasuvce 230 V.

- Zkou$ecku napéti nepouzivejte, pokud nejsou vSechny
jeji funkce v poradku!

4. Méreni napéti AC/DC (obrazek B/C)

- Oba méiici hroty L1/+ @ a L2/- @ priloZte k m&fenym
dilim zafizeni.

- Zkousecka napéti se po pfilozeni napéti = 6 V samocinné
zapne.

- Velikost pfilozeného napéti se zobrazi na stupriové indi-
kaci LED @ a v digitdlnim indika¢nim poli. LED 400 V
stupriové indikace LED @ zahrnuje napétové rozpéti AC/
DC 400 V - AC 1000 V/DC 1200 V.

- Stfidava napéti jsou na displeji LC @ zobrazena sym-
bolem VAC. Navic se zobrazi frekvence @ prilozeného
stfidavého napéti.

- Stejnosmérna napéti jsou na displeji LC G zobrazena
symbolem VDC. Navic je ukazatelem polarity @ indikova-
na polarita + nebo - na méficim hrotu L2/+ e

- Za Uc¢elem rozliSeni vysoko a nizkoenergetickych napéti
(napf. kapacitné navazujici rusiva napéti) muze byt stisk-
nutim obou tlaéitek pfipojeno interni zatiZzeni ve zkouse¢-
ce napéti (viz ¢ast 5.)

Méfeni napéti <6 V (nizké napéti) (obrazek D)

Aby mohla byt zméfena napéti mensi nez 6 V, zkratujte méfici

hroty L1/- @ a L2/+ @ a 3x stisknéte tlagitko @ v indikacni

rukojeti L2 9 az se na displeji LC 6 objevi symbol ,Lo U*.

-V rozmezi nizkého napéti mohou byt zmérena napéti od
1,0V do 11,9 V.

- Po aktivaci je asi na 10 sekund aktivni rozmezi nizkého
napéti.

- PriloZzenim napéti 2 12 V se automaticky pfepne do nejvét-
§iho napétového rozpéti.

Upozornéni:

V rozmezi nizkého napéti je deaktivovana indikace frekvence @

Indikace pretizeni

Pokud by bylo napéti na méficich hrotech L1/- @ a L2/+ @

vys$$i nez piipustné jmenovité napéti, na displeji LC G se objevi

symbol ,OL" a zacnou blikat vS§echny LED stupriové indikace
. Indikace pretizeni nasleduje od: AC 1050 V, DC 1250 V

5. Zatézové pripojeni s alarmem vibraci (obrazek B/C)
Obé rukojeti L1 @ a L2 @ jsou opatieny tlacitky @. Pfi pouZiti
obou tlacitek dojde k pfepnuti na maly vnitfni odpor. Pfitom je
vibraéni motor (motor s nevyvazenim) pfilozen k napéti. Asi
od 200 V se motor zacne otacet. Se stoupajicim napétim se
zvysuji i jeho otacky a vibrace. Doba trvani méfeni s malym
vnitfnim odporem (kontrola zatizeni) je zavisla na velikosti mé-
feného napéti. Aby nedochazelo k nepfipustnému zahfivani
pristroje, je instalovana tepelna ochrana (zpétna regulace).
PFi této zpétné regulaci dochazi k poklesu otacek vibracniho
motorku a zvySeni vnitfniho odporu.

Zatézové pfipojeni (obé tlacitka jsou stisknutd) muze byt po-

uzito, aby ...

- byla potlaena jalova napéti (induktivni a kapacitni napéti),

- byly vybity kondenzatory,

- byl inicializovan ochranny spina¢ poruchového proudu
10/30 mA. Ochranny spina¢ poruchového proudu se ini-
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cializuje zkouskou vnéjSich vodicu (faze) vaci PE (zemi).
(obrazek F)

6. Zkouska vnéjsich vodicu (faze) (obrazek E)

- K zajisténi kapacitniho spojeni viiéi zemi uchopte rukojeti
L1 al2 O po celé ploSe.

- Zkou$ecku napéti zapnete kratkym stisknutim tlacitka o
v indika&ni rukojeti L2 @ (zustane zapnuta asi 10 vtefin!).
U zapnutého pfistroje indikace ukaze ,0,0“.

- Meéfici hrot L2/+ 0 prilozte k méfené Casti zafizeni.
Bezpodminec¢né dbejte, abyste se pfi jednopolovém zkou-
Seni vnéjsich vodicu (faze) nedotykali méficiho hrotu L1/-

, a aby hrot zlstal bez kontaktu.

- Pokud se na displeji LC @ rozsviti ¢ervena LED 4 (D
a objevi se symbol # (B, je k této &asti zafizeni pfilozen
vnéjsi vodic (faze) stridavého napéti.

Upozornéni:

Jednopdlova zkouska vnéjsich vodicu (faze) je mozna v uzem-

néné siti od 230 V, 50/60 Hz (faze vici zemi). Ochranny odév

a izolacni podminky na stanovisti mohou negativné ovlivnit

funkei.

Pozor!

Beznapétovy stav je mozné stanovit pouze dvoupdlovym mé-

fenim.

7. Zkouska otacivého pole (obrazek G/H)

- K zajisténi kapacitniho spojeni vici zemi uchopte obé ru-
kojeti L1 @ a L2 @ po celé plose.

- Meéfici hroty L1/- al2/+ 9 pfilozte ke dvéma vnéjsim
vodi¢um (faze) trojfazové sité a zkontrolujte, zda je pfilo-
Zeno napéti vnéjSiho vodic¢e napf. 400 V.

- Otaceni doprava (faze L1 pred fazi L2) je stanoveno, kdyz
se na ukazateli otacivého pole (@ rozsviti zelena LED ,»*
a symbol € na displeji LC 6 se objevi ukazatel otacivé-
ho pole ©®.

- Otaceni doleva (faze L2 pred fazi L1) je stanoveno, kdyz
se na ukazateli otacivého pole @ rozsviti zelena LED , <€
a symbol 6 na displeji LC @ se objevi ukazatel otadivé-
ho pole ©®.

- Zkouska otacivého pole vyzaduje stalou kontrolu se za-
ménénymi méficimi hroty L1/- @ a L2/+ @), u kterého se
musi zménit sled otaceni.

Upozornéni:

Zkouska otacivého pole je mozna od 230 V, 50/60 Hz (faze

proti fazi) v uzemnéné trojfazové siti. Ochranny odév a izola¢ni

podminky na stanovisti mohou negativné ovlivnit funkci.

8. Zkouska pruchodnosti (obrazek I)

- Zkous$ku priichodnosti provadéjte na ¢astech zafizeni bez
napéti, popf. vybijte kondenzatory.

- Oba méiici hroty L1/- @ a L2/+ @ prilozte k mé&Fenym
dilam zatizeni.

- Pii prachodu (R <100 kQ) zazni signalni ton a rozsviti se
Zluta LED Q @ pro prichod.

- Zkou$ka muze byt také pouZita ke stanoveni sméru pro-
pustnosti a zablokovani polovodi¢ovych konstrukénich
prvka.

- Je-li ke zkusebnimu mistu pfiloZeno napéti, zkousecka na-
péti se automaticky prepne na méfeni napéti a zobrazi jej.

9. Méreni odporu (obrazek J)

- Méfeni odporu provadéjte na ¢astech zafizeni bez napéti,
popr. vybijte kondenzatory.

- Zkratujte mé&fici hroty L1/- @ a L2/+ @ a 1x stisknéte tla-
Sitko 6 v indika¢ni rukojeti L2 9 az se na displeji LC 6
objevi symbol kQ @ a ,Ohm". Zobrazeni: ,OL" zobrazuje
hodnotu méfeni mimo dané rozmezi.

- Méfeni odporu je aktivni asi na 10 sekund.

- Méici hroty L1/- @ a L2/+ @ prilozte k m&fenym dilam
zafizeni, abyste mohli zméfit odpory od 0,1 kQ do 300 kQ.

Upozornéni:

V pripadé potfeby muze byt u aktivniho méfeni odporu pro-

vedeno nulové vyrovnani. K tomu ucelu zkratujte méfici hroty

L1/- @ a L2/+ @ a asi 2 sekundy drzte stisknuté tladitko @ v

indikacni rukojeti L2 @), az se na displeji LC objevi ,0,0“ kQ.

10. Test diod (obrazek K/L)

- Testdiod provadéjte na ¢astech zafizeni bez napéti, popr.
vybijte kondenzatory.

- Zkratujte méfici hroty L1/- @ a L2/+ @ a 2x stisknéte tla-
&itko v indika&ni rukojeti L2, aZ se na displeji LC @ objevi
symbol diody 9 @ a ,diod*. Zobrazeni: ,OL* Vbc

- Testdiod je aktivni asi na 10 sekund.

- Meéfici hrot L1/- 9 pfiloZte na katodu a méfici hrot L2/+

na anodu diody, abyste mohli zméfit propustné napéti
od 0,3 V do 2 V. U defektni (zkratované) diody se objevi
hodnota napéti asi 0,0 V.

- U diody kontrolované ve sméru zablokovani displej LC

ukazuje ,OL".

11. Detektor pFetrzeni kabelu (obrazek M)

- Detektor pretrzeni kabelu bezdotykové lokalizuje pretrzeni
u lezicich otevienych vedeni a vedeni pod napétim.

- ZkouSec¢ku napéti zapnete kratkym stisknutim tlacitka 0
v indikaéni rukojeti L2 Q (zUistane zapnuta asi 10 vtefin!).
U zapnutého pfistroje indikace ukaze ,0,0".

- Indikaéni rukojet L2 @ uchopte po celé plode a detektor
@ vedte pres vedeni pod napétim (napf. kabelovy buben
nebo svételny fetéz), od mista napajeni (faze) smérem k
druhému konci vedeni.

- Neni-li vedeni pferuSené, za¢ne blikat Zlutd LED Q @ pro
prachod.

- Misto pretrzeni kabelu je lokalizovano, jakmile zhasne Zlu-
ta LED Q .

Upozornéni:

Kabel detektor rozbiti mize uzemnéna napajeni 230 V, 50/60

Hz (faze proti zemi) se pouzivaji. 1zolacni ochranny odév a

mistni podminky mohou mit vliv na funkci.
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12. Osvétleni méficiho mista/displeje (obrazek N)

- Osvétleni méficiho mista @ muze byt u otevienych méfi-
cich hrott zapojeno stisknutim (1 s) tlacitka @ v indikacni
rukojeti L2 @

- Automaticky vypne po 10 sekundach

- Osvétleni pozadi displeje LC 0 se automaticky aktivuje
prostrednictvim svételného senzoru

13. Vyména baterii (obrazek O)

- Pristroj nepouzivejte s otevienou pfihradkou na baterie!

- Vyména baterie je potfebnd, pokud se na displeji LC obje-
vi symbol {_1¢éB)

- Prihradka na baterie se nachazi na zadni strané indikacni
rukojeti L2/+ @

- Uvolnéte Sroub vika pfihradky na baterie a vybité bate-
rie nahradte dvéma novymi bateriemi typu Micro (LR03/
AAA).

- Dbejte na spravné vyrovnani novych baterii podle poli!

- Viko pfihradky na baterie nasadte na indikacni rukojet’ L2
© a utahnéte $roub.

14. Technické parametry

- Norma: DIN EN 61243-3: 2011, IEC 61243-3: 2009

- Rozsah jmenovitého napéti: 1 V az AC 1.000 V TRUE
RMS/DC 1.200 V

- Rozsah jmenovité frekvence pro: 0 az 1.000 Hz

- Napétové rozpéti: 6 V - AC 1.000 V TRUE RMS,
DC 1.200 V
Rozlieni 0,1 V (do 198,9 V), 1V (od 199 V)

- Napétovy rozsah < 6 V (nizké napéti): 1,0 V az AC/DC
1,9V
Rozliseni 0,1 V

- Presnost: + 3 % od hodnoty méfeni + 5 Digit

- Vnitfni odpor, méfici obvod: 175 kQ,

- Prikon, méfici obvod: I < 7,2 mA (1.200 V)

- Prikon, zatézovy obvod: I, < 550 mA (1.000 V)

- Ukazatel polarity: Symbol LCD +/-

- Ukazatel fazi a ukazatel sméru otacivého pole: 2 U 230V,
50/60 Hz

- Zkous$ka prichodnosti: 0 az 100 kQ, LED + bzucak, zku-
Sebni proud:
max. 10 pA

- Testdiod: 0,3V -2,0V, zkuSebni proud: max. 10 pA

- Frekvencni rozsah: 0 - 1.000 Hz,

- Presnost: + 3 % od hodnoty méfeni + 2 Digit

- Rozmezi odporu: 0,1 kQ - 300 kQ, zkuSebni proud: max. 10 pA

- Presnost: £ 5 % od hodnoty méreni + 5 Digit

- Detektor pFetrZeni kabelu: 2 U 230 V

- Vibra¢ni motorek, rozbéh: = U 200 V

- Kategorie prepéti: CAT IV 600 V, - CAT Ill 1000 V

- Kryti: IP 65 (DIN VDE 0470-1 IEC/EN 60529)
6 - prvni Cislice: Ochrana proti vniknuti nebezpecnych
&asti a ochrana proti pevnym cizim télestim, prachotésna
5 - druha ¢islice: Ochrana proti stfikajici vodé. Lze pouzit
i za desté.

- max. pfipustna Pracovni cyklus: 30 s (max. 30 sekund),
240 s vypnuto

- Zapnuti pristroje prostfednictvim méficiho napéti: 2 6 V,
stisknutim tlacitka @ indikagni rukojeti L2/+ @ nebo zkra-
tovanim zkusebnich hrott L1/- o al2/+

- Baterie: 2 x Micro, LRO3/AAA (3 V)

- Hmotnost: asi 250 g

- Délka spojovaciho vedeni: asi 1000 mm

- Rozsah teploty pfi provozu a skladovani: - 15 °C az
+ 55 °C (klim. kategorie N)

- Relativni vlhkost vzduchu: 20 % az 96 % (klim. kategorie N)

- Doby zpétné regulace (tepelna ochrana):
Napéti/Cas: 230 V/30 s, 400 V/9's, 690 V/5's, 1000 V/2's

- Doba reakce indikace (vlastni ¢as): 750 ms

15. VSeobecna udrzba

Kryt zevné utirejte Cistou a vihkou utérkou.

Nachazi-li se v oblasti baterie nebo v pfihradce na baterie
necistoty nebo usazeniny, musite je vycistit suchou utérkou.
Pfi delSim skladovani odstrarite baterie z pfistroje!

16. Ochrana zivotniho prostredi

K PFistroj na konci jeho Zivotnosti zavezte k recyklaci na
dostupna sbérna mista.

Brugsanvisning
DUSPOLP® digital

For De bruger spaendingsviseren DUSPOL® digital: Lees ven-
ligst hele brugsanvisningen og veer under alle omsteendighe-
der opmaerksom pa sikkerhedshenvisningerne!

Indholdsfortegnelse
Sikkerhedshenvisninger
Instrumentbeskrivelse
Funktionsprevning
Spaendingsprevning AC/DC
Belastningstilslutning med vibrationsalarm
Provning af faseledning (fase)
Drejefeltprevning
Gennemgangstest
Modstandsmaling

10. Diodepravning

11. Kabelbrudsdetektor

12. Malesteds-/ displaybelysning
13. Batteriskift

14. Tekniske data

15. Almindelig vedligeholdel

16. Miljobeskyttelse

CoNOarONS
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1. Sikkerhedshenvisninger:

- Under prgvningen ma apparatet kun holdes pa de isolere-
de handtag L1 @ og L2 @ og provespidserne L1/- @ og
L2/+ @ ma ikke bergres!

- Umiddelbart for og efter brug skal spsendingsviseren
proves for korrekt funktion! (se afsnit 3). Spaendingsviseren
ma ikke bruges ved funktionssvigt af en eller flere indikato-
rer, eller hvis der ikke kan ses nogen funktionsdygtighed!

- Med tomt batteri er spaendingsviseren kun indskraenket
funktionsdygtig! Fra og med en spaending af AC/DC =2 50 V
er spaendingsprevning via LED-trinvisning @ ogsa mulig
uden batterier. LC-displayet G tilkobles fra en spaending
af AC/DC 290 V.

- Speaendingsviseren ma kun anvendes inden for det anferte
meerkespaendingsomrade og i elektriske anleeg op til AC
1.000 V/DC 1.200 V!

- Spezendingsviseren ma kun bruges i stremkredse i
overspaendingskategori CAT Ill med maks. 1000 V eller
i overspaendingskategori CAT IV med maks. 600 V leder
mod jord.

- Apparatet ma ikke drives med abnet batteriskakt.

- Speendingsviseren er beregnet til at blive anvendt af en fa-
gleert elektriker i forbindelse med en sikker arbejdsmetode.

- LED-trinvisningen tjener til visning af speendingsomradet,
den er ikke bestemt til maleformal.

- Oprettelse af en spaendingstester i mere end 30 sekunder
speending (maksimalt tilladt indkoblingsvarighed ED = 30 s)

- Speendingsviseren ma ikke adskilles!

- Speendingsviseren skal beskyttes, saledes at forureninger
og beskadigelser pa kabinettets overflade undgas.

- Som beskyttelse mod personskader skal prgvespidserne,
efter brug af speendingsviseren, forsynes med den vedlag-
te provespidsbeskyttelse 0!

Elektriske symboler pa apparatet:

Symbol | Betydning

Vigtigt dokumentation!
Symbolet angiver, at vejledningen er beskrevet
i manualen, for at undga enhver risiko

Apparat eller udstyr til arbejder under spaending

Trykknap

o B>

AC Vekselspaending

= DC Jaevnspeending

DC/ AC Jaevn- og vekselspaending

| 2]

Jorden (spaending til jord)

QO Hgjredrejende folge: Drejefelt-retning kan kun
vises ved 50 hhv. 60 Hz og i et net med jord-
forbindelse

.<

o) Dette symbol viser batteriernes orientering til
ilzegning med korrekt polaritet

Instrumentbeskrivelse

Provespidsbeskyttelse

Provespids L1/-

Prgvespids L2/+

LED-Malestedsbelysning

Sensor af kabelbrudsdetektor

LC-display

Trykknap

Handtag L1

Indikatorhandtag L2

LED-trinvisning

red LED ( til prevning af faseledning (fase)
grenne lysdioder <«LRMP til drejefelt-visning (venstre/
hejre)

gul LED Q til gennemgangstest (lysende)/ kabelbrudsde-
tektor (blinkende)

Lyssensor til LC-displaybelysning

4-symbol for prevning af faseledning (fase)
6>,CR, Symbol for drejefeltvisning (venstre/hgjre)
Visningsfelt til spaending (V)/modstand (kQ)

+/- for polaritetsvisning

Vboc/Vac spaendingsart (jeevn-/vekselspaending)
Frekvensvisning (Hz)

<} Symbol for diodepravning

{1 Symbol ved afladte batterier

kQ Symbol for modstandsmaling

P D000 © OB000000000"

Funktionsprevning

Umiddelbart for og efter brug skal spaendingsviseren prg-
ves for korrekt funktion!

Spaendingsviseren skal kunne indkobles som falger:

*  Automatisk, hvis der er pafert en spaending fra 6 V pa

provespidserne L1/- 9 og L2/+ 9

«  Ved betjening af trykknap 0 i indikatorhandtag L2 9
« Ved kortslutning af begge provespidser L1/- 9 og

L2+ ©.

Hvis der fremkommer symbolet {—] i LC-displayet @, skal
batteriet udskiftes.

Udkobling sker automatisk efter 10 sek.

- Aktivering af egen preveanordning (selvtest):

*  Provespidser L1/- e og L2/+ kortsluttes.

«  Trykknap @ i indikatorhandtaget L2 @ trykkes og
holdes nede i ca. 3 sek., for at starte pa egen provea-
nordning.

«  Summeren kan hgres, alle segmenter til LC-displayet,
alle lysdioder (vedvarende lys) samt baggrunds- og
malestedsbelysning skal vise funktion.

- Test spaendingsviseren pa kendte spaendingskilder, f. eks.
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pa en 230 V-stikkontakt.
- Speendingsviseren ma ikke anvendes, hvis ikke alle funk-
tioner fungerer upaklageligt!

4. Spandingsprevning AC/DC (billede B/C)

- Leeg begge provespidser L1/+ Q og L2/- e pa de an-
leegsdele, der skal proves.

- Speaendingsviseren indkobles automatisk ved pafering af
en spaending pa 26 V.

- Sterrelsen pa den pafgrte speending vises via LED-trinvis-
ning @ og det digitale visningsfelt G vises. 400 V LED
til LED-trinvisning omfatter spaendingsomradet for AC/
DC 400 V - AC 1000 V/DC 1200 V.

- Vekselspaendinger vises via VAC-symbolet i LC-display
@. VYderligere indikeres frekvensen @ pa den paferte
vekselspaending.

- Jaevnspaendinger vises via VDC-symbolet i LC-display e
Yderligere vises polariteten + eller -, der er pafert pa pre-
vespids L2/+ @), via polaritetsvisning @®.

- For at kunne skelne mellem energirig og energifattig
spaending (f. eks. forstyrrende, kapacitivt indkoblede
spaendinger), kan der, ved betjening af begge trykknap-
per, tilkobles en intern belastning i spaendingsviseren (se
afsnit 5.)

Spandingsprevning < 6 V (Low-volt) (billede D)

Til maling af spaendinger, der er mindre end 6 V, , skal prove-

spidserne L1/- @ og L2/+ @ kortsluttes, og trykknappen @ i

indikatorhandtaget L2 O betjenes 3x, indtil symbolet ,Lo U*

vises i LC-displayet G

- Inden for low-volt-omradet kan der males speendinger fra
1,0Vt 11,9 V.

- Efter aktivering er der low-volt-omradet aktivt i ca. 10 sek..

- Ved at pafere spaendinger pa = 12V, skiftes der automa-
tisk over til det stgrre speendingsomrade.

Henvisning:

Inden for low-volt-omradet er frekvensvisning @ deaktiveret.

Overbelastningsvisning

Hvis spaendingen pa pravespidserne L1/- @ og L2/+ @ er
storre end den tilladte maerkespaending, indikeres symbolet
,OL" i LC-display e og alle lysdioder til trinvisning @ begyn-
der at blinke. Visning af overbelastning sker fra: AC 1050 V,
DC 1250 V

5. Belastningstilslutning med vibrationsalarm (billede B/C)
Begge handtag L1 e og L2 9 er forsynet med trykknapper
GA Ved betjening af begge trykknapper skiftes der til en la-
vere indvendig modstand. Herved pafgres en vibrationsmotor
spaending (motor med ubalance). Fra ca. 200 V vil denne
saettes i en drejebevaegelse. Stigende spaending vil ogsa ege
dens omdrejningstal og vibration. Varigheden af en prevning
med en lavere indvendig modstand (belastningpravning) er
afhaengig af sterrelsen af den spaending, der skal males. For
at forhindre en ikke-tilladelig opvarmning af apparatet, er der
anbragt en termisk beskyttelse (returregulering). Ved hjeelp af
denne returregulering vil vibrationsmotorens omdrejningstal
falde og den indvendige modstand vil stige.

Belastningstilslutningen (begge trykknapper trykket) kan bru-

ges, forat ...

- undertrykke blindspaendinger (induktive og kapacitive
spaendinger),

- aflade kondensatorerne

- udlgse en 10/30 mA Fi-beskyttelsesafbryder. Udlgsning af
Fl-beskyttelsesafbryderen sker ved prevning pa faseled-
ningen (fase) mod PE (jord) - (billede F).

6. Provning af faseledning (fase) (billede E)

- Grib fati hele fladen af handtagene L1 @ og L2 @), for at
sikre en kapacitiv kobling mod jorden.

- Speendingsviseren indkobles ved kort betjening af tryk-
knappen o i indikatorhandtag L2 9 (forbliver indkoblet
i ca. 10 sekunder!). Ved indkoblet apparat vises der: ,0,0“.

- Leeg provespidsen L2/+ @ pa den anlaegsdel, der skal
proves.

Veer under alle omsteendigheder opmzerksom pa, at pre-
vespidsen L1/- e ved 1-polet prevning af faseledning
(fase), ikke bergres samt at den forbliver kontakfrit.

- Hvis den rade LED 4 @ og symbolet 4 @ i LC-display @
begynder at lyse, ligger faseledningen (fase) af en veksel-
spaending pa denne anleegsdel.

Henvisning:

1-polet prevning af faseledning (fase) er mulig i et net med

jordforbindelse fra 230 V, 50/60 Hz (fase mod jord). Beskyt-

telsestgj og isolerende forhold pa opstillingsstedet kan pavirke
funktionen.

oBS!

Speendingsfrihed kan kun fastslas ved hjeelp af 2-polet prov-

ning

7. Drejefeltprevning (billede G/H)

- Grib fati hele fladen af begge handtag L1 @ og L2 @, for
at sikre kapacitiv kobling mod jorden.

- Leeg provespidserne L1/- 9 og L2/+ 9 pa to faselednin-
ger (faser) af et trefaset net og prev, om der er pafert en
faseledningsspaending pa f. eks. 400 V.

- En hgjredrejende folge (fase L1 for fase L2) er givet, hvis
den grenne LED ,»“ til drejefelt-visning og symbolet
QQ for drejefelt-visning @ begynder at lyse i LC-display

- En venstredrejende folge (fase L2 for fase L1) er givet,
hvis den grenne LED , <" til drejefelt-visning og sym-
bolet § for drejefelt-visning @ begynder at lyse i LC-
display @.

- Drejefeltprevningen kraever altid en modkontrol med om-
byttede provespidser L1/- 0 og L2/+ 9 hvorved dreje-
folgen skal andre sig.

Henvisning:
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Drejefeltpravning er mulig fra 230 V, 50/60 Hz (fase mod fase)
i et trefaset net med jordforbindelse. Beskyttelsestaj og isole-
rende forhold pa opstillingsstedet kan pavirke funktionen

8. Gennemgangstest (billede I)

- Gennemgangstesten skal gennemfgres pa anleegsdele, der
er gjort spaendingsfrit; evt. skal kondensatorerne aflades.

- Leeg begge provespidser L1/- @ og L2/+ @ pa de an-
leegsdele, der skal praves.

- Ved gennemgang (R < 100 kQ) kan der heres en signal-
lyd, og den gule LED Q @ til gennemgang begynder at
lyse.

- Prgvningen kan ogsa anvendes, for at bestemme gen-
nemgangs- og spaerreretning af halvlederkomponenter.

- Hvis der er pafert speending pa prevestedet, vil spaen-
dingsviseren automatisk skifte over til spaendingsprevning
og vise denne.

9. Modstandsmaling (billede J)

- Modstandsmalingen skal gennemferes pa anleegsdele,
der er gjort spaendingsfrit; evt. skal kondensatorerne afla-
des.

- Provespidserne L1/- Q og L2/+ 9 kortsluttes, og tryk-
knap 0 i indikatorhandtag L2 Q betjenes 1x, indtil sym-
bolet kQ @B og ,Ohm* vises i LC-display @ Visning: ,OL*
tydeligger en maleveerdi udenfor maleomradet.

- Modstandsmalingen er aktiv i ca. 10 sek..

- Leeg provespidserne L1/- @ og L2/+ @ pa de anleegs-
dele, der skal prgves, for at male modstande pa 0,1 kQ til
300 kQ.

Henvisning:

Alt efter behov kan der, ved aktiveret modstandsmaling, gen-

nemferes en nuljustering. Til dette formal skal prevespidserne

L1/- @ og L2/+ @ kortsluttes, og trykknap @ i indikatorhand-

tagL2 0 trykkes og holdes ned i ca. 2 sek., indtil der fremkom-

mer ,0,0“ kQ i LC-displayet.

10. Diodeprevning (billede K/L)

- Diodeprevningen skal gennemferes pa anleegsdele, der
er gjort spaendingsfrit; evt. skal kondensatorerne aflades.

- Provespidserne L1/- Q og L2/+ 9 kortsluttes, og tryk-
knappen i indikatorhandtag L2 betjenes 2x, indtil der vises
diode-symbol - @) og ,diod* i LC-display @. Visning:
L,OL“VDC

- Diodeprgvningen er aktiv i ca. 10 sek.

- Leeg prevespidsen L1/- 9 pa katoden og prevespidsen
L2/+ @ pa anoden pa dioden, for at finde frem til gennem-
gangsspaendingen fra 0,3 V til 2 V. Ved defekt (gennemle-
geret diode) vises der en spaendingsvaerdi pa ca. 0,0 V.

- Hvis der prgves en diode i spaerreretning, vil LC-displayet
vise ,OL".

11. Kabelbrudsdetektor (billede M)

- Kabelbrudsdetektoren serger for beraringsles lokalisering
af kabelbrud pa ledninger, der er fritiggende og under
spaending.

- Speaendingsviseren indkobles ved kort betjening af tryk-
knap @ i indikatorhandtag L2 @ (forbliver indkoblet i ca.
10 sekunder!). Ved indkoblet apparat vises der: ,0,0".

- Grib fat i hele fladen af indikatorhandtaget L2 O og fer
detektoren 6 hen over en spaendingsferende ledning (f.
eks. kabeltromle eller lyskaede) — ud fra fadepunktet (fase)
i retning af den anden ledningsende.

- Saleenge ledningen ikke er afbrudt, blinker den gule LED
Q @ til gennemgang.

- Steder for kabelbrud er lokaliseret, s& snart den gule LED
Q @ slukkes.

Henvisning:

Det kabelbrud detektoren kan jordet fra 230 V, 50/60 Hz (fase

til jord) anvendes. Isolerende beskyttelsesbeklaedning og vok-

sestedsbetingelser kan pavirke funktionen.

12. Malesteds-/ displaybelysning (billede N)

- Malestedsbelysning @ kan ved abnede pravespidser til-
kobles ved at betjene trykknappen @ (1 sek.) i indikator-
handtaget L2 @.

- Den slukker automatisk efter 10 sekunder

- Baggrundsbelysningen til LC-display e aktiveres auto-
matisk via en lyssensor @.

13. Batteriskift (billede O)

- Ved abnet batteribeholder ma apparatet aldrig udszettes
for spaending!

- Batteriskift er ngdvendigt, hvis der fremkommer symbolet
{16 i LC-displayet.

- Batteribeholderen befinder sig i bagsiden af indikator-
handtaget L2/+ @.

- Los skruen af deekslet pa batteribeholderen og udskift de
erl:gte batterier med to nye batterier af typen Micro (LR03/

).

- Veer opmaerksom pa placering af de nye batterier med kor-
rekt polaritet!

- Skru batteridaekslet med displayet handtaget @.

14. Tekniske data

- Forskrift: DIN EN 61243-3: 2011, IEC 61243-3: 2009

- Meerkespaendingsomrade: 1 V til AC 1.000 V TRUE RMS/
DC 1.200 V

- Maerkefrekvensomrade f: 0 til 60 Hz

- Speendingsomrade: 6 V - AC 1.000 V TRUE RMS, DC
1.200 V
Oplgsning 0,1 V (til 198,9 V), 1V (fra 199 V)

- Speendingsomrade < 6 V (Low-volt): 1,0 V til AC/DC 11,9 V
Oplesning 0,1V

- Ngjagtighed: + 3 % af maleveerdi + 5 digit

- Indvendig modstand malekreds: 175 kQ,

- Stremoptagelse malekreds: | < 7,2 mA (1.200 V)

- Stremoptagelse belastningskreds: I, < 550 mA (1.000 V)

- Polaritetsvisning: LCD-symbol +/—
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- Visning af fase- og drejefelt-retning: = U 230 V, 50/60 Hz

- Gennemgangstest: 0 til 100 kQ, LED + summer, prove-
strem: maks. 10 pA

- Diodeprgvning: 0,3V - 2,0 V, pravestrem: maks. 10 pA

- Frekvensomrade: 0 - 1000 Hz,

- Nojagtighed: + 3 % af maleveerdi + 2 digit

- Modstandsomrade: 0,1 kQ - 300 kQ, provestram: maks. 10 pA

- Nogjagtighed: + 5 % af maleveerdi + 5 digit

- Kabelbrudsdetektor: 2 U 230 V

- Vibrationsmotor, opstart: 2 U 200 V

- Overspeendingskategori: CAT IV 600 V, + CAT Ill 1000 V

- Beskyttelsesart: IP 65 (DIN VDE 0470-1 IEC/EN 60529)
6 - forste kodetal: Beskyttelse mod tilgang til farlige dele
og beskyttelse mod faste fremmedlegemer, stovteet
5 - andet kodetal: Beskyttet mod stralevand. Kan ogsa an-
vendes ved nedber.

- max. tilladelige Duty cycle: 30 s (maks. 30 sekunder),
240 s off

- Apparatindkobling via malespaending: = 6 V, trykknapbe-
tiening @ af indikatorhandtaget L2/+ @ eller kortslutning
af provespidser L1/- @ og L2/+ @

- Batteri: 2 x Micro, LR03/ AA (3 V)

- Veegt: ca. 250g

- Leengde af forbindelsesledning: ca. 1000 mm

- Drifts- og lagertemperaturomrade: - 15 °C til + 55 °C (kli-
makategori N)

- Relativ luftfugtighed: 20 % til 96 % (klimakategori N)

- Returreguleringstider (termisk beskyttelse):
Spaending/tid: 230 V/30 s, 400 V/9's, 690 V/5's, 1000 V/2 s

- Reaktionstid for visning (egentid): 750 ms

15. Almindelig vedligeholdelse

Den udvendige del af kabinettet renses en ren og ter klud.
Hvis der findes forureninger eller aflejringer inden for batte-
riets eller batterihusets omrade, skal disse ogsa renses med
en tor klud.

Ved laengere tids lagring skal batterierne tages ud af apparatet!

16. Miljobeskyttelse

K | slutningen af dets levetid skal apparatet afleveres
til de dertil beregnede indsamlings- og retursystemer.

Kayttoohje
DUSPOL® digital

Ennen jannitteenkoettimen DUSPOL® analog kayttdonottoa:
Lue kayttdohje huolellisesti lapi ja noudata ehdottomasti tur-
vallisuusohjeita!

Sisélto
Turvallisuusohjeet
2. Laitekuvaus
3. Toimintotarkastus
4. Jénnitteentarkistus AC/DC
5. Kuormituskytkenta varinahalytyksella
6. Ulkojohtimen (vaihe) tarkistus
7. Kiertokentan tarkistus
8. Jatkuvuustarkastus
9. Vastuksen mittaus
10. Diodien tarkistus
11. Johtokatkoksen tunnistin
12. Mittauspisteiden / ndyton valaistus
13. Pariston vaihto
14. Tekniset tiedot
15. Yleinen huolto
16. Ympadristonsuojelu

1. Turvallisuusohjeet:

- Tartu tarkistettaessa vain eristettyihin kahvoihin L1 @ ja
L2 @, ala kosketa tarkistuskarkia L1/- @ alaka L2/+ ©!

- Tarkista jannitteenkoettimenn toimivuus valittdmasti en-
nen kayttéa ja kayton jalkeen! (katso kappale 3). Jannit-
teenkoetinta ei saa kayttaa, mikali yksi tai useampi nayttd
lakkaa toimimasta tai toimintovalmiutta ei tunnisteta!

- Jannitteenkoetin on vain rajallisesti toimintakykyinen, jos
paristot ovat tyhjat! Jannitteestd AC/DC 2 50 V l|ahtien
jannitteen tarkistus LED-vaihenaytslla @ on mahdollista
mybs ilman paristoja. LC-nayttd @ kytketaan paalle AC/
DC = 90 V jannitteesta lahtien.

- Jannitteenkoetinta saadaan kayttaa vain ilmoitetulla ni-
mellisjannitealueella ja séhkolaitteissa max AC 1.000 V/
DC 1.200 V asti!

- Jannitteenkoetinta saadaan kayttaa vain ylijannitekatego-
rian virtapiireissa CAT Il max. 1000 V tai ylijannitekatego-
riassa CAT IV max. 600 V johtimilla maata vastaan.

- Ala kayté laitetta paristotilan ollessa auki.

- Jannitteenkoetinta saavat kayttaa vain sdhkéalan ammat-
tilaiset turvallisuusohjeita noudattaen.

- LED-vaihenayton b tehtdvana on jannitealueen
naytto,sita ei ole tarkoitettu mittaukseen.

- Luominen jannitemittarin yli 30 sekuntia jannite (maksimi
kayttojakso)

- Jannitteenkoetinta ei saa hajottaa osiin!

- Jannitteenkoetin on suojattava lialta ja kotelon pinnan
vaurioitumiselta.

- Loukkaantumisien valttamiseksi on jannitteenkoettimen
kayton paatyttya tarkistuskarjet varustettava oheisella tar-
kistuskarkisuojuksella 0!
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Sahkaiset symbolit laitteella:

Symboli | Merkitys

Tarkeaa dokumentointi!
Symboli iimaisee, ettd ohjain ohjekirjassa se-
lostettu, valttaa riskeja

Laite tai varustus jannitteenalaiseen tydsken-
telyyn

Painonappaimet

2o B>

AC vaihtojannite

DC tasajannite

DC/AC tasa- ja vaihtojannite

|l

Maa (jannite maahan)

Q O Kiertokenttdsuunnan naytto; kiertokenttdsuunta
voidaan nayttaa vain, kun 50 tai 60 Hz ja maa-
Y doitetussa verkossa

e Tama symboli nayttaa, ettd paristojen napai-
suus on oikea

Laitekuvaus

Tarkistuskarjen suojus

Tarkistuskarki L1/-

Tarkistuskarki L2/+

LED-mittauspisteen valaistus

Johtokatkoksen tunnistimen sensori

LC-nayttd

Painonappain

Kahva L1

Nayttékahva L2

LED-vaihenayttd

punainen LED # ulkojohtimen (vaihe) tarkistukseen
kiertokenttanayton (vasen/oikea) vihreat LED it 4<LR»>
keltainen LED Q jatkuvuustarkastukseen (palaa)/ johtokat-
koksen tunnistin (vilkkuu)

Valosensori LC-nayton valaistukseen

4-symboli ulkojohtimen (vaihe) tarkistukseen
6>,QR kiertokenttanayton (vasen/ oikea) symboli
Jannitteen (V) nayttokentta (V) / vastus (kQ)

+/- napaisuusnayttd

Voc/Vac jannitetyyppi (tasa-/ vaihtojannite)
Taajuusnaytté (Hz)

<} diodien tarkistuksen symboli

{1 symboli tyhjentyneet paristot

kQ Vastusmittauksen symboli

Toimintotarkastus

Tarkista jannitteenkoettimen toimivuus valittdmasti ennen
kayttoa ja kayton jalkeen!

- Jannitteenkoettimen on kytkeydyttéava seuraavasti:

«  Automaattisesti, kun min. 6 V paine on tarkistuskarjilla
L1/- @ ja L2/+ ©.

+  Painonappéinta @ painamalla nayttokahvalla L2 @.

«  Oikosulkemalla kummatkin tarkistuskarjet L1/- @ ja
L2+ @

Mikali LC-nayttoon 6 tulee symboli {_], paristot on vaihdettava.
Poiskytkenta tapahtuu automaattisesti 10 sekunnin kuluttua.
- ltsetarkastuslaitteen aktivointi (itsetesti):

«  Oikosulje tarkistuskarjet L1/- @ ja L2/+ ©.

«  Pida painonappainta @ nayttokahvassa L2 @ pai-
nettuna noin 3 sekuntia itsetarkastuslaitteen kaynnis-
tamiseksi.

«  kuuluu aanimerkki, kaikkien LC-naytdon segmenttien,
kaikkien LED’ien (juokseva valo) seka tausta- ja mit-
tauspisteen valaistuksen on naytettava toiminto.

- Tarkista jannitteenkoetin tunnetuilla jannitelahteilla esim.

230 V-pistotulpassa.

- Ala kayta jannitteenkoetinta, elleivét sen kaikki toiminnot
ole taysin kunnossa!

P 00000000 8008000000000

4. Jéannitteen tarkistus AC/DC (kuva B/C)

- Aseta kumpikin tarkistuskarki L1/+ @ ja L2/- @) tarkistet-
tavaan kohtaan laitteessa.

- Jannitteenkoetin kytkeytyy automaattisesti paalle, kun jan-
niteon 26 V.

- Laitteessa oleva jannite ilmoitetaan LED-vaihenadytossa
@ ja digitaalisessa nayttokentassa @.

LED-vaihenayton @ 400 V LED kasittad jannitealueen
AC/DC 400 V - AC 1000 V/DC 1200 V.

- Vaihtojannitteet naytetadn VAC-symbolilla LC-naytéssa
64 Lisaksi nayttéon tulee vallitsevan vaihtojannitteen
taajuus @Y.

- Tasajannitteet ndytetaan VDC-symbolilla LC-naytossé @.
Lisaksi napaisuusnaytossa (B naytetaan tarkistuskarjella
L2/+ @ oleva napaisuus + tai -.

- Energiarikkaiden ja energiakdyhien jannitteiden er
seksi toisistaan (esim. kapasitiivisesti kytketyt hai
nitteet) voidaan kumpaakin painondppaintd painamalla
kytked sisdinen kuormitus paalle jannitteenkoettimessa
(katso kappale 5).

Jénnitteen tarkastus < 6 V (Low-Volt) (kuva D)

Sulje 6 V alhaisempien jannitteiden mittaamiseksi tarkistuskar-

jet L1/- 9 ja L2/+ e hetkeksi ja paina 3 kertaa painonap-

painta yttokahvassa L2 @ kunnes symboli Lo U* tulee

LC-nayttoon @.

- Low-Volt-alueella voidaan mitata jannitteet 1,0 V- 11,9 V.

- Aktivoinnin jalkeen Low-Volt-alue on noin 10 sekuntia toi-
minnassa.

- Kun 2 12 V jannitteet on saadetty, kytketddn automaatti-
sesti suuremmalle jannitealueelle.

Huomautus:

Low-Volt-alueella taajuusnayttd @ on pois toiminnasta.

03/2013 DUSPOL® digital 31



@&w

Ylikuormitusnaytto

Mikali jannite tarkistuskarjilla L1/- @ ja L2/+ @ on korkeampi
kuin sallittu nimellisjannite, symboli ,OL" tulee LC-naytt66n

ja vaihenayton @ kaikki LED’it vilkkuvat. Ylikuormitusnaytté
saadaan, kun AC 1050 V, DC 1250 V

5. Kuormituskytkenta varinahalytyksella (kuva B/C)
Kumpikin kahva L1 @ ja L2 @ on varustettu painonappaimil-
] 0 Kun kumpaakin painonappainta painetaan, alhaisempi
sisdinen vastus kytkeytyy paalle. Talldin vardhtelymoottori
(moottori epatasapainolla) liitetdédn jannitteeseen. Noin 200 V
lahtien taméa kaynnistyy kiertoliikkeeseen. Jannitteen koho-
tessa kohoaa my0s sen kierrosluku ja varahtely. Koestuksen
kesto alhaisemmalla siséiselld vastuksella (kuormituksen
tarkistus) riippuu mitattavan jannitteen arvosta. Jottei laite
lampenisi luvattomasti, se on varustettu termisella suojuksella
(palautus). Varahtelymoottorin kierrosluku laskee télla palau-
tuksella ja sisainen vastus kohoaa.

Kuormituksen kytkentaa (kumpaakin painonéappainta painettu)

voidaan kayttaa ...

- loisjannitteiden (induktiiviset ja kapasitiiviset jannitteet)
estamiseksi

- kondensaattorien purkamiseen

- 10/30 mA Fl-suojakytkimen laukaisuun. Fl-suojakytkimen
laukaisu tapahtuu ulkojohtimen (vaihe) tarkistuksella va-
staan PE (maa). (Kuva F)

6. Ulkojohtimen (vaihe) tarkistus (kuva E)

- Pida kiinni koko kahvojen pinnoista L1 @ ja L2 @ kapasi-
tiivisen kytkennan takaamiseksi maata vastaan.

- Kytke jannitteenkoetin paélle painamalla hetken paino-
nappainta @ nayttokahvassa L2 @ (on noin 10 sekuntia
paallekytkettyna!). Paallekytketyssa laitteessa naytdssa
on ,0,0%

- Aseta tarkistuskarki L2/+ e tarkistettavalle laitteen osalle.
Tarkista ehdottomasti, ettei yksinapaisessa ulkojohtimen
tarkistuk (vaihe) kosketeta tarkistuskarkeen L1/- @
ja etta tdma jaa ilman kontaktia.

- Kun punainen LED % @ ja symboli # @ syttyvat LC-
naytdssa G tassa ulkojohtimen (vaihe) laitteen osassa
on vaihtojannite.

Huomautus:

Yksinapainen ulkojohtimen tarkistus (vaihe) on mahdollista

maadoitetussa verkossa 230 V, 50/ 60 Hz lahtien (vaihe maata

vastaan). Suojavaatetus ja sijoituspaikan eristeet voivat vai-
kuttaa toimintaan.

Huomio!

Jannityksettdmyys voidaan todeta vain kaksinapaisella tarkis-

tuksella.

7. Kiertokentén tarkistus (kuva E/F)

- Pida kiinni kummankin kahvan koko pinnoista L1 Qja L2
Q kapasitiivisen kytkennén takaamiseksi maata vastaan.

- Aseta tarkistuskarjet L1/- Qja L2/+ @ kolmivaihevirtaver-
kon kahdelle ulkojohtimelle (vaiheet) ja tarkista onko silla
ulkojohdinjannite esim. 400 V.

- Oikea kiertojarjestys (vaihe L1 ennen vaihetta L2) on, jos
kiertokenttanayton @ vihred LED ,»" ja kiertokenttanay-
ton @ symboli C syttyy LC-naytéssa @.

- Vasen kiertojarjestys (vaihe L2 ennen vaihetta L1) on, jos
kiertokenttanayton @ vihrea LED , «* ja kiertokenttanay-
ton @ symboli 6 syttyy LC-naytossa @.

- Kiertokenttatarkistus vaatii aina vastatarkistusta vaihde-
tuin tarkistuskarjin L1/- e ja L2/+ e jossa kiertokentan
muututtava.

Huomautus:

Kiertokenttatarkistus on mahdollista 230 V, 50/60 Hz lahtien

(vaihe vaihetta vastaan) maadoitetussa kolmivaihevirtaver-

kossa. Suojavaatetus ja sijoituspaikan eristeet voivat vaikuttaa

toimintaan.

8. Jatkuvuustarkastus (kuva l)

- Jatkuvuustarkastus on suoritettava jannitteettomiksi kyt-
ketyilla laitteen osilla, kondensaattorit on tarvittaessa pu-
rettava.

- Aseta kumpikin tarkistuskarki L1/- @ ja L2/+ @) tarkistet-
tavaan kohtaan laitteessa.

- Jatkuvuudessa (R < 100 kQ) kuuluu merkkidani ja keltai-
nen LED O @ syttyy jatkuvuudelle.

- Tarkistusta voidaan kayttad myoskin puolijohdinelement-
tien lapivirtaus- ja sulkuelementtien suunnan maaraami-
seen.

- Mikali tarkistuskohdassa on jannitettd, jannitteenkoetin
kytkeytyy automaattisesti jannitteen tarkistukseen ja nayt-
taa taman.

9. Vastuksen mittaus (kuva J)

- Vastuksen mittaus on suoritettava jannitteettomiksi kytke-
tyilla laitteen osilla, tarvittaessa kondensaattori on puret-
tava.

- Sulje tarkistuskarjet L1/- @ ja L2/+ @ hetkeksi ja paina
kerran painonappainta @ nayttokahvassa L2 @ kunnes
symboli kQ €® ja ,Ohm* tulee LC-nayttddn G Naytto:
,OL" nayttad mittausarvon, joka on mittausalueen ulko-
puolella.

- Vastuksen mittaus on kaynnissa noin 10 sekuntia.

- Aseta tarkistuskarjet L1/- @ ja L2/+ @ tarkistettaville lait-
teen osille noin 0,1 kQ - 300 kQ vastuksien mittaamiseksi.

Huomautus:

Tarvittaessa voidaan kaynnistetylld vastuksen mittauksella

suorittaa nollatasaus. Sulje taté varten tarkistuskarjet L1/-

ja L2/+ @ hetkeksi ja pida painonappainta @ nayttckahvassa

L2 @ painettuna noin 2 sekuntia kunnes LC-néytton tulee

,0,0° kQ.

10. Diodien tarkistus (kuva K/L)
- Diodien tarkistus on suoritettava jannitteettdmiksi kytke-
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tyilla laitteen osilla, tarvittaessa on kondensaattori puret-
tava.

- Sulje tarkistuskarjet L1/- @ ja L2/+ @ hetkeksi ja paina
2 kertaa painonappainta nayttokahvassa L2 kunnes dio-
disymboli 9 @ ja ,diod” tulee LC-n&yttddn 0 Naytto:
,OL“ VDC

- Diodien tarkistus on kdynnissa noin 10 sekuntia.

- Aseta tarkistuskarki L1/- @ katodille ja tarkistuskarki L2/+
© diodien anodille 0,3 V - 2 V jatkuvuusjannitteen maa-
raamiseksi. Vaurioituneessa diodissa (voimakkaasti seos-
tettu diodi) naytetaan jannitearvo noin 0,0 V.

- Sulkusuunnassa tarkistettu diodi nayttda LC-naytossa
LOL™.

11. Johtokatkoksen tunnistin (kuva M)

- Johtokatkosten tunnistin paikallistaa kosketuksetta kat-
kokset avoimissa ja jannitteenalaisissa johdoissa.

- Kytke jannitteenkoetin paalle painamalla hetken paino-
nappainta o nayttokahvassa L2 9 (on noin 10 sekuntia
paallekytkettyna! Kaynnistetyssa laitteessa naytéssa on
,0,0°.

- Pida kokonaan kiinni nayttokahvasta L2 O ja vie tunni-
stin Q jannitetta johtavaan johtoon (esim. kaapelirumpu
tai valoketju) syottopuolelta (vaihe) toisen johdon paan
suuntaan.

- Niin kauan kun johto ei ole katkennut, keltainen LED Q @
vilkkuu jatkuvuudelle.

- Johdon katkoskohta paikallistetaan heti, kun keltainen
LED Q @ sammuu.

Huomautus:

Kaapeli katkonvalvontalaite voi maadoitettuun 230 V, 50/60 Hz

(vaiheen ja maan) kaytetdan. Eristeaineiset suojavaatteet ja

hairi6t voivat vaikuttaa funktion.

12. Mittauspisteiden/ndyton valaistus (kuva N)

- Mittauspisteen valaistus o voidaan kaynnistaa tarkistus-
karkien ollessa auki painamalla (1 s) painonappainta G
nayttokahvassa L2 @.

- Sammuu automaattisesti 10 sekunnin kuluttua

- LC-ndyton G taustavalaistus kytkeytyy paalle automaatti-
sesti valosensorilla ).

13. Pariston vaihto (kuva O)

- Al liita laitetta jannitteeseen paristotilan ollessa auki!

- Paristot on vaihdettava, jos LC-nayttdén tulee 1 @
symboli.

- Paristotila on nayttdkahvan L2/+ 0 takapuolella.

- lrrota paristotilan kannen ruuvi ja vaihda kaytetyt paristot
kahteen uuteen paristoon tyyppia Micro (LRO3/AAA).

- Tarkista, etta paristojen napaisuus on oikea! Aseta paristo-
tilan kansi nayttskahvalle L2 @ ja kirista ruuvi.

14. Tekniset tiedot

- Maarays: DIN EN 61243-3: 2011, IEC 61243-3: 2009

- Nimellisjannitealue: 1 V - AC 1.000 V TRUE RMS/DC
1.200 V

- Nimellistaajuusalue f: 0 - 1.000 Hz

- Jannitealue: 6 V - AC 1.000 V TRUE RMS, DC 1.200 V
Resoluutio 0,1V (198,9 V asti), 1V (199 V lahtien)

- Jannitealue < 6 V (Low-Volt): 1,0 V- AC/DC 11,9 V
Resoluutio 0,1 V

- Tarkkuus: + 3 % mittausarvosta + 5 digit

- Sisaisen vastuksen mittauspiiri: 175 kQ,

- Virranotto mittauspiiri: |, < 7,2 mA (1.200 V)

- Virranotto kuormituspiiri: I, < 550 mA (1.000 V)

- Napaisuusnayttd: LCD symboli +/—

- Vaihe- ja kiertosuunnan naytté: = U 230 V, 50/ 60 Hz

- Jatkuvuustarkastus: 0 - 100 kQ, LED + &animerkki, tarkis-
tusvirta: max. 10 pA

- Diodien tarkistus: 0,3 V - 2,0 V, tarkistusvirta: max. 10 pA

- Taajuusalue: 0 - 1.000 Hz,

- Tarkkuus: + 3 % mittausarvosta + 2 digit

- Vastusalue: 0,1 kQ - 300 kQ, tarkistusvirta: max. 10 pA

- Tarkkuus: + 5 % mittausarvosta + 5 digit

- Johtokatkoksen tunnistin: 2 U 230 V

- Vérahtelymoottori, kdynnistys: =2 U 200 V

- Ylijannitekategoria: CAT IV 600 V, + CAT Ill 1000 V

- Suojaluokka: IP 65 (DIN VDE 0470-1 IEC/ EN 60529)
6 - ensimmainen tunnusluku: Suoja asiattomalta paasylta
vaarallisiin osiin ja suojus kiinteita vieraita osia vastaan,
polytiivis
5 - toinen tunnusluku: Suojaa roiskevedelta. Voidaan kayt-
taa myos sateella.

- max. sallittu Kayttdémaara: 30 s (max. 30 sekuntia), 240 s pois

- Kaynnista laite mittausjannitteella: 2 6 V, painonappaimel-
1a @ nayttokahvalla L2/+ @ tai oikosulje tarkistuskarjet
L1/- @ ja L2/+ ©.

- Paristo: 2 x Micro, LRO3/AAA (3 V)

- Paino:n. 250 g

- Liitosjohdon pituus: n. 1000 mm

- Kaytto- ja varastointilampétila: - 15 °C - + 55 °C (ilmasto-
kategoria N)

- Suhteellinen ilmankosteus: 20 % - 96 % (iimastokategoria N)

- Palautussaatoajat (terminen suoja):
Jannite/aika: 230 V/30 s, 400 V/9's, 690 V/5's, 1000 V/2 s

- Nayton vasteaika (oma-aika): 750 ms

15. Yleinen huolto

Puhdista kotelo ulkoa puhtaalla kuivalla liinalla.

Mikali pariston tai paristokotelon alueella on likaa tai kerrostu-
mia, puhdista ndma kuivalla liinalla.

Poista paristot laitteesta, jos sita ei kayteta pitempaan aikaan!

16. Ymparistonsuojelu

X Toimita laite sen kayttian paatyttya kaytettavissasi

olevaan palautus- ja kerdyspisteeseen.
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Odnyieg xpNoewg
DUSPOL® digital

Mpiv va XpnolpoTroiNoETe Tov avixveuty taong DUSPOL®
digital: Na diaBadete TIg 0dnyieg XpPAoewg kal va AapBavere
OTTWOBNTIOTE UTTOYN 0ag TIG UTTOdEIEEIG ao@aAgiag, TTapaka-

Aw!

MNivakag TepIEXOUEVWIV

CONOORON=

1.
12.
13.
14.
15.
16.

Ymodeigeig ao@aleiog

Mepiypa@n oUoKeUng

A&1Toupyikog éAeyxog

‘EAeyxog 1dong AC/DC

Z£0gn NAEKTPIKOU POPTIOU UE TUVAYEPHO TAAAVTWIEWV
"EAeyxog @dong

AoKIpN TrEPIOTPEPOHEVOU TTESiOU

"EAeyxog ouvéxeiag

Mérpnon avriotaong

. "EAeyxog &1650u

AvixveuTig KoTTG KaAwdiou

DwTIoP6g onuEiwv PETPNONG Kal 006vng
AVTIKATAOTOOT PTTATAPIOG

TexviKd oToIXEIQ

levikA cuvTApnon

MpooTacia epiBdAAovrog

Ytodeigeig aopalsiag

Kard Tov éAeyxo va Tdvete 10 6pyavo Yévo atmo TIg Xel-
poAaBég L1 kai L2 Q KOl va pnv ayyigeTe TIG akideg
L1/- @ kai L2/+ @©!

Na eAéyxete av AeIToupyei 0 aviXVEUTAG TAONG TTPIV Kal
HeTG& a1m6 TN Xprion!(BAéTe Tapdypago 3). O avixveuTig
Taong dev EMTPETIETAI va XPNOIPOTIOIEITal, OTav pia /i
TIEPIOTOTEPEG eVOEILEIG DV AeiToupyouv 1) Sev diakpiveTal
eT0IMOTNTA AgiToupyiag!

Me @deieg ptrarapieg TeplopideTal n Asitoupyia Tou avi-
Xveutr) Taong! Me piav téon Toul. AC/DC 2 50 V eivai
SuvnTIKOG 0 éAeyX0g TAONG pEow TNG BaBUIBWTAG £vOel-
&ng ewtodi6dwy W, akdéun kai xwpig pratapicg. H 086vn
UYPWYV KPUOTEAWY (6] EVEPYOTTOIEITAI PE IO TAOT TOUA.
AC/DC 290 V.

O avIXVEUTAG TAONG ETTITPETTETAI VA XPNOIJOTIOIEITAI HOVO
oT10 €UPOG TNG AVAPEPOPEVNG OVOUACTIKAG TAONG KAl OF
NAEKTPIKEG eykaTaoTaoelg éwg AC 1.000 V/DC 1.200 V!

O avIXVeUTAG TAONG ETTITPETTETAI VO XPNOIPOTIOIEITAI HOVO
o€ NAEKTPIKG KUKAWPATa TG Katnyopiag utréptaong CAT
11l pe pé&ipoup 1000 V A TG katnyopiag utrépraong CAT
IV pe pé&ipoup 600 V aywyol wg TTpog Tn yn.

Mn XpnoIPOTIOIEITE TO OPYaVO PE aVOoIXTH Brikn pTTatapiag.
O avIXVeuTnG TAoNG £X€l OXEDIOOTEN yia TN XPrion aTrod nAe-
KTPOTEXVITEG O€ TUVOUAONO pE aoPaleig HeBOdOUG epya-
oiag.

H BaBuidwth évdeiEn pwTtodIiddwy EUTTNPETET OTNV EVOEl-
&N Tou eUpoUG TAOEWG, QUTH BEV TTPOOPIETAI yIa HETPNOT.
AnpioupywvTtag pia Tdon tester yia mepioodTepo amod 30
SeUTEPOAETTTA TAONG (HEYIOTN KUKAOG)

O aviXVeuTrg TAONG SEV ETTITPETTETAI VO ATTOCUVAPHOAOYEi-
Tau!

O aviXVeuTAg TAoNG TTPETTEl va TIPOQUAGCOETAI OTTO OKa-
Bapaoieg Kal pOOPEG TG ETIPAVEING TTEPIBAAPATOG.

Metd amé Tn Xprion TPETTEl va £@odiddovTal ol akideg Tou
QVIXVEUTH TAONG HPE TO ECWKAEIOTO TTPOOTATEUTIKO OKISWY
@, wc TpooTacia amé eBopég!

HAekTpIké oUpBoAa Tévw aT1o 6pyavo:

20pBoAo | Znuacia

A To oUpBoAo auTd uTTodeIkvUEl AT 0 0dNYOG TTOU

ZnuavTiké éyypaga!

TIEPIYPAPETAl OTO EYXEIPIDIO, YIA VA OATTOPEU-
XBouUv or kivduvol

Zuokeur) i €§OTMAIOPSG yia TNV epyacia uTré
Tdon

MedooTaTikdG dIAKOTITNG

2D >

AC EvaAhaooodpevn 1éon

DC Zuvexng taon

DC/ AC Zuvexng kai evaAAaoaopevn Taan

I (1éon mmpog T yn)

| 2]

QO ‘Evdeign katelBuvong TTEPIOCTPEPOPEVOU  TTE-

diou” n kateUBuvon TTEPIOTPEPOUEVOU TTEDIOU
epavigetal pévo ota 50 } 60 Hz kal og éva
YEIWPEVO BiKTUO NAEKTPIOHOU

.<

e Auté 10 OUpBOAO OnAwvel TNV TTOAWON TWV
HTTATAPIWY Y TNV TOTTOBETNOT) TOUG OTOUG OW-
aToUG TTOAOUG

0OB000000000"

®

Mepiypa@n OUCKEUNG

[MpoCTATEUTIKS AKIDWY QVIXVEUTA

Axida L1/-

Axida L2/+

DWTIOPOS PWTOBIGdWY TWV CNUEIWY PETPNONG
AI0BNTAPAG TOU QVIXVEUTH KOTTHG KaOAwdiou

MedooTaTikdg SIAKOTITNG

Xeipohapn L1

XelpohaBn pe évoeign L2

BaBuidwrn £€vOeiEn pwTodiodwy

+/- Pwrodiodol TNG £VOEIENG TTOAIKOTNTAG

KOKKIVN @wT0di0d0G £ yia Tov éAeyXo @dong

TpdoIveg pwTodiodol 4LRP TnG £VOEIENG TTEPIOTPEPOE-
vou Trediou (apioTepd/degid)

KiTpIvn @wTodiodog Q yia Tov £AeyX0 OUVEXEIAG (PEyyo-
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VTaG)/yia ToV avixXVeuTt KoTrig kaAwdiou (avaBoofrvo-

v1aG)14 WTOAVIKVEUTAG YIa TO QWTIONOS TNG 086V UYPWV

KPUOTAMWY

4-30uBoAo yia Tov éAeyxo PAaNg

6D,CRZUUBoON0 NG EVOEIENG TTEPIOTPEPOHEVOU TTEDIOU

(apioTepd/ de€id)

Medio évdeigng Tng Tdong (V)/ avtiotaong (kQ)

+/- TG £vdEIgNG TTONKOTNTAG

Voc/Vac Eidog taong (ouvexnig / evalacaduevn Téon)
‘Evdeign ouxvorntag (Hz)

P} ZuppoAo yia Tov éAeyxo di6dou

{1 SupBoAo katd TV ekPOPTION pTrarapiag

kQ ZupBolo yia Tn péTpnon avrioTaong

A&iToupyikog Aeyxog (eikOva A)

Na eAéyxeTte av AeIToupyei 0 aviXVEUTAG TAONG TTPIV Kal

HETG aTTé TN XPrion!

O avixveuTrig Taong Ba TTPETTEN VO EVEPYOTTOIEITAl WG EENG:

*  Autéparta katd TV £TTOQN TWV akidwv L1/- Q Kal L2/+
© o pia 160N ToUA. 6 V.

«  Miédovrag Tov TedooTaTiké Slakotrn @ ot xelpoAa-
Br pe évdeign L2 ©.

*  BpayukukAwvovtag Tig duo akideg L1/- 9 Kai L2/+ 9

P ON00ee 60

Epeavifetal otn 086vn uypwv KPUoTAAAwY T0
oUpBoAo £, TOTE TIPETTEI VA QVAVEWVETAI I PTTATA-
pia.

H amevepyotroinan mpayyatotrolgital autépata PeTd améd 10
OeuT.
- Evepyotroinon tou cuoTAPATog autoeAéyxou:
*  BpayukukAWOTE TIG aKideg L1/- Q Kai L2/+ 9
«  KPATAOTE TOV TECOOTaTIKG SiakoTrT @ oTn XeIpoAan
pe évdeign L2 © via Tmep. 3 Beut. TATNPEVO, YIa va
EEKIVIOETE TOV QUTOEAEYXO.
* 0 Boupnmig avtnyei, 6Aa Ta TUApaTa TG 086vNng
UYypWwV KPUOTAAAWY, OAEG o1 pwTodiodol (pwg diado-
XIKAG avOAQUTIAG), KaBWG ETTIONG 0 GWTIOHAG PEVTOU
Kal oNUEiwV pETPNong TIPETTEI VA AVTATTOKPivovTal Agl-
TOUPYIKG.
- DOKIPAOTE TOV QVIXVEUTH) TAONG O€ YVWOTEG TINYEG TAONG
T.X. piav mpida 230 V.
- Mnv XpnoIpoTIOIEITE TOV QVIXVEUTH TAONG av dev avTarro-
KpiveTal dyoya o€ 6Aa Ta Te0T AsiToupyiag!

4. ‘EAeyxog 1dong AC/DC (eikéva B/C)

- ©toTe Tig BUo akideg L1/+ @ kai L2/- @ ota rpog éAeyxo
TUAPATA TNG EYKATAOTAONG.

- O avixveutig TAONG EVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA KATE TNV
£QapPoyN piag Téong = 6 V.

- To péyeBog TNG TTPOOKEIYEVNG TAONG YVWOTOTIOIEITAI HECW
™G BabuIdWTAG £vOEIENG PWTOBIGd WY @ «ai Tou wnoia-
ko Trediou évdeiEng @. H @wrodiodog 400 V Tng Bab-
HIBWTAS EvieiEng wrodiodwv ) mepidapBaver To £Upog
Tdoewv ammé AC/DC 400 V - AC 1000 V/DC 1200 V.

- EvaAhaooodpeveg Taoeig yvwaTotroloUvial he To oUPBoAO
VAC 0TV 086vn uypwv kpuoTaAwv @. ETiTpooBéTwg
EPQaviCeTal N ouUXVOTNTA @ NG TTPOOKEIPEVNG EVaAAaO-
oo6pevng TdoNg.

- Zuvexeig TGOoEIG yvwaoToTroloUvTal pe To aUpBoAo VDC otnv
086vn uypwV KPUGTAAAWY G Emmpoobétwg yvwaoToTrol-
€iTa1 N TTPOCKeiPeVN oTnV akida L2/+ e ToAIKOTNTA + 1 -,
Héow TNG €vOeIENG TTOAIKOTNTAG ®.

- Me okom6 Tn SIdKpIon avapeoa o€ XapNAEG Kal uPnAég
TAOEIG (T1.X. XWPNTIKG OUCEUYPEVES TTOPACITIKEG TAOEIG) Kal
TECOVTOG Kal TOug dUo TTECOOTATIKOUG SIAKOTITEG, UTTOPET
VO EVEPYOTTOINBEI OTOV QVIXVEUTH TAONG éva ECWTEPIKO
@oprio (BAétre Tapdaypago 5).

"EAeyxog 1éong < 6 V (Low-Volt) (eikéva D)

Ma va PETPAOETE PIKPOTEPEG aTTd 6 V TATEIG, BPAXUKUKAWVETE
i akideg L1/- @ kai L2/+ @ kai miéeTe 3 @opéc Tov medo-
oTaTIKG JIaKOTITN 7 0Tn XelpoAaBn pe évdeign L2 @), péxpr va
a(pawcm’ T0 oUpBoAo Lo U aTnv 086vn uypwv KpuoTaAAwv

- Zmv kAipaka Low-Volt utropouv va petpiotvral TdoeIg amod
1,0V éwg 11,9 V.

- Mertd v evepyotroinon mapapével n kAipaka Low-Volt yia
10 BeuT. evepyn.

- Egappoélovrag piav téion = 12V, evepyoTroigital autépara
N peyaAUTEPN KAINOKA TACEWV.

Ymwédeaign:

STV KAuaka Low-Volt givar n évdeign ougvorntag @ amevep-

YOTToINpEVN.

"EvdeIgn utreppopTIong

Edav n 1don oTig akideg L1/- @ kai L2/+ @ sivai peyaAute-
pN améd TNV EMTPETTH OVOUAOTIKA TAoN, TOTE gppavidetal To
oUpBoAo ,OL* otV 086vN Uyptv KpuoTaMwy @ kai OAeC ol
ewTodiodol ¢ Paduidwc évdeignc O avaBooBrivouv. H év-
Se1gn utrepPopTIoNnG yiveral pe Touh.: AC 1050 V, DC 1250 V

5. Evepyotroinon @opTiou NE CUVOYEPHO TOAAVTWOEWV
(eIxéva A/B)

O1 800 xeipohaBéc L1 @ kai L2 @ cival e@odiaopéveg e
TedooTaTIKOUG SIOKOTITEG 0 Médovtag kai Toug dUo TECo-
OTATIKOUG OIOKOTITEG, EVEPYOTIOIEITAI Hia EAGXIOTN ECWTEPIKA
avtioTaon. X' auti TV TEPITTwaon TiBeTal uTd Tdon €vag
KIVNTAPAG TAAQVTWOEWY (KIVNTAPAG HE QOPTIO EKTOG BETEWG
IgoppoTriag). Aé Ta 200 V Trepitrou TiBeTal AUTOG O€ TTEPIOTPO-
@IKr Kivnon. Me augavopevn Téon augdvertal £TTiong o apiBuog
OTPOPWV Kal ol Tahaviwaelg Tou. H didpkeia TNG SOKIUAG PE
eNGXI0TN ECWTEPIKA avTioTaon (dokipr gopTiou) eEapTdTal amd
T0 péyeBog TNG TTPOog péTpnon Tdong. MNa va pnv utrepBeppai-
VETQI TO Opyavo, Xl TTPOBAEQPTET pia BeppIKn TTpooTacia (TTepi-
0pIoPOG PEUPATOG). KaTé ToV TTEPIOPITHS PEUNATOG HEIWVETA
0 apIBPOG OTPOPWYV TOU KIVNTAPO TOAQVTWOEWY Kal augaveTal
N ECWTEPIKA avTioTaor.

H evepyotroinon qoprtiou (méfovTal Kal ol dUo TTEdOOTATIKOI
SIAKOTITEG) PTTOPET VA XPNOIPOTIOIEITA ...
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- yIa TNV KAaTaoToAr AepywY TACEWY (ETTAYWYIKEG KOl Xwpn-
TIKEG TAGEIG)

- VIO TNV EKQOPTION TTUKVWTWY

- yia TNV amaog@dhion TpooTaTeuTikoUu  diakdtTtn  Fl
10/30 mA.H atrao@daAion Tou TTpooTaTeuTikoU SiakoTrTn FI
TIPAYUATOTIOIEITAI HETW EAEYXOU TWV PATEWY WG TTPOG TV
avTITaoiki TTpoaTaaia (yn). (eikéva F)

6. EAegyxog @dong (eikéva E)

- NepiBGATe 0AOKANEN TV eTIQAVEIX Twy XelpoAaBwv L1 @
kai L2 e HE TNV TTOAGUN 0ag, yia va e§a0QOAICETE pIa
XWPNTIKA 0UGEUN WG TTPOG TN Y.

- EvepyomoijoTe Tov QviXVEUTr TAONG PEOW OUVTOUNG TTi-
€0NG Tou TMECOOTATIKOU BIAKATITN @ om xeipohaBn pe
évdeiEn L2 @ (rapapéver evepyoToinuévog yia Tep. 10
Seutepoletal). Me evepyotroinuévo dpyavo Seixvel n év-
deign ,0,0%

- ©fote TNV akida L2/+ 9 OTO TIPOG EAEYXO THAMA TNG EYKa-
TaoTaong.

AWaoTE TTPOTOXI, WOTE KATE TOV £€AEYXO TNG HOVOTTOAIKAG
@AoNG va Unv ayyigetal Kal va Tapapével aveu eTTAQAG n

akida L1/- @.

- Edv avdyel n KOkKIvn wTodiodog # Kkail 1o oUPBoAo 7
@ otV 086vn uypwv KpuoTdAwv @, TéTe UTTApXEl O€
QUTO TO TURAPA EYKATAOTAONG TNG @ACNG MIa EVOAAACTOE-
vn Téon.

Ymodeaign:

O éAeyx0G TNG HOVOTIOAIKNG @aong gival duvnTikdg o€ Yelw-
pévo BikTuo nAekTpiopoU pe TouA. 230 V, 50/60 Hz (pdon wg
P0G TN yn). MpooTaTeEUTIKOG POUXICHOG Kal NAEKTPOHOVWTIKEG
ouvBnkeg oTn Béon eykatdoTaong PTTopolv va eTTNPEAOUV T
AerToupyia.

MNpoooxn!

To eav uTrdpxel Taon i Oxl, EEaKPIBWVETAI HOVO PE PIa SOKIUN
Kal Twv 800 TTOAWV.

7. "EAeyxog TepIOTPE@OpEVOU TTESiOU (eikOva G/H)

- NepiBaATe oAOKANPN TNV eM@EAVEID TwV dUO XeEIPOARWV
L1 @ ka1 L2 @ pe Thv TaAaun oag, yia va eEao@aNioeTe
Hia xwpenTikf oUZeugn wg TPog TN yn.

- ©fote TIG akideg L1/- 0 Kai L2/+ 9 oe 800 QAoEIg £VOG
TPIPACIKOU OIKTUOU NAEKTPIOHOU Kal eAEYETE av gival n
TéoN QAacEwg T.X. 400 V.

- Mia degi6aTpopn Siadoxn (eaon L1 mpiv amd tn @don L2)
eival 5edopévn, 6Tav avayouv n TTpdoivn ewTodiodog ,»*
™G €vOeIgn TepIoTPEPSOuEVOU TTESiOU Kal 10 oUpBoAo
QR NG EVBEIENG TTEPIOTPEPOUEVOU TTEDIOU @ oTnVv 086vn
UYPWYV KPUGTAAA WV Q

- Mia apiotepdoTpopn Siadoxn (¢aon L2 mpiv amd 1 gdon
L1) eivar dedopévn, 61av avayouv n TPacivn wTodiodog
L €“ TG évdeIEn TepIoTpE@SUEvoy Trediou @ kai To oUp-
Boho 6D TG EvdeiEng TrepioTpedpevou Tiediou @ oy
086vn uypwv kpuoTaAAwv (.

- H dokipr TepioTpe@OpEvoU TTEdioU TIPOUTTOBETEl TTAVTA
£vav avTIEAeyxo pe avtaAhayr] Twv akidwy L1/- Q Kai L2/+
©. kaTdé Tov OTT0i0 B TIPETTEN VAl HETARAAAETAI N TTIEPIOTPO-
@IKR dladoxr.

Ymodeaign:

H dokipr TepIoTpEPOEVOU TTESIOU €ival BuvNTIKY O€ YEIWUEVO

TPIPaACIKS dikTUO NAEKTPIoPOU pe TouA. 230 V, 50/60 Hz (pdon

WG TTPOG TN Pdon). MNPooTATEUTIKOG POUXIOHOG KOl NAEKTPOHO-

VWTIKEG OUVONKEG OTN BEON £yKATAOTAONG PTTOPOUV Va ETTNPE-

adouv Tn Aeitoupyia.

8. 'EAeyxog ouvéxelag (eikéva l)

- O €éAeyxog ouvéxelag TTPETTEl va SlEvepyeiTal o€ TURPaTa
£yKATAOTAONG AVEU TAOEWG KI AV XPEIQOTEN, VO EKPOPTICo-
VTl KOl Of TIUKVWTEG.

- ©toTe Tig BUo akideg L1/- @ kai L2/+ @ oTa rpog éAeyxo
TUAPATA TNG EYKATAOTAONG.

- Katé m diodo (R < 100 kQ) avrnyei évag xog kai avaper n
KiTpIVN PwTodiodog Q @ yia diodo.

- Ymdpxel 1o onueio eAéyxou pia Taon, TOTe aAAadel o avi-
XVEUTAG TAoNG oTn Aeitoupyia eAEyxou TAoNG auTopaTa Kai
SeiXVEl auTAV.

9. Mérpnon avrioTaong (eikéva J)

- H pérpnon avriotaong TpéTel va dievepyeital o€ TUAPaTa
£yKATAOTAONG AVEU TAOEWG KI AV XPEIQOTEN, VO EKPOPTICo-
VTl KOl Of TIUKVWTEG.

- BpaxukukAWoTe TIC akideg L1/- @ kai L2/+ @ kai miéoTe
1 @opd TOV TMECOOTATIKO SIOKATITN o oTn XelpoAaBr| pe
évdeign L2 Q HEXPI VO EPPaVIOTET OTNV 006V UYPWV KPU-
oTéAwv 10 UpRoAo kQ @ kai ,Ohm*. ‘Evdeign: ,OL" dia-
ca@nVigel yia TIWA PETPNONG EKTOG TTEPIOXNG HETPIOEWV.

- H pérpnon avriotaong eival yia ep. 10 deuT. evepyn.

- ©tote Tig akideg L1/- @ kai L2/+ @ oTo Tpog pétpnon
TUAMA EYKATAOTOONG, YIA VO PETPAOETE AVTIOTACEIG ATTO
0,1 kQ €wg 300 kQ.

Ymodeign:

Se TEPITITWON avAYKNG KAl PE EVEPYOTTOINUEVN PETPNON QVTi-

oTaong PTTopEi va SievepyeiTal ia undevikn iooppoTria. Mavw

0 aUTO BPaYUKUKAWVETE Tig akideg L1/- @ kai L2/+ €@ kai kpa-

T1aTe Tov mMedoaTaTikd SiakoTn @ oTn xeipoAaBr pe Evaeign L2

9 yia TTEP. 2 OEUT. TIATNPEVO, PEXPI VO EPPAVIOTET OTNV 086vn

UypwvV KpuoTdMwv 0,0 kQ.

10. "EAeyxog 81680ou (eikéva K/ L)

- O éAeyxog B16d0oU TIPETTEI VO DIEVEPYEITAI O€ THRHOTA EYKO--
TAOTAONG AVEU TACEWG KI AV XPEIOOTEI, va ekpopTifovTal
Kal Ol TTUKVWTEG.

- BpayukukAwoTe Tig akideg L1/- 0 Kal L2/+ 9 Kal meéaTe 2
@opég Tov ECOOTATIKG SIAKATITN OTN XeIPOAaRr He EvOeIgn
L2, péxpl va egpavioTei oTn 006vn uypwv KPUOTAAAWY TO
oUpBoAo Bi6dou Pk @ kar diod*. Evdeign: ,OL VDC

- H pérpnon d16dou eival yia ep. 10 deuT. evepyn.

- TomoBetAoTe TNV akida L1/- oTnVv KdBodo Kal TNV aki-
da L2/+ 9 oTtnv dvodo Tng di6dou, yia va TTPoodIopicETE
Hia Téon d16dou amd 0,3 V éwg 2 V. ZTnv TepITITwon piag
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1.

eAaTTWHATIKAG (D1680U SIACTIOONG) EUPAVICETAI pIa TIA
Taoewg Uyoug 0,0 V Trepitrou.

e TepiTTwaon S16dou Tou eAéyXBnke OTNV avaoTpo®n
KateuBuvon, ep@avigetal oTnv 086vn UYpwY KPUOTAAMWY
L,OL".

Avixveutig kotrig KaAwdiou (eikéva M)

O aviXveuTrg KOTTG KaAwdiou evToTTiel KOTTEG KaAWSIwY
o€ PN eYKAEIOPEVOUG KOl EUPIOKOPEVOUG UTTO TAON ayw-
yoUg Gveu ETTOPNG.

EvepyotroifoTe 1OV aviXVeuT Tdong péow oUvToung Tri-
eong Tou TedoaTaTikou dIaKATITH 0 oTn XepoAapr| pe
évdeign L2 (TTapapével evepyotroinuévog yia Tep. 10
Seutepoletal). Me evepyoTtroinuévo dpyavo Seixvel n €v-
deign ,0,0%.

MepIBaATe 0AOKANPN TNV eT@Aveia TS xeipoAaBnc L2 @
HE TNV TTAAGUN Oag Kal 0dNyrAOTE TOV QVIXVEUTH é péow
£vOG aywyou uTré Téon (TT.X. uTTouTTiva kaAwdiou fj aAuai-
Sa QWTIOTIKWYV) aTTé To onueio Tpopodoaiag (pdaon) TPog
TNV GAAN dkpn Tou KaAwdiou.

‘000 dev dIGKOTITETAI N YPAPMN, avaBooBAvel n KiTpivh w-
10810506 Q (B yia T Siodo.

To armokoppévo onpeio Tou kaAwdiou evroTigetal POAIG
oBroel n kitpivn pwTtodiodog Q @

Ymodeaign:

O avixveutig Bpauong KaAwdiou WTTOpE va yelwpévn TTpi-
{a a1m6 230 V, 50/60 Hz (@aon 1pog yn) XenolpotrolodvTal.
MovwTIKd TTPOCTATEUTIKN EVOUNOOIA KOl KATAOTATEIG TNG 00U
HTTOpOUV Va £TTNPEACOUV TN AgIToupyia.

12.

15.

QwTIopog onueiwv pETpnong kai 086vng (eikéva N)

O pwTiopdg Twv onpeiwv pétpnong @) ptopei va evepyo-
TIoIEiTal PE avoIXTEG aKideg, EfovTag (1 OeuT.) Tov TTiedo-
oTanké Siakotr @ oTn xepoAapr e vieiEn L2 @.

H amevepyotoigital autdpara petd ammé 10 deutepOAeTITa
O QWTIOPOG Tou PAVTOU TNG 086VNG UYPWY KPUGTAAAWY
6 EVEPYOTTOIEITAI AUTOPATA HETW EVOG PWTOAVIXVEUTH (14}

. AvTIKaTdoTaon pTratapiag (sikéva O)

Na pn Bétete T0 dpyavo utré Ton e avoixTh Brikn UTraTa-
plwv!

H aAhayn pmratapiag gival avaykaia, 0Tav peavioTei oTnv
086vn UypWV KPUGTEMWY To cUBoAo L1 éD.

H Bnkn yia Tig utrarapieg BpiokeTal 10 THoW WPEPOG TNG
XEIPOAABNG e évaeiEn L2/+ @.

ZeBIBWOTE TIG BidEG OTO KAAUPPA TNG BAKNG UTTATAPIWV KAl
QVTIKATAOTAOTE TIG KATAVAAWHEVEG UTTOTAPIEG PE BUO VEEG
pTatapieg Tutrou Micro (LRO3/ AAA).

E@ioToUpe TNV TTPOOOXH GOG OTn OWoTH TTOAIKH didTagn
TWV VEWV PTraTtapiwv!

ToTroBeTAOTE TO KAAUPPA UTTATAPIWY OTN XEIPOAARr) HE
évdeiEn L2 @ kai oigTe Tig Bideg.

. Texvikd oToixeia

Mpodiaypaen: DIN EN 61243-3: 2011, IEC 61243-3: 2009
EuUpog ovopaoTikig Tédong: 1 V éwg AC 1.000 V TRUE
RMS/DC 1.200 V

ddaopa ovopaoTikrg ouxvotntag f: 0 éwg 1.000 Hz

EUpog 1doewg: 6 V - AC 1.000 V TRUE RMS, DC 1.200 V
avaAuon 0,1V (éwg 198,9 V), 1V (amd 199 V)

Eupog tdoewg < 6 V (Low-Volt): 1,0 V éwg AC/DC 11,9 V
avaAuon 0,1V

AxpiBeia: + 3 % Tng TIMAG pETPoEwS + 5 Digit

Eowrepikn avriotaon KUkAwpa petpioswy 175 kQ,
ATIaiTNON 0¢ NAEKTPIKG pelpa KOkAwpa petproewv: |
<7,2mA(1.200 V)

ATiaitnon o NAEKTPIKG pedpa KOkAwpa  gopriou: |
<550 mA (1.000 V)

‘Evdeign mohikéTnTag: oUpBoAo LCD +/—

"Evdeign ¢pdoewg kal TepIoTpe@OuEvou Trediou: 2 U 230V,
50/60 Hz

‘EAeyxog ouvéxeiag: 0 éwg 100 kQ, pwTtodiodog + Boufn-
TAG, oUPPaATIKS pedpa: pey. 10 A

‘EAeyxog d16d0u: 0,3 V - 2,0 V, oupBatikd peupa: pey. 10 pA
Dddaopa ouyvotrTwy: 0 - 1.000 Hz,

AxpiBeia: + 3 % TG TIUAG peETPOoEwWS + 2 Digit

Mepioxn avriotaong: 0,1 kQ - 300 kQ, cupBatiké pedpa:
pey. 10 pA

AxpiBeia: £ 5 % Tng TIAG peTprioewg + 5 Digit

AVIXVEUTHG KOTTHG KaAwdiou: 2 U 230 V

Kivntipag TaAaviwoewy, ekkivnon: =2 U 200 V

Katnyopia utrépraang: CAT IV 600 V, L CAT Il 1000 V
Eidog mpootaciag: IP 65 (DIN VDE 0470-1 IEC/EN
60529)

6 - TTPWTOG KWAIKOG avayvwpIonG: TTpooTaacia évavl Tpo-
oBaong o€ emMKivOUva TUAPOTA KAl TTPOOTACTO £VOVTI OTe-
PEWV §EVWV OWHATWY, OTEYAVOTNTA OKOVNG

5 - BeUTEPOG KWAIKOG avayvwpiong: TTpooTacia évavTi Tri-
daka vepou. MTTopei va xpnoiyoTroigital kai oTn Bpoxr.
max. emTtpemopevn KUkAog: 30 s (éwg 30 deutepoAeTTa),
240 s off

Evepyotroinon opydvou péow Tng MHeTpnuévng Tdong:
2 6V, médovTag Tov mefooTaTikd dlakdtTn @ oTn Xelpo-
AaBn pe évdeiEn L2/+ @ 1 BpaxukukAGVOVTaG TG aKiSEC
L1/- @ kai L2/+

Mmarapia: 2 x Micro, LRO3/AAA (3 V)

Bdpog: 250 yp. Mepitrou

Mrikog kaAwdiou oUvdeong: 1000 xIA. Mepitrou
AlokUpavon Beppokpaciag Asitoupyiag kal atroBrikeuong:
- 15 °C €wg + 55 °C (kartnyopia kAipatog N)

2XETIKA uypaaoia atpdogaipag: 20 % £wg 96 % (katnyopia
KAigatog N)

Xpovog Treplopiopoy  peUpaTog  (Beppikr  TTpooTaTia):
Taon/ xpoévog: 230 V/30's, 400 V/9's, 690 V/5's, 1000 V/2's
Xpovog atrokpIong TG EvOEIGNG (evOEDEIYHEVOG XPOVOG):
750 ms

levikA cuvTApnon

KaBapigeTe 10 ePiBAnua pévo pe éva kabapd, oTeyvo Tavi.
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Z€ TTEPITITWAON TTOU UTTAPXOUV akabapaieg 1 evaTrobéoelg oTo
TUAPA UTTOTAPIWY A TO TIEPIBANKA PTTATAPIWY, KOBaPIoTE ETTi-
ONG KI QUTEG PE €Va OTEYVO TTAV.

€ TIEPITITWON PAKPOXPOVNG ATTOBRKEUONG APAIPEDTTE TIG PTTO-
Tapieg atmd 1o épyavo!

16.

MpooTacia mwepiBdAlovrog

K MapakaAw TTapadwaTe TN CUOKEUR PETE TO TEAOG TOU

KUKAoU {wng TNG oTa eupioképeva oTn diaBeor) oag

mmm | oUOTHAPATO GUANOYAG Kal ETTIOTPOPAG.

DUSPOL® digital
hasznalati utasitas

Miel6tt megkezdené a DUSPOL® digital feszlltségvizsgald
hasznalatat: olvassa el a hasznalati utasitast és okvetlendil
tartsa a biztonsagi tudnivalokat!

Tartalomjegyzek

Biztonsagi tudnivalék

A késziilék leirasa
Miikodésellenérzés

AC/DC fesziiltségvizsgalat
Terhelésraadas rezgésriasztassal
Fazisvezeték-ellen6rzés
Fazissorrend-ellenérzés
Folytonossag-vizsgalat
Ellenallasmérés

. Diédavizsgalat

. Kabelszakadas-detektor

. Méréhely-/ kijelz6-megvilagitas
. Elemcsere

. Miszaki adatok

. Altalanos karbantartas

. Kérnyezetvédelem

Biztonsagi tudnivalok:

Akésziiléket a vizsgalat soran csak a e L1és 9 L2 mar-
kolatoknal fogva tartsa és ne érintse meg a Q L1/- ésa
© L2/+ mérétiiskéket!

Kozvetleniil a hasznalat elétt és utan ellenérizze le a fe-
szlltségvizsgaléd mikodését! (Id. a 3 fejezetet). A fesziilt-
ségvizsgalot nem szabad hasznalni, ha egy vagy tobb
kijelzés mikddése hianyzik vagy nincs lathaté mikodoké-
pesség!

Lemeriilt elem esetén a fesziiltségvizsgalé csak korlato-
zottan miikddéképes! AC/DC 2 50 V fesziiltségtél felfelé a
fesziiltségvizsgalat a O LED-fokozatkijelzésen keresztiil
elemek nélkiil is lehetséges. A @ LC-kijelz6 = 90 V AC/
DC fesziltségtél kezdve kapcsolddik be.

A fesziltségvizsgalot csak a megadott névleges fesziilt-
ségtartomanyban és max. 1000 V AC/1200 V DC fesziilt-
ségli elektromos berendezéseknél szabad alkalmazni!

A fesziiltségvizsgalot csak max. 1000 V-os CAT Il tal-
feszlltség-kategorias vagy 600 V-os CAT IV tulfeszilt-
ség-kategorias aramkorok vezetékeinél szabad a folddel
szemben hasznalni.

A késziiléket nem szabad nyitott elemrekesszel lizemel-
tetni.

A feszliltségvizsgald villamos szakemberek altal torténd
alkalmazasra biztonsagos munkavégzési eljarasokhoz
van kialakitva.

A LED-fokozatjelz6 a fesziltségtartomany kijelzésére
szolgal, s nem szolgal mérési célokra .

Létrehozasa fesziiltségvizsgalé tobb, mint 30 masodper-
cig fesziiltség (max. megengedett bekapcsolasi idétartam
ED =30s)!

A fesziiltségvizsgalot nem szabad szétszerelni!

A fesziiltségvizsgald ovni kell szennyezédésektdl és a ké-
szlilékhaz feliiletének sériléseitdl.

Sérillések elleni védelemként a feszilltségvizsgalé hasz-
nalata utan a mérétiiskéket a mellékelt csucsvédovel
kell ellatni!

A késziiléken talalhatd elektromos piktogramok

Jelentés

Fontos dokumentaciot!
A szimbdlum azt jelzi, hogy az Utmutatéban leirt
kézikonyv, a kockazatok elkeriilése érdekében

Készllék vagy felszerelés fesziltség alatti
munkahoz

Nyomégomb

b B> i

AC valtakozé fesziiltség

DC egyenfesziiltség

DC/AC egyen- és valtakozo fesziiltség

|

Fold (fesziiltség a foldhéz)

Q O Fazissorrend-kijelzés; a fazis-forgasiranyt csak

50 ill. 60 Hz és foldelt halézat esetén lehet ki-

Y jelezni

e Ez az ikon az elemek irdnyat mutatja a polus-
helyes berakashoz

2.

g

A késziilék leirasa
Mérétiiske-védd
L1/- mérétliske

© L2/+ mérétiiske
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LED-es mér6hely-megvilagitas

A kabelszakadas-detektor érzékeldje

Nyomégombok

L1 markolat

L2 kijelz6s markolat

LED-es fokozatkijelzd

A Polaritas-kijelzés +/- LED-jei

piros # LED a fazisvezeték-vizsgalathoz
Afazissorrend-kijelzés zold «LR» (balos/jobbos) LED-jei
sarga Q LED folytonosséag-vizsgalathoz (vilagitva) / kabel-
szakadas-detektorhoz (villogva)
Fényérzékeld az LC-kijelz6-megvilagitashoz

4-ikon a fazisvezeték-vizsgalathoz

62,QQ ikon a fazissorrend-kijelzés (balos/jobbos)
Afesziiltség (V) / ellenallas (kQ) kijelz6mezéje

A Polaritas-kijelzés +/- jelei

Vboc/Vac feszilltségfajta (egyen-/ véltakozo feszliltség)
Frekvenciakijelzés (Hz)

<} Ikon a diodavizsgalathoz

{1 Kimerilt elem ikon

kQ ikon az ellenallasméréshez

Miikodésellendrzés (A kép)

Kozvetlenil a hasznalat el6tt és utan ellenérizze le a fe-

szliiltségvizsgalé miikodését!

- A feszilltségvizsgalé az alabbi modokon bekapcsolhato-
nak kell lennie:

« automatikusan, amikor 6 V feletti fesziiltség van a 6
L1/-ésa 9 L2/+ mérétiskéken.

« a Q L2 kijelz6s markolaton lévé 0 nyomoégomb meg-
nyomasaval
a @ L1/- és @ L2/+ mérétiiskek rovidre zarasaval.

Amennylben a @ LC- -kijelz6n megjelenik a , ikon, ugy ki kell

cserélni az elemet.

A kikapcsolas automatikusan torténik @ masodperc utan.

- Az 6nV|zsgaI0 berendezés aktivalasa (onteszt):

. a rovidre a @ L1/- és @ L2/+ mérdtiiskéket.
é L2 kijelz6s markolat @ nyomogombjat tartsa kb.

3 masodpercig lenyomva az énteszt beinditasahoz.

« aberregbé megszoélal, az LC-kijelz6 6sszes szegmen-
sének, az 6sszes LED-nek, valamint a hattér- és mé-
réhely-megvilagitasnak miikddést kell mutatnia.

- Ellendrizze le a fesziiltségvizsgalét ismert fesziiltségforra-
sokon, pl. egy 230 V-os dugaljon.

- Ne hasznélja a feszliltségvizsgalot, ha nem miikodik min-

den funkcidja kifogastalanul!

P 00000000 006000000

4. AC/DC fesziiltségvizsgalat (B/C kép)

- Tegyeraa @ L1/+ és a @ L2/- mérétiiskét a vizsgalandd
berendezés-részekre.

- Afesziltségvizsgalo 2 6 V fesziiltség raadasa esetén ma-
gatol bekapcsol.

- A rajtuk 1évé feszlltséget a @ LED-fokozatkijelz6 és a
6 digitalis kijelz6mezdé mutatja. A @ LED-fokozatkijelzé
400 V LED-je atfogja a 400 V AC/DC-tél 1000 V AC/1200 V
DC-ig terjedd feszliltségtartomanyt.

- A valtakoz6 fesziiltségeket a VAc-ikon jelzi a @ LC-
kijelzén. Tovabba megjelenik a valtakozo fesziiltség @
frekvencigja is.

- Az egyenfesziiltségeket a VDC-ikon jelzi a G LC-kijelz6n.
Tovabba a @ polaritas-kijelzén keresztiil kijelz6dik a @
L2/+ mérotiiskén lévé + vagy -polaritas.

- Az energiagazdag és energiaszegény feszlltségek (pl.
kapacitive bekapcsolddott zavarfesziiltségek) megkulon-
boztetése céljabol mindkét nyomégomb megnyomasaval
egy fesziiltségvizsgalon bellili terhelést lehet rakapcsolni
(lasd 5. fejezet)

< 6 V (Low-Volt) fesziiltségvizsgalat (D kép)

6 V-ndl kisebb fesziltségek méréséhez zarja rovidre a 6

L1/- és a @ L2/+ mérétiiskét és nyomja meg a @ L2 kijelz6s

markolaton lévé 0 nyomogombot, amig meg nem jelenik a

LC-kijelzén a ,Lo U* ikon.

- Akisfesziiltségl tartomanyban 1,0 V és 11,9 V kozétti fe-
szlltségeket lehet mérni.

- Aktivalas utan a kisfesziltségii tartomany kb. 10 masod-
percig aktiv.

- 212V feszliiltség raadasa folytan a készilék automatiku-
san a nagyobb fesziiltségtartomanyba kapcsol.

Megjegyzés:

A kisfesziiltségii tartomanyban a @ frekvenciakijelzés deak-

tivalodik.

Tulterhelés-kijelzés

Amennyiben a feszliltség a @ L1/- és @ L2/+ mérétiiskéken
a megengedett névleges fesziiltségnél nagyobb lenne, ugy @
LC-kijelzén az ,OL" ikon jelenik meg és a éfokozatkijelzé Osz-
szes LED-je villogni kezd. A tulterhelés-kijelzés 1050 V AC és
1250 V DC felett kdvetkezik be

5. Terhelésraadas rezgériasztassal (B/C kép)

Akét @ L1 és @ L2 markolat egy-egy @ nyomégombbal van
ellatva. A két nyomégomb megnyomasara egy kis belsé ellen-
allara kapcsolunk. Ugyanekkor fesziiltséget adunk egy rezgé-
motorra (kiegyensulyozatlan ropsulyos motor). Kb. 200 V-tol
kezdve ez forgasba jon. Novekvé feszilltséggel ndvekszik
ennek fordulatszama és rezgése is. A kis bels6 ellenallassal
torténd vizsgalat (terheléses vizsgalat) idétartama a mérendé
feszlltség nagysagatdl fiigg. A készilék meg nem engedett
melegedésének elkerlilésére egy hévédelem (visszaszabalyo-
zas) szolgal. E visszaszabalyozas soran a rezgémotor fordu-
latszam csokken, a belsé ellenallas pedig megnd.

A terheléses kapcsolas (mindkét nyomégomb megnyomva) a

kévetkezOkre hasznalhato:

- Reaktiv fesziiltségek (induktiv és kapacitiv feszlltségek)
elnyomasara

- kondenzatorok kisttésére

- 10/30 mA-es hibaaram-véddkapcsoldk kioldasara. A hiba-
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aram-védoékapcsolok kioldasa a fazisvezeték folddel (PE)
szembeni vizsgalataval torténik. (F kép)

6. Fazisvezeték vizsgalat (E kép)

- Fogja at teljes fellletén a e L1 és Q L2 markolatokat
hogy kapacitiv csatolast biztositson a félddel szemben.

- Kapcsolja be a fesziiltségvizsgalot a @ L2 kijelzés marko-
laton 1évé @ nyomdgomb révid megnyomasaval (kb. 10
maésodpercig marad bekapcsolval). Bekapcsolt készilék
esetén a kijelz6 ,0,0"-t mutat.

- Tegyeraa 9 L2/+mérétiskét a vizsgalandd berendezés-
részre.

Okvetlenill tigyeljen arra, hogy egypdlusos fazisvezeték-
vizsgalat esetén a @ L1/- mérétiiskét ne érintse és ez
kontaktusmentes maradjon.

- Haa @ piros 4 LED as a @® # -ikon kigyullad a @ LC-
kijelzén, akkora fazisvezeték ezen berendezésrészén val-
takozo feszlltség van.

Megjegyzés:

Az egypolusos fazisvezeték-vizsgalat foldelt halézatban 230 V,

50/60 Hz (fazis a folddel szemben) fesziiltségtdl lehetséges.

Véddburkolat as szigeteld helyi adottsagok hatranyosan befo-

lyasolhatjak a funkciot.

Figyelem!

Feszlltségmentességet csak kétpdlusos vizsgalattal lehet

megallapitani.

7. Fazissorrend-vizsgalat (G/H kép)

- Fogja at teljes fellletén a e L1 és Q L2 markolatokat
hogy kapacitiv csatolast biztositson a félddel szemben.

- Tegye a @ L1/- és a @ L2/+ mérétiiskét egy valtakozo
aramu halézat két fazisara és ellenérizze, hogy megvan-e
a kb. 400 V-os vonalfesziiltség.

- Jobbos (azaz L1 fazis az L2 fazis elétt) fazissorrend van
akkor, ha kigyullad a @ forgémez6-kijelz6 zold ,»“ LED-
jeésa @ LC-kijelz6n a @ forgomez6-kijelzés CRQ ikonja.

- Balos (azaz L2 fazis az L1 fazis el6tt) fazissorrend van
akkor, ha kigyullad a @ forgomezé-kijelzé zold , € LED-
je és a @ LC-kijelzén a @ forgomezé-kijelzés § ikonja.

- Afazissorrend-vizsgalatnal mindig ellenprébat kell felcse-
rélt @ L1/- és @ L2/+mérbtiiskékkel végezni, melynek
soran a sorrendnek meg kell valtoznia.

Megjegyzés:

Afazissorrend-vizsgalat féldelt hal6zatban 230 V, 50/60 Hz (fa-

zis a folddel szemben) feszliltségtd| lehetséges. Véddburkolat

as szigetel6 helyi adottsagok hatranyosan befolyasolhatjak a

funkciot.

8. Folytonossag-vizsgalat (I kép)

- Afolytonossag-vizsgalatot fesziiltségmentesitett berende-
zésrészeken kell végrehajtani, szlikség esetén a konden-
zatorokat ki kell siitni.

- Tegyeraa @ L1/- és a @ L2/+ mérétiskét a vizsgalandd
berendezés-részekre.

- Folytonossag (R < 100 kQ) esetén egy hangjelzés hangzik
fel és kigyullad a folytonossagot jelzé a (® sarga Q LED.

- Avizsgalat felhasznalhat6 félvezet6 elemek atereszté és
zar6 irdnyanak meghatarozasara is.

- Amennyiben a vizsgalati helyen fesziiltség van, ugy a fe-
szliltségvizsgalé automatikus atkapcsol feszlltségvizsga-
latra és kijelzi ezt.

9. Ellenallasmérés (J kép)

- Az ellendllasmérést feszilltségmentesitett berendezésré-
szeken kell végrehajtani, szlikség esetén a kondenzatoro-
kat ki kell siitni.

- Zarja rovidre a @ L1/- és a @ L2/+ mérdtiiskéket és
nyomja meg 1x a @ L2 kijelz6s markolaton 1évé @ nyo-
maégombot, amig meg nem jelenik a @ LC-kijelzén a kQ
@ és az ,Ohm" ikon . Az ,OL" kijelzés azt jelzi, hogy a
mért érték a méréshataron kivil esik.

- Azellendllasmérés kb. 10 masodpercig aktiv.

- Tegyeraa @ L1/- és a @ L2/+ mérdtiskéket a mérends
berendezésrészre 0,1 kQ-t6l 300 kQ-ig terjedd ellenalla-
sok méréséhez.

Megjegyzés:

Szikség esetén aktivalt ellenallasmérésnél nullazast lehet

végrehajtani. Ehhez zarja rovidre a L1/-és a 9 L2/+ mé-

rétliskéket és tartsa kb. 2 masodpercig lenyomva a Q L2 ki-
jelz6s markolaton lévé @ nyomogombot, amig az LC-kijelz6n

,0,0“ kQ nem jelenik meg.

10. Diédavizsgalat (K/L kép)

- A diédavizsgalatot feszilltségmentesitett berendezésré-
szeken kell végrehajtani, szilkség esetén a kondenzato-
rokat ki kell stitni.

- Zarja rovidre a @ L1/- és a @ L2/+ mérdtiiskéket és
nyomja meg 2x az L2 kijelz6s markolaton |évé nyomd-
gombot, amig meg nem jelenik a 0 LC-kijelzén a Pk @
diéda-ikon és a ,diod". Kijelzés: ,OL" VDC

- Adiddavizsgalat kb. 10 masodpercig aktiv.

- Tegye a @ L1/- mérdtiiskét a didda katédjara a @ L2/+
mérétiiskét az anddjara a 0,3 V-tdl 2 V-ig terjedd ateresz-
tési fesziltség meghatarozasara. Tonkrement (atétvozs-
doétt) diéda esetén kb. 0,0 V fog kijelz6dni.

- Zar6 iranyban vizsgalt diéda esetén az LC-kijelz6n ,OL"
jelenik meg.

11. Kabelszakadas-detektor (M kép)

- A kabelszakadas-detektor érintés nélkil lokalizal kabel-
szakadasokat nyitottan fekvo és fesziiltség alatt allo veze-
tékeken.

- Kapcsolja be a fesziiltségvizsgalot a @ L2 kijelz6s marko-
laton 1évé @ nyomdgomb révid megnyomasaval (kb. 10
maésodpercig marad bekapcsolval). Bekapcsolt készilék
esetén a kijelz6 ,0,0"-t mutat.

- Fogja at teljes fellletén a Q L2 kijelz6s markolatot és ve-
zesse végig az e detektort egy fesziltség alatt allé veze-
téken (pl. kabeldob vagy lampafiizér), a betaplalasi helytél
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(fazis) a masik vezetékvég iranyaban.

- Mindaddig, amig a vezeték nincsen megszakadva, a foly-
tonossagot jelzé a @ sarga Q LED villog.

- Akabelszakadas helye lokalizalva van, amint a ® sarga
Q LED kialszik.

Megjegyzés:

A kabel torés detektor foldelt 230 V, 50/60 Hz (fazis és fold)

hasznalnak. Szigetel6 védéruhazatot és helyén fellépo reakci-

6k befolyasolhatjak a funkciot.

12. Méréhely-/kijelz6-megvilagitas (N kép)

- A o méréhely-megvilagitast nyitott mérétiiskék esetén a
© L2 kijelz6s markolaton lévé @ nyomégomb (1 masod-
perces ) megnyomasaval lehet bekapcsolni.

- Az automatikusan kikapcsol 10 masodperc utan

- A G LC-kijelzé hattér-megvilagitasanak aktivalasa auto-
matikusan a @ fényérzékeldn keresztil torténik.

13. Elemcsere (O kép)

- A késziiléket nyitott elemrekesz esetén nem szabad fe-
szliltség ala helyezni!

- Elemcserére van sziikség, ha az LC-kijelzén megjelenik a
{16 ikon.

- Azelemrekesz a O L2 kijelz6s markolat hatoldalan talal-
haté.

14. Miszaki adatok

- El6iras: DIN EN 61243 -2: 2011, IEC 61243-3: 2009

- Névleges fesziltségtartomany: 1 V - 1.000 V AC TRUE
RMS/ 1.200 V DC

- Névleges frekvenciatartomany f: 0 - 1.000 Hz

- Fesziiltségtartomany: 6 V - 1.000 V AC TRUE RMS/
1.200 vV DC
Felbontas 0,1 V (198,9 V-ig), 1V (199 V-tdl)

- Feszliltségtartomany <6 V (Low-Volt): 1,0V - 11,9 VAC/DC
Felbontas 0,1 V

- Pontossag: mért érték + 3 %-a + 5 jegy

- Mérokor belsé ellenallasa: 175 kQ,

- Mérékor aramfelvétele: |, < 7,2 mA (1.200 V)

- Terheléskér aramfelvétele: |, < 550 mA (1.000 V)

- Polaritas-kijelzés: +/— LCD ikon

- Fazissorrend- és mezéforgasirany-kijelzés: 2 U 230 V,
50/60 Hz

- Folytonossag-vizsgalat: 0 - 100 kQ, LED + berregé, vizs-
galati aramerésség:
max. 10 pA

- Diodavizsgalat: 0,3 V - 2,0 V, vizsgalo aram: max. 10 pA

- Frekvenciatartomany: 0 - 1.000 Hz

- Pontossag: mért érték £ 3 %-a + 2 jegy

- Ellenallas-tartomany: 0,1 kQ - 300 kQ, vizsgalé aram:
max. 10 pA

- Pontossag: mért érték + 5 %-a + 5 jegy

- Kabelszakadas-detektor: 2 U 230 V

- Rezg6motor, indulas: = Un 200 V

- Tulfesziiltség-kategoria: CAT IV. 600 V, L CAT IIl. 1000 V

- Védelmi fokozat: IP 65 (DIN VDE 0470-1 IEC/EN 60529)
6-0s elsé jelz6szam: Védelem veszélyes részekhez valld
hozzaférés ellen és védelem szilard idegen testek ellen,
portémor.
5-0s masodik jelz6szam: Védett vizsugar ellen. Csapadék
esetén is hasznalhato.

- max. megengedett Terhelhetéség: 30 s (max. 30 masod-
perc), 240 s off

- Készllék-bekapcsolas mért feszlltség altal: 2 6 V, a Q
L2 kijelz6s markolaton lévé o nyomoégomb megnyomasa
vagy a 9 L1/-ésa 9 L2/+ mérétuskeék rovidre zarasa

- Elem: 2 x mikro, LRO3/AAA (3 V)

- Toémeg: kb. 250 g

- Osszekotd vezeték hossz: kb. 1.000 mm

- Uzemi és raktarozasi hémérséklettartomany: - 15 °C -
+ 55 °C (N klimakategoria)

- Relativ Iégnedvesség: 20 % - 96 % (N klimakategoria)

- Visszaszabalyozasi id6k (hévédelem):
fesziiltség/ id6: 230 V/30 s, 400 V/9's,690 V/5's, 1000 V/2 s

- Akijelz6 valaszolasi ideje (sajatidd): 750 ms

15. Altalanos karbantartas

Tiszta, szaraz kenddvel tisztogassa kivil a készllékhazat.

Ha szennyezddések vagy lerakédasok lennének az elemek ill.
az elemrekesz kornyezetében, ezeket is szaraz ruhaval tisz-
togassa le.

Hosszabb tarolas esetén vegye ki az elemeket a készilékbol!

16. Kornyezetvédelem

K Kérjlik vigye a késziiléket élettartamanak végén a
rendelkezésre allé visszavételi és gyljtérendszerek-
= | be.

Istruzioni per I‘uso
DUSPOL® digital

Prima di utilizzare I'indicatore di tensione DUSPOL® digital, si
prega di leggere attentamente le istruzioni per 'uso e di osser-
vare assolutamente le indicazioni di sicurezza!

Indice

Indicazioni di sicurezza

Descrizione dell’apparecchio

Controllo del funzionamento

Controllo della tensione AC/DC

Connessione di carico con allarme di vibrazione
Controllo della fase

Controllo del campo rotante

Controllo della continuita

Misurazione della resistenza

CENOORLON
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10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.

Controllo dei diodi

Rivelatore di rottura cavi

llluminazione dei punti di misurazione/del display
Sostituzione delle batterie

Dati tecnici

Manutenzione generale

Protezione dell’ambiente

Indicazioni di sicurezza:

In occasione dell’esecuzione dei controlli afferrare I'appa-
recchio tenendolo esclusivamente per le impugnature iso-
late L1 Q el2 Q e non toccare mai le punte di controllo
L1/- @ e L2/+ ©!

Immediatamente prima di utilizzare I'indicatore di tensio-
ne, controllare il suo funzionamento! (vedi capitolo 3).
L'indicatore di tensione non pud essere utilizzato quando
uno o piu indicatori non funzionano oppure quando non &
possibile constatare la perfetta funzionalita dell'apparec-
chio!

Quando le batterie sono scariche l'indicatore di tensione
puo funzionare solo limitatamente! A partire da una tensio-
ne di AC/DC 2 50 V il controllo della tensione & possibile
anche senza batterie per mezzo dell'indicatore LED con
livelli @ Il display LC @ viene attivato a partire da una
tensione di AC/DC 290 V.

L'indicatore di tensione pud essere impiegato esclusiva-
mente all'interno del settore di tensione nominale indicato
ed in impianti elettrici fino a AC 1.000 V/ DC 1.200 V!
Questo indicatore di tensione puo essere utilizzato esclu-
sivamente in circuiti elettrici della categoria di sovratensio-
ne CAT Ill con al massimo 1000 V oppure in circuiti elettrici
della categoria di sovratensione CAT IV con al massimo
600 V — conduttore verso terra.

Non mettere in funzione I'apparecchio quando lo scom-
parto delle batterie & aperto.

Questo indicatore di tensione & stato progettato per esse-
re impiegato da parte di elettricisti specializzati, nell’ambi-
to di procedure di lavoro che garantiscono la sicurezza.
Lindicatore LED @ con livelli serve ad indicare il settore
di tensione e non ¢ utilizzabile per scopi di misurazione.
Creazione di un tester di tensione per piu di 30 secondi di
tensione (duty cycle massimo)

L'indicatore di tensione non puo essere disassemblato!
L'indicatore di tensione deve essere protetto dalle impurita
e dai danneggiamenti alla superficie del suo involucro.

A scopo protezione dagli infortuni, dopo I'impiego dell'indi-
catore di tensione, sulle punte di controllo deve essere ap-
plicata I'apposita protezione o compresa nella fornitura!

Simboli elettrici sull'apparecchio:

simbolo | significato

2 Documentazione Importante!

Il simbolo indica che la guida descritta nel ma-
nuale, per evitare qualsiasi rischio

apparecchio o equipaggiamento per lavori sotto
tensione

pulsante

2 ||

AC — tensione alternata

DC — tensione continua

DC/AC - tensione continua e tensione alternata

| |

Terra (tensione a massa)

QO Indicazione della direzione del campo rotante:

la direzione del campo rotante pud essere in-
dicata solo in presenza di 50 - 60 Hz ed in una
rete collegata a massa

.<

] Questo simbolo indica la disposizione delle bat-
terie per l'installazione con la polarita corretta

2
1]
g
6]
7]
%
()
®
14]
®
(&)
(7]
1c]
©
20]

2]
2]
®
3.

Descrizione dell‘apparecchio

Protezione per le punte di controllo

Punta di controllo L1/-

Punta di controllo L2/+

llluminazione LED dei punti di misurazione

Sensore del rivelatore di rottura cavi

Display LC

Pulsante

Impugnatura L1

Impugnatura con display L2

Indicatore LED con livelli

LED rosso per il controllo della fase

LED verdi «4LRM» per 'indicazione del campo rotante (si-
nistrorso / destrorso)

LED Q giallo per il controllo della continuita (luminoso) /
rivelatore di rottura cavi (luminoso)

Sensore luminoso per l'illuminazione del display LC
4-Simbolo per il controllo della fase

6,C2 Simbolo per l'indicazione del campo rotante (sini-
strorso / destrorso)

Settore di indicazione della tensione (V)/ della resistenza
(kQ)

+/- dell'indicazione della polarita

Vbc/Vac Tipo di tensione (tensione continua / tensione al-
ternata)

Indicazione della frequenza (Hz)

<} Simbolo per il controllo dei diodi

{1 Simbolo in caso di batteria scarica

kQ Simbolo per la misurazione della resistenza

Controllo del funzionamento (Figura A)

Verificare la funzionalita dell'indicatore di tensione imme-
diatamente prima e dopo averlo impiegato!
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- Llindicatore di tensione deve essere attivato come segue:

« Automaticamente, applicando alle punte di controllo
L1/- @ e L2/+ @ una tensione a partire da 6 V.

«  Premendo il pulsante 0 nell'impugnatura con display
12©.

«  Cortocircuitando entrambe le due punte di controllo
L1/-@el2+@.

Quando sul display LC @ viene visualizzato il corrispondente

simbolo {], la batteria deve essere sostituita.

La disattivazione avviene automaticamente dopo 10 secondi

- Attivazione del dispositivo di controllo integrato (autotest)
«  Cortocircuitare le punte di controllo L1/- 0 el2/+ 9
«  Tenere premuto per circa 3 secondi il pulsante @ si-

tuato nellimpugnatura con display L2 @ allo scopo di
attivare il dispositivo di controllo integrato.

« Il cicalino emette un segnale acustico, tutti i segmenti
del display LC, tutti i LED (chaser), nonche il dispositi-
vo di illuminazione dello sfondo e dei punti di misura-
zione devono segnalare la loro operativita.

- Eseguire il test della funzionalita dell'indicatore di tensione
presso sorgenti di tensione conosciute, per esempio una
presa di corrente da 230 V

- Non impiegare l'indicatore di tensione quando non € pos-
sibile constatare che tutte le sue funzioni operano perfet-
tamente!

4. Controllo della tensione AC/DC (Figura B/C)

- Collegare entrambe le punte di controlio L1/+ @ e L2/- @
alle parti dell'impianto che devono essere controllate

- Lindicatore di tensione si attiva automaticamente appli-
cando una tensione = 6 V.

- Lentita della tensione esistente viene indicata per mezzo
dell'indicatore LED con livelli () e del display digitale (6 W]
LED 400 V dell'indicatore LED con livelli @ copre un set-
tore di tensione da AC/DC 400 V a AC 1000 V/DC 1200 V.

- Le tensioni alternate vengono indicate dal simbolo VAC sul
display LC Q Inoltre viene visualizzata la frequenza @
della tensione alternata esistente.

- Letensioni continue vengono indicate dal simbolo VDC sul
display LC 0. Inoltre per mezzo dell'indicatore di polarita

viene indicata la polarita + o — esistente presso la pun-
ta di controllo L2/+ 5

- Allo scopo di distinguere fra tensioni ricche e povere di
energia (per esempio tensioni di disturbo provocate da ac-
coppiamenti capacitivi), premendo contemporaneamente
i due pulsanti. & possibile connettere un carico interno
nell'indicatore di tensione (vedi punto 5)

Controllo della tensione < 6 V (basso voltaggio) (Figura D)

Per misurare tensioni inferiori a 6 V, cortocircuitare le punte di

controllo L1/- @ e L2/+ @ e premere per tre volte il pulsante

@ situato nellimpugnatura con display L2 @ fino a quando

sul display LC @ non viene visualizzato il simbolo "Lo U*.

- Nel settore a basso voltaggio possono essere misurate
tensionida 1,0Va 11,9V

- Dopo l'attivazione il settore a basso voltaggio € attivo per
circa 10 secondi.

- Quando viene applicata una tensione 2 12 V, l'indicatore
passa automaticamente al settore di tensione superiore.

Indicazione:

nel settore a basso voltaggio I'indicatore della frequenza @

¢ disattivato.

Indicazione di sovraccarico

Quando la tensione presso le punte di controllo L1/- Q el2/+
e & maggiore rispetto alla tensione nominale ammissibile, sul
display LC 9 viene visualizzato il simbolo “OL” e tutti i LED del
display a livelli @ lampeggiano. Lindicazione di sovraccarico
avviene a partire da AC 1050 V, DC 1250 V

5. Connessione di carico con allarme di vibrazione (Figu-
ra B/C)

Entrambe le impugnature L1 0 el2 9 sono equipaggiate
con pulsanti @. Premendo entrambi i pulsanti viene commu-
tata una resistenza interna ridotta. In quest'occasione viene
applicata tensione su di motore vibrante (vibrodina).

A partire da una tensione di circa 200 V questo motore inizia
a ruotare. Quando la tensione aumenta, aumentano anche il
regime e le vibrazioni del motore. La durata del controllo con
resistenza interna ridotta (controllo del carico) dipende dall’en-
tita della tensione da misurare. Affinché I'apparecchio non si
surriscaldi in misura maggiore rispetto ai valori consentiti, &
stata progettata una protezione termica (regolazione di ritor-
no). Grazie a questa regolazione di ritorno il regime del motore
vibrante si riduce e la resistenza interna aumenta.

La connessione di carico (entrambi i pulsanti sono premuti)

puo essere utilizzata per:

- eliminare le tensioni reattive (tensioni induttive e capacitive)

- scaricare condensatori

- azionare interruttori di sicurezza per correnti di guasto da
10/30 mA. L'azionamento dell’interruttore di sicurezza per
correnti di guasto avviene per mezzo del controllo della
fase verso PE (massa). (figura D)

6. Controllo della fase (Figura C)

- Afferrare le impugnature L1 Q el2 9 in corrispondenza
della loro superficie complessiva allo scopo di garantire un
accoppiamento capacitivo verso massa.

- Attivare lindicatore di tensione premendo brevemente
il pulsante 0 nell'impugnatura con display L2 Q (resta
attivato per circa 10 secondi!). Quando I'apparecchio &
attivato, sul display viene visualizzata I'indicazione "0,0".

- Applicare la punta di controllo L2/+ @ alla parte dell'im-

pianto da controllare.
In quest’occasione assicurarsi assolutamente che nel cor-
so del controllo unipolare della fase la punta di controllo
L1/- Q non venga toccata e che essa rimanga quindi priva
di contatto.
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- Quandoil LED rosso # (D) ed il simbolo # (® sul display LC
O siilluminano, significa che in questa parte dell'impianto
& presente la fase di una tensione alternata.

Indicazione:

Il controllo unipolare della fase € possibile in una rete collega-

ta @ massa a partire da 230 V, 50/ 60 Hz (fase verso terra). Gli

indumenti protettivi ed i dispositivi di isolamento installati nel

luogo in cui avviene il controllo possono pregiudicare questa

funzione.

Attenzione!

Un’eventuale assenza di tensione pud essere constatata

esclusivamente per mezzo di un controllo bipolare.

7. Controllo del campo rotante (Figura G/H)

- Afferrare le impugnature L1 Qecl2@in corrispondenza
della loro superficie complessiva allo scopo di garantire un
accoppiamento capacitivo verso massa.

- Applicare le punte di controllo L1/- 0 e L2/+ e presso
due fasi di una rete a corrente trifase e verificare se esiste
una tensione di fase, per esempio di 400 V.

- Una sequenza di rotazione destrorsa (fase L1 prima della
fase L2) esiste quando il LED verde “»“ dell'indicatore del
campo rotante & ed il simbolo CQ dell'indicatore del cam-
po rotante @ sul display LC G si illuminano.

- Unasequenza di rotazione sinistrorsa (fase L2 prima della
fase L1) esiste quando il LED verde “«“ dell'indicatore del
campo rotante & ed il simbolo CQ dell'indicatore del cam-
po rotante @ sul display LC @ si illuminano.

- Il controllo del campo rotante necessita sempre di una

controprova con punte di controllo scambiate L1/- Q e

L2/+ é in occasione della quale il campo rotante deve
invertirsi.

Indicazione:

Il controllo del campo rotante € possibile in una rete trifase col-

legata a massa a partire da 230 V, 50/60 Hz (fase verso fase).

Gli indumenti protettivi ed i dispositivi di isolamento installati

nel luogo in cui avviene il controllo possono pregiudicare que-

sta funzione.

8. Controllo della continuita (Figura I)

- Il controllo della continuita deve essere eseguito presso
parti dellimpianto da cui & stata eliminata la tensione,
eventualmente i condensatori devono essere scaricati

- Applicare entrambe le punte di controllo L1/- @ e L2/+ @
alla parte dell'impianto da controllare.

- In presenza di continuita (R < 100 kQ) viene emesso un
segnale acustico ed il LED Q giallo @ per il controllo della
continuita si illumina.

- Se presso il punto di controllo esiste una tensione, I'in-
dicatore di tensione passa automaticamente al modo
operativo di controllo della tensione ed indica la tensione
misurata.

9. Misurazione della resistenza (Figura J)

- La misurazione della resistenza deve essere eseguita
presso parti dell'impianto da cui € stata eliminata la tensio-
ne, eventualmente i condensatori devono essere scaricati.

- Cortocircuitare le punte di controllo L1/- @ e L2/+ @ e
premere per una volta il pulsante 0 nell'impugnatura con
display L2 Q fino a quando sul display LC é non ven-
gono visualizzati il simbolo kQ ® e l'indicazione “Ohm”.
Lindicazione “OL” segnala I'esistenza di un valore di mi-
surazione al di fuori del settore di misurazione.

- Il dispositivo di misurazione della resistenza rimane attiva-
to per circa 10 secondi.

- Applicare le punte di controllo L1/- Q e lL2/+ 9 alle parti
dell'impianto da controllare per misurare resistenze com-
prese fra 0,1 kQ e 300 kQ.

Indicazione:

In caso di necessita, quando il dispositivo di misurazione della

resistenza & attivato, pud essere eseguito un azzeramento.

A questo scopo cortocircuitare le punte di controllo L1/- Q e

L2/+ @ e tenere premuto per circa 2 secondi il pulsante @

nellimpugnatura con display L2 @), fino a quando sul display

LC non viene visualizzata l'indicazione “0,0" kQ.

10. Controllo dei diodi (Figura K/L)

- Il controllo dei diodi deve essere eseguito presso parti
dellimpianto da cui & stata eliminata la tensione, even-
tualmente i condensatori devono essere scaricati.

- Cortocircuitare le punte di controllo L1/- @ e L2/+ @ e
premere per due volte il pulsante nell'impugnatura con di-
splay L2 fino a quando sul display LC Q non vengono Vvi-
sualizzati il simbolo del diodi 9 @) e I'indicazione "diod".
Indicazione: “OL" VDC

-l dispositivo di controllo dei diodi rimane attivato per circa
10 secondi.

- Applicare la punta di controllo L1/- Q al catodo e la punta
di controllo L2/+ 9 all'anodo del diodo allo scopo di rileva-
re tensioni dirette in corrispondenza di valori compresi fra
0,3V e 2 V. Quando il diodo ¢ difettoso (oppure si & fuso)
viene indicato un valore di tensione di circa 0,0 V.

- Quando si controlla un diodo nella direzione di sbarramen-
to sul display LC viene visualizzata I'indicazione “OL”.

11. Rivelatore di rottura cavi (Figura M)

- lIrivelatore di rottura cavi localizza senza contatto le rottu-
re di cavi di linee esposte e sottoposte a tensione.

- Attivare lindicatore di tensione premendo brevemente
il pulsante @ nellimpugnatura con display L2 @ (resta
attivato per circa 10 secondi!). Quando I'apparecchio &
attivato, sul display viene visualizzata I'indicazione “0,0".

- Afferrare 'impugnatura con display L2 9 in corrisponden-
za della sua superficie complessiva e condurre il rivelatore
@ su di una linea sotto tensione (per esempio un tamburo
per cavi o una catena di luci), dalla direzione del punto di
alimentazione (fase) all'altra estremita della linea.

- Fino a quando la linea non ¢ interrotta il LED Q giallo @
per la continuita resta acceso.
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Il punto di rottura del cavo & localizzato non appena il LED
Q giallo (® si spegne.

Indicazione:

Il rilevatore di rottura del cavo di messa a terra pud da 230 V,
50/60 Hz (fase a terra) sono utilizzati. Abbigliamento protettivo
isolante e condizioni del sito possono influenzare la funzione.

12.

15.

llluminazione dei punti di misurazione/del display
(Figura N)

L'illuminazione dei punti di misurazione 0 puo essere at-
tivata quando le punte di controllo sono aperte, premendo
(per circa 1 secondo) il pulsante o nell'impugnatura con
display L2 @.

Il spegne automaticamente dopo 10 secondi
Lilluminazione di sfondo del display LC @ viene automa-
ticamente attivata per mezzo di un sensore di luce @

. Sostituzione delle batterie (Figura O)

Non allacciare I'apparecchio alla tensione quando lo
scomparto delle batterie € aperto!

E necessario sostituire la batteria quando sul display LC
viene visualizzato il corrispondente simbolo ] é®.

Lo scomparto delle batterie si trova sul lato posteriore
dellimpugnatura con display L2/+ Q

Svitare le viti del coperchio dello scomparto delle batte-
rie e sostituire le batterie usate per mezzo di due batterie
nuove del tipo Micro (LRO3/AAA).

Assicurarsi di installare le nuove batterie con la polarita
correttal

Ricollocare il coperchio dello scomparto delle batterie
sullimpugnatura con display L2 9 ed avvitare le viti.

. Dati tecnici

Prescrizioni: DIN EN 61243-3: 2011, IEC 61243-3: 2009
Settore di tensione nominale: 1V fino a AC 1.000 V TRUE
RMS/ DC 1.200 V

Settore di frequenza nominale f: 0 - 1.000 Hz

Settore di tensione: 6 V - AC 1.000 V TRUE RMS, DC
1.200 V

Risoluzione 0,1V (fino a 198,9 V), 1 V (a partire da 199 V)
Settore di tensione < 6 V (basso voltaggio): 1,0 V - AC/DC
1,9V

Risoluzione 0,1 V

Precisione: + 3 % del valore di misurazione + 5 digit
Circuito di misurazione resistenza interna: 175 kQ
Circuito di misurazione corrente assorbita: I, < 7,2 mA
(1.200 V)

Circuto di carico potenza assorbita: I, < 550 mA (1.000 V)
Indicazione della polarita: simbolo LCD +/—

Indicazione delle fasi e della direzione del campo rotante:
2 U 230V, 50/60 Hz

Controllo della continuita: 0 - 100 kQ, LED + cicalino, cor-
rente di controllo: max. 10 pA

Controllo dei diodi: 0,3 V - 2,0 V, corrente di controllo: max. 10 pA
Settore di frequenza: 0 - 1.000 Hz,

Precisione: + 3 % del valore di misurazione + 2 digit
Settore di resistenza: 0,1 kQ - 300 kQ, corrente di control-
lo: max. 10 pA

Precisione: £ 5 % del valore di misurazione + 5 digit
Rivelatore di rottura cavi: 2 U 230 V

Avviamento del motore vibrante: 2 U 200 V

Categoria di sovratensione: CAT IV 600 V, £ CAT Il 1000 V
Tipo di protezione: IP 65 (DIN VDE 0470-1 IEC/EN 60529)
6 — prima cifra indicativa: protezione contro I'accesso a
parti pericolose e protezione contro corpi estranei solidi,
impermeabile alla polvere.

5 — seconda cifra indicativa: protetto dai getti d’acqua. Uti-
lizzabile anche in caso di precipitazioni.

max. Duty ammissibile ciclo: 30 s (max. 30 secondi), 240 s off
Attivazione dell’apparecchio per mezzo della tensione di
misurazione: = 6 V, azionamento del tasto 0 dell'impu-
gnatura con display L2/+ 0 oppure cortocircuitazione
delle punte di prova L1/- @ e L2/+ @

Batterie: 2 x Micro, LRO3/AAA (3 V)

Peso: ca. 250 g

Lunghezza delle linee di collegamento: ca. 1000 mm
Settore della temperatura di esercizio e di immagazzina-
mento: da - 15 °C a + 55 °C (categoria climatica N)
Umidita relativa dell'aria: dal 20 % al 96 % (categoria cli-
matica)

Tempi della regolazione di ritorno (protezione termica):
tensione/tempo: 230 /30 s, 400 V/9's, 690 V/5's, 1000 V/2 s
Tempo di risposta del display (tempo proprio): 750 ms

Manutenzione generale

Se presso le batterie o presso lo scomparto delle batterie si
trovano impuritd o depositi, ripulire anche queste aree per
mezzo di un panno asciutto. In caso di immagazzinamento
prolungato rimuovere le batterie dall'apparecchio!

16.

Protezione dell’ambiente

K Alla fine del periodo di durata utile dell’apparecchio

si prega di portarlo presso i centri di restituzione e

mmm | raccolta esistenti.

Naudojimosi instrukcija
DUSPOL® digital

Prie§ pradédami naudoti jtampos detektoriy DUSPOL® digital:
prasome perskaityti naudojimosi instrukcijg ir batinai laikytis
saugos reikalavimy!

Turinys

1.
2.

Saugos reikalavimai
Prietaiso apraSymas
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Prietaiso veikimo patikrinimas

[tampy AC/DC matavimas

Apkrovos prijungimas vibraciniu signalu
I1Soriniy laidy patikrinimas (fazé)

Trifazio elektros tinklo patikrinimas
Grandinés vientisumo patikrinimas
Varzos matavimas

10. Diody patikrinimas

11. Laido triikio detektorius

12. Matavimo tasky -/ displéjaus apSvietimas
13. Baterijy keitimas

14. Techniniai duomenys

15. Bendra techniné prieziiira

16. Aplinkosauga

Saugos nuorodos:

Tikrinant prietaisg laikykie jj tik uz izoliuoty rankenéliy L1
QirL2 5 ir nelieskite matavimo jutikliy virsaniy L1/- @ ir
L2+ @!

Prie§ naudodamiesi jtampos indikatoriumi ir po to pa-
tikrinkite, ar jis tinkamai veikia! (zidr. 3 skirsnj). Jtampos
indikatoriaus negalima naudoti, jeigu jo displéjus nerodo
vienos ar keliy funkcijy arba, kai matosi, kad jis apskritai
nefunkcionuoja!

Esant tusc¢ioms baterijoms, jtampos indikatoriaus funk-
cionavimas yra apribotas! Esant jtampai AC/DC = 50 V,
jtampos patikrinimas galimas per LED @ ir be baterijy.
Skystakristalis displéjus @ jsijungia esant AC/DC 2 90 V
arba didesnei jtampai.

Jtampos indikatoriy galima naudoti tik nurodyto dydzio
nominalios jtampos diapazone ir elektros jrangose, kuriy
kintamoji /nuolatiné srovés yra iki AC 1.000 V/DC 1.200 V!
Jtampos indikatoriy galima naudoti tik elektros sroves
grandinése su perkrovos kategorija CAT Il prie maks.
1000 V arba su perkrovos kategorija CAT IV prie maks.
600 Vesant srovés nuotekiui j Zeme.

Nenaudoti prietaiso esant atviram baterijy skyreliui.
Jtampos indikatorius skirtas naudoti profesionaliems elek-
trikams, kad jie galéty saugiai atlikti darbo proceduras.
LED pakopy rodiklis % skirtas jtampos diapazonui rodyti,
jis netinka matavimo tikslams.

Sukurti daugiau nei 30 sekundziy jtampos jtampos testeris
(maksimaliai leistinas jjungimo laikas ED = 30 s)

|tampos indikatoriaus negalima ardyti!

Saugokite jtampos indikatoriaus korpusg nuo nesvarumy
ir pazeidimy poveikio.

Kad iSvengti susizeidimy, pasinaudoje jtampos indika-
toriumi, uzdenkite matavimo jutiklius komplekte esanciu
saugos dangteliu @!

Elektros simboliai, esantys ant prietaiso:

Simbolis | Reik§me

Svarbi dokumentus!
Sis simbolis rodo, kad vadovas vadove aprasy-
tas, kad baty iSvengta bet kokiy pavojy

Prietaisas arba jrenginys yra skirtas dirbti su
jtampa

Spaudziamasis mygtukas

o B

Kintamoji srové AC

Zemé (jtampa iki Zemés)

== Nuolatiné srové DC
~ Nuolatiné ir kintamoji srové DC/AC
L

QO Trifazés sistemos sekos indikatorius; nustatyti
faziy seka galima tik esant 50 bzw. 60 Hz jtam-
pai ir jzemintam trifaziam tinklui

.<

o Sis simbolis nurodo baterijy jstatymo poliy
kryptj

2§
(4]
(5]
@ Skystakristalis displéjus
U
8
9
0

Prietaiso apraSymas

Matavimo jutiklio saugos dangtelis
Matavimo jutiklis L1/-

Matavimo jutiklis L2/+

LED matavimo tasko aps$vietimas
Laido trakio detektoriaus jutiklis

Spaudziamasis mygtukas

Rankenélé L1

Matavimo jutiklio rankenélé L2

LED pakopy rodiklis

raudonai Sviecianti LED ( iSorinio laidininko (fazés) nusta-
tymas

zaliai Svieciancios LED «LRM trifazio elektros tinklo nu-
statymas (kairé/ desiné)

geltonai Sviecianti LED Q grandinés vientisumo patikrini-
mas (8viecia) / laido trikio detektorius(zybcioja)

Sviesos jutiklis, skirtas skystakristalio displéjaus ap$vieti-
mui

6>,QQ Faziy sekos indikacijy simbolis (kairé/ desiné)
(prie$ laikrodzio rodykle/pagal laikrodZio rodykle)

Jtampos rodmeny displéjus (V)/ varza (kQ)

+/- poliy rodmuo

Vbc/Vac jtampos rasys (nuolating ir kintamoji srové)
Dazniy rodmuo(Hz)

(11}
(1)
®
e
g 4-simbolis, skirtas iSorinio laidininko (fazés) patikrinimui
(17}
(16}
8

<} diody kontrolés simbolis

kQ varzos matavimo simbolis

(2]
@ {1 i8sikrovusios baterijos simbolis
®

3

. Funkcijy patikrinimas (pav. A)
Prie§ naudodamiesi jtampos indikatoriumi ir po to patikrin-
kite, ar jis tinkamai veikia!
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- |tampos indikatorius privalo jsijungti sekanciu badu:

+  Automatidkai, esant matavimo jutikliuose L1/- @ ir
L2/+ @ jtampai nuo 6 V.

«  Paspaudus matavimo jutiklio rankenéléje L2 0 esantj
spaudziamajj mygtukg o

«  Trumpai sujungus abi matavimo jutikliy virSines L1/-
QirlL2/+ é

Jeigu skystakristaliame displéjuje @ pasirodo simbolis L], tai
privaloma pakeisti baterijg nauja.

ISsijungia automatiskai po 10 sekundziy.

- Savaiminés patikros funkcijos suaktyvinimas (savikontrolé):

«  Trumpai sujungti matavimo jutiklius L1/- Q irL2/+ 9

« Laikykite paspaudus apie 3 sekundes spaudziamajj
mygtuka @), esantj matavimo jutiklio rankenéléje L2
O f, kad jsijungty savaiminés patikros funkcija.

« Pasigirsta zumerio signalas, visos skystakristalio dis-
pléjaus rodyklés segmentai, visos LED (bégancios
Sviesos) bei uzpakalinio fono ir matavimo viety ap-
Svietimai privalo rodyti funkcija.

- Patikrinkite jtampos indikatoriy prie Zinomy jtampos $alti-
niy, kaip pvz. 230 V elektros lizdo.

- Nenaudokite jtampos indikatoriaus, jei ne visos jo funkci-
jos reikiamai veikia!

4. |tampos matavimas AC/DC (pav. B/C)

- Pridékite abu matavimo jutiklius L1/+ @ ir L2/- @ prie
bandomujy jrangos daliy.

- Jtampos indikatorius jsijungia pats, esant = 6 V jtampai.

- Esancios elektros srovés jtampa rodoma LED pakopy dis-
pléjuje @ ir skaitmeniniame rodmeny ekrane G
LED pakopy displéjaus @ 400V LED apima jtampos dia-
pazong nuo AC/DC 400 V iki AC 1000 V/DC 1200 V.

- Kintamosios srovés jtampa rodoma VAC simboliu skysta-
kristaliame displéjuje G Papildomai jsiZiebia ir esamos
kintamosios srovés jtampos daznio @ rodiklis.

- Nuolatinés srovés jtampos rodomos VDC simboliu skys-
takristaliame displéjuje G Papildomai poliy displéjuje ®
rodomas matavimo jutiklyje L2/+ @ esantis poliskumas
+ arba

- Kad atskirti daug energijos turinias jtampas nuo mazai
energijos turinéiy jtampy (kaip pavyzdziui dél prisijungusiy
trikdanciy tariniy jtampy), reikia spusteléti abu mygtukus ir
jtampos indikatoriuje jsijungs vidaus apkrova. (Zidr.5 skirsnj)

|tampos patikrinimas< 6 V (Low-Volt) (pav. D)

Norint pamatuoti mazesneg nei 6 V jtampa, trumpai sujunkite

matavimo jutiklius L1/- Q irL2/+ 9 ir paspauskite 3-kart spau-

dziamajj mygtukg 0 esantj matavimo jutiklio rankenéléje L2

@ iki skystakristaliame displéjuje 6 pasirodys simbolis ,Lo U*.

- Low-Volt-diapazone gali bati matuojama jtampa nuo 1,0 V
iki11,9V.

- Suaktyvinus Low-Volt-diapazono aktyvumo trukmé yra
mazdaug 10 sekundziy.

- Prijungus prie didesnés jtampos = 12 V jvyksta automati-
nis persijungimas j didesnés apimties diapazona.

Nuoroda:

Low-Volt-diapazone dazniy rodmuo 20 i$jungtas.

Perkrovos indikacija

Jeigu matavimo jutikliuose L1/- 9 ir L2/+ 0 jtampa yra auks-
tesné nei leistina nominalioji jtampa, skystakristaliame displé-
juje @ pasirodys simbolis ,OL* ir visi pakopy rodikliy kontras-
tingumo diodai (LED) () uzsiZiebia. Perkrova jvyksta esant
didesnéms nei: AC 1050 V, DC 1250 V jtampoms.

5. Apkrovos prijungimas su vibraciniu signalu (pav. B/C)
Ant abiejy rankenéliy L1 0 irL2 Q yra spaudziamieji mygtu-
kai @. Nuspaudus abu mygtukus, jsijungia sumazinta vidaus
varza. Tuo vibracinis variklis prijungiamas prie jtampos (variklis
su iScentriniu svareliu). Kai jtampa yra apie 200 V ir didesné,
Sis variklis pradeda suktis rotaciniu badu. Jtampai kylant, di-
déja variklio apsuky skaicius ir vibravimas. Esant maZesnei
vidinei prietaiso varzai (tikrinimas su apkrova), matavimo tru-
kmé priklauso nuo matuojamos jtampos dydzio. Kad jtampos
indikatorius per daug nejkaisty, kas yra neleistina, jame yra
imontuotas termoizoliacinés kontrolés jtaisas (atbulinis regulia-
vimas). Veikiant atbulinio reguliavimo jtaisui, vibracinio variklio
greitis sumazéja ir padidéja vidinio pasiprie$inimo varza.

Apkrovos prijungima galima naudoti (abu mygtukai paspausti),

kad ...

- slopinti reaktyvias jtampas (induktyvine ir tarine jtampa)

- iSkrauti kondensatorius

- suaktyvinti 10/30 mA nuotékio srovés apsaugos jtaisg.
Nuotékio srovés apsaugos jtaisas susiaktyvina tikrinant
iSorinj laidininka (faze) pries PE (Zeme). (pav. D)

6. ISoriniy laidy patikrinimas (fazé) (pav. E)

- Pilnutinai apimkite rankenéléliy L1 @ ir L2 @ pavirsiy,
siekiant uztikrinti tuo tarine jungtj su Zeme (jZeminima).

- Jjunkite jtampos indikatoriy trumpai spustelédami spau-
dziamajj mygtuka @, esantj matavimo jutiklio rankenéléje
L2 @ (jis jsijungia apie 10 sekundziy)! Esant jjungtam
prietaisui indikacijos rodmuo yra ,0,0" .

- Pridékite matavimo jutiklj L2/+ e prie tikrinamos jrangos
dalies.

Batinai atkreipkite démesj j tai, kad vienpolio i$orinio lai-
dininko (fazés) tikrinimo metu negalima liesti matavimo
jutiklio L1/- @ ir $is irgi neturi neturi prie ko nors liestis .

- Kai skystakristaliame displéjuje uzsiziebia raudona
LED 4 @ ir simbolis 4 @, tai reiskia, kad $ios jrangos
dalies iSoriniame laidininke (fazé) yra kintamosios srovés
jtampa.

Nuoroda:

Galima atlikti vienpolio i$orinio laidininko (fazés) patikrinimag

izemintame elektros tinkle nuo 230 V, 50/60 Hz (palaispnis

jzeminimas). Apsauginé apranga ir izoliuojancios aplinkos sg-
lygos gali trikdyti funkcijas.

Démesio!
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|tampos nebuvimg galima nustatyti tik naudojantis dvipoliu
patikrinimo badu.

7. Trifazio elektros tinklo patikrinimas (pav. G/H)

- Pilnutinai apimkite rankenéléliy L1 @ ir L2 @ pavirsiy,
siekiant uztikrinti tuo tarine jungtj su Zeme (jZeminima).

- Pridekite matavimo jutiklius L1/- @ ir L2/+ @ prie trifazio
elektros tinklo dviejy iSoriniy laidininky (faziy) ir patikrinki-
te, ar iSoriniy laidininky jtampa siekia pavyzdziui 400 V.

- Kai skystakristaliame displéjuje 6 uzsiziebia faziy sekos
indikacijos @ zalia LED ,»“ ir faziy sekos indikacijos @
simbolis CQ tai faziy seka yra pagal laikrodZio rodykle
(fazé L1 prie$ faze L2).

- Kai skystakristaliame displéjuje @ uzsiziebia faziy sekos
indikacijos @ Zalia LED , <" ir faziy sekos indikacijos ®
simbolis ¢, tai faziy seka yra prie$ laikrodzio rodykle
(fazé L2 pries faze L1).

- Atliekant faziy nustatyma, visuomet batina atlikti ir pries$-
priesinj tikrinimg sukeitus vietomis matavimo jutiklius L1/-
@ ir L2/+ @, kad pasikeisty faziy seka.

Nuoroda:

Nustatyti faziy sekg galima tik esant jzemintam trifaziam tinklui

ir kai jtampa (fazé pries fazg) yra 230V, 50/60 Hz arba dides-

né. Apsauginé apranga ir izoliuojancios aplinkos salygos gali
trikdyti funkcijas.

8. Grandinés vientisumo patikrinimas (pav. I)

- Grandinés vientisumo tikrinimas atliekamas matuoja-
mos dalies, kurioje néra jtampos, taskuose ir, jei batina,
iSkraunami kondensatoriai.

- Pridekite abu matavimo jutiklius L1/- @ ir L2/+ € prie ma-
tuojamos jrangos daliy.

- Esant elektros srovés pralaidumui (R < 100 kQ) pasigirsta
signalo garsas ir uzsiziebia elektros srovés tgstinumag pat-
virtinanti geltona LED Q @

- Sis patikrinimas gali biti panaudotas, norint nustatyti
jmontuoty puslaidininkiy jtaisy srovés tekéjimo ir blokavi-
mo kryptis.

- Jeigu matavimo vietoje esama jtampos, tai jtampos tikrini-
mo prietaisas automatiskai persijungia j jtampos matavimo
rezima ir jj yra parodoma.

9. Varzos matavimas (pav. J)

- Varzos matavimg atlikite matuojamos dalies, kurioje néra
itampos, taSkuose. Jei batina, iSkraunami kondensatoriai.

- Trumpai sujunkite matuojamy jutikliy L1/- @ ir L2/+ @
virstines ir paspauskite 1-kart matavimo jutiklio rankenélés
L2 Q spaudziamajj mygtukg 0 iki skystakristaliame
displéjuje @ pasirodys simbolis kQ €8 ir ,Ohm*. Rodmuo:
,OL" rodo, kad iSmatuota verté yra uz diapazono riby.

- Aktyvivarzos matavimo trukmé yra mazdaug 10 sekundziy

- Pridékite matuojamy jutikliy L1/~ @ ir L2/+ @ virsines
prie daliy, kuriose reikia pamatuoti varzas nuo 0,1 kQ iki
300 kQ .

Nuoroda:

Reikalui esant suaktyvinus varzos matavima galima atlikti nu-

linj nustatyma. Tam tikslui trumpai sujunkite matuojamy jutikliy

L1/- @ ir L2/+ @ virstnes ir laikykie mazdaug 2 sekundes

paspaude matavimo jutiklio rankenélés L2 Q spaudziamajj

mygtukg 0 iki skystakristaliame displéjuje pasirodys ,0,0" kQ.

10. Diody patikrinimas (pav. K/L)

- Diody patikrinimas atliekamas matuojamos dalies, kurioje
néra jtampos, taSkuose. Jei batina, iSkraunami kondensa-
toriai.

- Trumpai sujunkite matuojamy jutikliy L1/- Q irL2/+ 9 vir-
S0nes ir paspauskite 2-kart matavimo jutiklio rankenélés
L2 spaudziamajj mygtukg iki skystakristaliame displéjuje
@ pairodys diodo simbolis 9 @) ir uzrasas ,diod". Indi-
kacija: ,OL“ VDC

- Diody kontrolé aktyvinama mazdaug 10 sek..

- Pridékite matavimo jutiklj L1/- e prie katodo, matavimo
jutiklj L2/+ e prie diodo anodo, kad nustyti tiesiogine jtam-
pa nuo 0,3 V iki 2 V. Esant sugedusiam diodui (legiruotas
diodas) rodoma jtampos verté bus mazdaug 0,0 V.

- Tikrinant grjiztamosios sroveés dioda, skystakristalis displé-
jus rodys ,OL" simbolj.

11. Laido triikio detektorius (pav. M)

- Laido trikio detektoriumi galima lokalizuoti be prisilietimo
atviry ir su jtampa esanciy laidy trakius.

- ljunkite jtampos indikatoriy trumpai paspaudziant mygtukg

, esant] matavimo jutiklio rankenéléje L2 O (bana
jsijlunges apie 10 sekundziy!). Esant jjungtam prietaisui
rodyklé rodo ,0,0%.

- Apimkite pilnutinai matavimo jutiklio rankenéle L2 @ ir
veskite detektoriy 5] palei laidg su jtampa (pvz. kabeline
rite ar Sviesine girliandg), pradedant nuo elektros maitini-
mo vietos (fazés) ir tesiant iki laido galo.

- Kol laide néra trakiy, Zybcioja elektros srovés testinumg
patvirtinanti geltona LED Q @®.

- Laido trikio vieta yra lokalizuota, kai tik uzgesta geltona
LED 0@®.

Nuoroda:

Kabelis ddzio jutiklis gali jZemintg maitinimo nuo 230 V, 50/60

Hz (fazés j Zeme). Dévima apsauginé izoliaciné apranga ir vie-

tos sglygoms, gali turéti jtakos funkcija.

12. Matavimo tasky-/ displéjaus apsvietimas (pav. N)

- Matavimo tasko ap$vietimg galima jjungti esant atvi-
riems matavimo jutikliams, trumpai spastelint (1 sek.) ma-
tavimo jutiklio rankenéléje L2 Q esantj mygtukg G

- Automatiskai iSsijungia po 10 sekundziy

- Skystakristalio displéjaus © foninis apvietimas yra suak-
tyvinamas automatiskai per $viesos jutiklj @.

13. Baterijy pakeitimas (pav. O)
- Neprijunkite prietaiso prie jtampos, kai baterijy skyrelis
atidarytas!
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- Uzsidegus skystakristaliame displéjuje simboliui {1 D,
privaloma pakeisti baterijas.

- Baterijy skyrelis yra matavimo jutiklio rankenélés kitoje
puséje L2/+ @.

- Atpalaiduokite baterijy skyrelio dangtelio varztg ir pakeis-
kite iSsikrovusias baterijas naujomis jstatomomis mikroba-
terijomis (LRO3/AAA).

- |statydami naujas baterijas, laikykités nurodytos poliy
krypties!

- Uzdékite baterijy dangtelj ant matuojamo jutiklio rankené-
les L2 Q ir priverzkite varzta.

14. Techniniai duomenys

- Standartas: DIN EN 61243-3: 2011, IEC 61243-3: 2009

- Nominalios jtampos diapazonas: 1 V iki AC 1.000 V TRUE
RMS/DC 1.200 V

- Nominalus dazniy diapazonas f: 0 iki 1.000 Hz

- Jtampos diapazonas: 6 V - AC 1.000 V TRUE RMS, DC
1.200 V
Apkraunamumas 0,1V (ki 198,9 V), 1 V (nuo 199 V)

- Jtampos diapazonas < 6 V (Low-Volt): 1,0 V iki AC/DC 11,9 V
Apkraunamumas 0,1 V

- Tikslumas: + 3 % matavimo vertés + 5 Digit

- Vidiné varza matuojamoje schemoje: 175 kQ,

- Srovés sgnaudos matuojamoje schemoje: I < 7,2 mA
(1.200 V)

- Srovés sgnaudos apkrovos grandingje: I, < 550 mA
(1.000 V)

- Poliy indikacija: LCD simbolis +/—

- Fazé ir faziy sekos indikatorius: 2 U 230 V, 50/60 Hz

- Grandinés vientisumo patikrinimas: nuo 0 iki 100 kQ, LED
+ garsinis signalas, kontroliné srové: maks. 10 pA

- Diody kontrolé: 0,3 V - 2,0 V, bandomoji el. srové: maks. 10 pA

- Dazniy diapazonas : 0 - 1.000 Hz,

- Tikslumas: + 3 % matavimo vertés + 2 Digit

- VarZos diapazonas: 0,1 kQ - 300 kQ, bandomoji el. srové:
maks. 10 pA

- Tikslumas: + 5 % matavimo vertés + 5 Digit

- Laido trokio detektorius: 2 U 230 V

- Vibracinio variklio veikimo pradzia: 2 U 200 V

- Perkrovos kategorija: CAT IV 600 V, < CAT Il 1000 V

- Saugos klasé: IP 65 (DIN VDE 0470-1 IEC/EN 60529)
6 — pirmas rodiklis: apsauga nuo priéjimo prie pavojingy
daliy ir apsauga nuo svetimkaniy, nelaidus dulkéms
5 — antras rodiklis: apsauga nuo vandens ¢iurksliy. Tinka
naudoti ir esant krituliams.

- maks.leistinas Veikos ciklo trukmé: 30 s (maks. 30 sekun-
dziy), 240 isjungta

- Prietaiso jjungimas matavimo jtampa: 2 6 V, spaudziamo-
jo mygtuko @, esancio ant matavimo jutiklio rankenélés
L2/+ @ paspaudimas arba matavimo jutikliy L1/- @ ir
L2/+ @ trumpas sujungimas

- Baterija: 2 x Micro, LRO3/AAA (3 V)

- Svoris: apie 250 g

- jungimo kabelio ilgis: apie 1000 mm

- Darbiné ir sandéliavimo temperatira: nuo - 15 °C iki + 55 °C
(klimato kategorija N)

- Santykiné oro drégmé: nuo 20 % iki 96 % (klimato katego-
rija N)

- Atbulinés kontrolés veikimo trukmé (termoizoliaciné ap-
sauga):
Jtampa/trukmé: 230 V/30 s, 400 V/9's,690 V/5's, 1000 V/2's

- Ekrano reagavimo laikas (tinkamas laikas): 750 ms

15. Bendra prieziura

Valykite korpusg i$ iSorés Svaria ir sausa $luoste.

Jeigu baterijy skyrelyje susirinko neSvarumai arba atsirado
nuosédy, nuvalykite juos sausa $luoste. ligiau sandéliuojant,
pasalinkite baterijas i$ prietaiso!

16. Aplinkosauga

K Pasibaigus prietaiso tarnavimo laikui, iSmeskite jj
tam numatyty atlieky konteinerj arba priduokite j nau-
mmm | doty buitinés technikos prietaisy surinktuve.

Bedieningshandleiding
DUSPOL® digital

Voordat u de spanningstester DUSPOL® digital gebruikt: Lees
de bedieningshandleiding en neem in ieder geval de veilig-
heidsinstructies in acht!

Inhoudsopgave
Veiligheidsinstructies
Apparaatbeschrijving
Functiecontrole
Spanningstest AC/DC
Lastinschakeling met vibratiealarm
Buitengeleider testen (fase)
Draaiveld testen
Doorgangstest
Weerstandsmeting

10. Diodetest

11. Kabelbreukdetector

12. Meetpunt-/displayverlichting
13. Batterij vervangen

14. Technische gegevens

15. Algemeen onderhoud

16. Milieubescherming

CONSORON=

1. Veiligheidsinstructies

- Het apparaat mag bij het testen alleen worden vastgeno-
men aan de geisoleerde handgrepen L1 Q en L2 en
de teststaven L1/- 9 en L2/+ @ mogen niet worden aan-
geraakt!
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- Onmiddellijk voor en na het gebruik moet de spannings-
tester worden gecontroleerd op zijn werking! (zie hoofd-
stuk 3). De spanningstester mag niet worden gebruikt,
wanneer de functie van één of meerdere indicators uitvalt
of wanneer er geen gebruiksklare toestand kan worden
vastgesteld!

- De spanningstester kan bij lege batterijen slechts beperkt
worden gebruikt! Vanaf een spanning van AC/DC 250 V is
een spanningstest via de graduele LED-indicator @ ook
zonder batterijen mogelijk. Het LC-display @ wordt vanaf
een spanning van AC/DC = 90 V ingeschakeld.

- De spanningstester mag alleen in het aangegeven nomi-
nale spanningsbereik en in elektrische installaties tot AC
1.000 V/DC 1.200 V worden gebruikt!

- De spanningstester mag alleen binnen het aangegeven
nominale spanningsbereik en in elektrische installaties tot
AC/DC 1.000 V worden gebruikt!

- Het apparaat mag niet worden gebruikt met een geopend
batterijvak.

- De spanningstester is voorzien voor gebruik door gespe-
cialiseerde elektrotechnici in combinatie met veilige werk-
methoden.

- De graduele LED-indicator@ dient om het spanningsbereik
weer te geven en is niet bestemd voor meetdoeleinden.

- Het creéren van een spanningstester voor meer dan 30
seconden spanning (maximaal toegestane inschakelduur
ID = 30 seconden)

- De spanningstester mag niet worden gedemonteerd!

- De spanningstester moet worden beschermd tegen veront-
reinigingen en beschadigingen van het behuizingopperviak.

- Als bescherming tegen lichamelijke letsels moet na ge-
bruik van de spanningstester de meegeleverde teststaaf-
bescherming @ worden aangebracht op de teststaven!

Elektrische symbolen op het apparaat:

Symbool | Betekenis

Belangrijke documentatie!
Het symbool geeft aan dat de gids beschreven
in de handleiding, om risico’s te vermijden

Apparaat of uitrusting voor het werken onder
spanning

Drukschakelaar

2o B>

AC wisselspanning

DC gelijkspanning

DC/AC gelijk- en wisselspanning

= 2]

Aarde (spanning naar aarde)

Q O Indicatie van de draaiveldrichting; de draai-
veldrichting kan alleen bij 50 of 60 Hz en in een
Y geaard netwerk worden weergegeven

e Dit symbool geeft de juiste plaatsingsrichting
van de batterijpolen aan

Apparaatbeschrijving
Teststaafbescherming

Teststaaf L1/-

Teststaaf L2/+
LED-meetpuntverlichting

Sensor van de kabelbreukdetector
LC-display

Drukschakelaar

Handgreep L1

2.

o

(2}

(3}

g

(8]

g Indicatorgreep L2
Graduele LED-indicator

3 Rode LED # voor het testen van de buitengeleider (fase)
Groene LED’s «4LRM van de draaiveldindicatie (links/
rechts)

® Gele LED Q voor doorgangstest (lampje brandt perma-
nent)/ kabelbreukdetector (lampje knippert)

@ Lichtsensor voor LC-displayverlichting
4-symbool voor het testen van de buitengeleider (fase)
6>,CR symbool van de draaiveldindicatie (links/ rechts)
Indicatieveld van de spanning (V)/weerstand (kQ)

@® +/- van de polariteitsindicatie

8 Vbc/Vac spanningstype (gelijk-/ wisselspanning)
Frequentie-indicatie (Hz)

@ Pt symbool voor diodetest

@ {1 symbool bij lege batterij

@ kQ symbool voor weerstandsmeting

3.

Functiecontrole (afbeelding A)
Onmiddellijk voor en na het gebruik moet de spannings-
tester worden gecontroleerd op zijn werking!
De spanningstester moet als volgt kunnen worden inge-
schakeld:
«  Automatisch bij aanwezigheid van een spanning van-
af 6 V op de teststaven L1/- @ en L2/+ ©.
«  Door bediening van de drukschakelaar 0 in de indi-
catiehandgreep L2 @.
« Door het kortsluiten van de beide teststaven L1/- 9
en L2/+ ©.
Wanneer op het LC-display O het symbool {] verschijnt,
danmoet de batterij worden vervangen.
De uitschakeling vindt automatisch plaats na 10 seconden
- Activering van de ingebouwde testfunctie (zelftest):
« De teststaven L1/- o enL2/+ 9 moeten worden kort-
gesloten.
«  De drukschakelaar @ in de indicatiehandgreep L2
@ moet gedurende ca. 3 seconden ingedrukt worden
gehouden om de ingebouwde testfunctie te starten.
« De zoemer weerklinkt, alle segmenten van het LC-
display, alle LED’s (looplicht) en de achtergrond- en
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meetpuntverlichting moeten hun werking aangeven.
- Test de spanningstester op bekende spanningsbronnen
bijv. op een 230 V-contactdoos.
- Gebruik de spanningstester niet, wanneer niet alle func-
ties foutloos werken!

4. Spanningstest AC/DC (afbeelding B/C)

- Leg de beide teststaven L1/+ @ en L2/- @ tegen de te
testen installatieonderdelen.

- De spanningstester wordt bij aanwezigheid van een span-
ning = 6 V automatisch ingeschakeld.

- De omvang van de aanwezige spanning wordt weerge-
geven via de graduele LED-indicator @ en het digitale
indicatieveld @. De 400 V LED van de graduele LED-
indicator @ omvat het spanningsbereik van AC/DC 400 V
-AC 1000 V/DC 1200 V.

- Wisselspanningen worden door het VAC-symbool op
het LC-display o weergegeven. Daarnaast wordt de
frequentie @ van de aanwezige wisselspanning weerge-
geven.

- Gelijkspanningen worden door het VDC-symbool op het
LC-display G weergegeven. Daarnaast wordt via de po-
lariteitsindicatie de polariteit + of — weergegeven die
aanwezig is op de teststaaf L2/+ e

- Om een onderscheid te maken tussen energierijke en
energiearme spanningen (bijv. capacitief ingekoppelde
stoorspanningen) kan door bediening van de beide druk-
schakelaars een interne last in de spanningstester worden
ingeschakeld. (zie hoofdstuk 5.)

Spanningstest < 6 V (Low-Volt) (afbeelding D)

Om spanningen lager dan 6 V te meten, moeten de teststaven

L1/- @ en L2/+ @ worden kortgesloten en moet de drukscha-

kelaar @ in de indicatiehandgreep L2 @ 3x worden bediend

tot het symbool ,Lo U op het LC-display e verschijnt.

- In het Low-Volt-bereik kunnen spanningen van 1,0 V tot
11,9 V worden gemeten.

- Na de activering is het Low-Volt-bereik gedurende ca. 10
seconden actief.

- Door aanwezigheid van een spanning = 12 V wordt er
automatisch omgeschakeld naar het grotere spannings-
bereik.

Opmerking:

In het Low-Volt-bereik is de frequentie-indicatie @ uitgescha-

keld.

Overbelastingsindicatie

Indien de spanning op de teststaven L1/- Q en L2/+ e hoger
is dan de toegestane nominale spanning, dan wordt het sym-
bool ,OL* op het LC-display @ weergegeven en alle LED’s
van de graduele indicator é knipperen. De overbelastingsin-
dicatie vindt plaats vanaf: AC 1050 V, DC 1250 V

5. Lastinschakeling met vibratiealarm (afbeelding B/C)
De beide handgrepen L1 0 en L2 Q zijn voorzien van druk-
schakelaars @. Bij bediening van de beide drukschakelaars
wordt er op een lagere inwendige weerstand geschakeld. Hier-
bij wordt een vibratiemotor (motor met onbalans) onder span-
ning gezet. Vanaf ca. 200 V wordt deze in een draaibeweging
gebracht. Naarmate de spanning stijgt, verhogen ook het
toerental en de vibratie. De duur van de test met een lagere
inwendige weerstand (lasttest) is afhankelijk van de omvang
van de te meten spanning. Om ervoor te zorgen dat het ap-
paraat niet ontoelaatbaar wordt verhit, is er een thermische
beveiliging (terugregeling) voorzien. Bij deze terugregeling
daalt het toerental van de vibratiemotor en stijgt de inwendige
weerstand.

De lastinschakeling (beide drukschakelaars zijn ingedrukt) kan

worden gebruikt om ...

- blinde spanningen (inductieve en capacitieve spanningen)
te onderdrukken

- condensatoren te ontladen

- een 10/30 mA aardlekschakelaar te activeren. De active-
ring van de aardlekschakelaar vindt plaats door middel
van een test aan de buitengeleider (fase) tegen PE (aar-
de). (afbeelding F)

6. Buitengeleider testen (fase) (afbeelding E)

- Neem de beide handgrepen L1 @ en L2 @ over het vol-
ledige oppervlak vast om een capacitieve koppeling tegen
aarde te garanderen.

- Schakel de spanningstester in door de drukschakelaar
0 in de indicatiehandgreep L2 0 kort te bedienen (blijft
ca. 10 seconden ingeschakeld!). Bij een ingeschakeld ap-
paraat geeft de indicatie ,0,0” aan.

- Leg de teststaaf L2/+ @ tegen het te testen installatieon-
derdeel.

Zorg er daarbij in ieder geval voor dat bij de eenpolige
buitengeleidertest (fase) de teststaaf L1/- 9 niet wordt
aangeraakt en deze contactvrij blijft.

- Wanneer de rode LED # @ en het symbool # (® op het
LC-display @ branden, dan ligt op dit installatieonderdeel
de buitengeleider (fase) van een wisselspanning.

Opmerking:

De eenpolige buitengeleidertest (fase) is mogelijk in het ge-

aarde netwerk vanaf 230 V, 50/60 Hz (fase tegen aarde).

Beschermende kleding en isolerende lokale omstandigheden

kunnen de werking negatief beinvioeden.

Let op!

Een spanningsvrijheid kan alleen worden vastgesteld door een

tweepolige test.

7. Draaiveld testen (afbeelding G/H)

- Neem de beide handgrepen L1 @ en L2 @ over het vol-
ledige oppervlak vast om een capacitieve koppeling tegen
aarde te garanderen.

- Legde teststaven L1/- 6 enL2/+ 9 tegen twee buitenge-
leiders (fasen) van een draaistroomnet en controleer of er
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een buitengeleiderspanning van bijv. 400 V aanwezig is.

- Een rechts draaiveld (fase L1 voor fase L2) is aanwezig,
wanneer de groene LED ,»"“ van de draaiveldindicatie é
en het symbool CQ van de draaiveldindicatie @ op het
LC-display Q branden.

- Een links draaiveld (fase L2 voor fase L1) is aanwezig,
wanneer de groene LED , «“ van de draaiveldindicatie é
en het symbool § van de draaiveldindicatie @ op het
LC-display @ branden.

- Bij het testen van het draaiveld is steeds een tegencon-
trole vereist met verwisselde teststaven L1/- 9 en L2/+
o, waarbij het draaiveld moet veranderen.

Opmerking:

Het testen van het draaiveld is vanaf 230 V, 50/60 Hz (fase

tegen fase) in het geaarde draaistroomnet mogelijk. Bescher-

mende kleding en isolerende lokale omstandigheden kunnen
de werking negatief beinvloeden

8. Doorgangstest (afbeelding H)

- De doorgangstest moet worden uitgevoerd op spannings-
vrij geschakelde installatieonderdelen, eventueel moeten
condensatoren worden ontladen.

- Leg de beide teststaven L1/- Q en L2/+ 9 tegen de te
testen installatieonderdelen.

- Bij doorgang (R < 100 kQ) weerklinkt er een geluidssig-
naal en de gele LED Q @ voor doorgang brandt.

- De test kan ook worden gebruikt om de doorlaat- en blok-
keerrichting van halfgeleiderelementen te bepalen.

- Wanneer er op het testpunt een spanning aanwezig is,
dan schakelt de spanningstester automatisch om op span-
ningstest en wordt dit weergegeven.

9. Weerstandsmeting (afbeelding J)

- De weerstandsmeting moet worden uitgevoerd op span-
ningsvrij geschakelde installatieonderdelen, eventueel
moeten condensatoren worden ontladen.

- De teststaven L1/- e en L2/+ 9 moeten worden kort-
gesloten en de drukschakelaar @ in de indicatiehand-
greep L2 @ moet 1x worden bediend tot het symbool kQ
@ en ,Ohm* op het LC-display @ verschijnen. De indica-
tie ,OL" duidt op een meetwaarde buiten het meetbereik.

- De weerstandsmeting is gedurende ca. 10 seconden ac-
tief.

- Leg de teststaven L1/- @ en L2/+ @ tegen de te testen
installatieonderdelen om weerstanden van 0,1 kQ tot
300 kQ te meten.

Opmerking:

Indien nodig kan bij een geactiveerde weerstandsmeting een

nulafstelling worden uitgevoerd. Hiervoor moeten de teststa-

ven L1/- @ en L2/+ @ moeten worden kortgesloten en moet
de drukschakelaar @ in de indicatiehandgreep L2 o gedu-
rende ca. 2 seconden worden ingedrukt tot ,0,0“ kQ op het

LC-display verschijnt.

10. Diodetest (afbeelding K/L)

- De diodetest moet worden uitgevoerd op spanningsvrij
geschakelde installatieonderdelen, eventueel moeten
condensatoren worden ontladen.

- De teststaven L1/- Q en L2/+ 9 moeten worden kort-
gesloten en de drukschakelaar in de indicatiehandgreep
L2 moet 2x worden bediend tot het diodesymbool Sk @
en ,diod“ op het LC-display @ verschijnen. Indicatie: ,OL*
Vbc

- De diodetest is gedurende ca. 10 seconden actief.

- Leg de teststaaf L1/- Q op de kathode en de teststaaf
L2/+ 9 op de anode van de diode om de doorlaatspan-
ning van 0,3 V tot 2 V te bepalen. Bij een defecte (doorge-
legeerde diode) wordt een spanningswaarde van ca. 0,0 V
weergegeven.

- Bij een in blokkeerrichting geteste diode geeft het LC-
display ,OL" aan.

11. Kabelbreukdetector (afbeelding M)

- De kabelbreukdetector lokaliseert contactloos kabelbreu-
ken aan open liggende en onder spanning staande leidin-
gen.

- Schakel de spanningstester in door de drukschakelaar o
in de indicatiehandgreep L2 Q kort te bedienen (blijft ca.
10 seconden ingeschakeld!). Bij een ingeschakeld appa-
raat geeft de indicatie ,0,0“ aan.

- Neem de indicatiehandgreep L2 © over het volledige op-
pervlak vast en ga met de detector Q over een leiding die
onder spanning staat (bijv. kabeltrommel of lichtketting),
van het voedingspunt (fase) in de richting van het andere
leidinguiteinde.

- Zolang de leiding niet onderbroken is, knippert de gele
LED Q @ voor doorgang.

- Hetkabelbreukpunt is gelokaliseerd, zodra de gele LED Q
@ dooft.

Opmerking:

De kabelbreuk detector kan geaard stopcontact van 230 V,

50/60 Hz (fase naar aarde) worden gebruikt. Isolerende be-

schermende kleding en de plaatselijke omstandigheden kun-

nen invloed hebben op de functie.

12. Meetpunt-/displayverlichting (afbeelding N)

- De meetpuntverlichting o kan bij geopende teststaven
door bediening (1 seconde) van de drukschakelaar @ in
de indicatiehandgreep L2 @) worden ingeschakeld.

- Het automatisch uit na 10 seconden

- De achtergrondverlichting van het LC-displa Q wordt
automatisch geactiveerd via een lichtsensor d

13. Batterij vervangen (afbeelding O)

- Het apparaat mag niet onder spanning worden gezet bij
een geopend batterijvak!

- Het vervangen van de batterijen is noodzakelijk, wanneer
op het LC-display het symbool {1 €B verschijnt.

- Het batterijvak bevindt zich aan de achterzijde van de indi-
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catiehandgreep L2/+ Q

- Draai de schroef van het deksel van het batterijvak los
en vervang de gebruikte batterijen door twee nieuwe bat-
terijen van het type Micro (LRO3/AAA).

- Let op de juiste plaatsingsrichting van de batterijpolen!

- Plaats het batterijdeksel op de indicatiehandgreep L2 Q
en draai de schroef vast.

14. Technische gegevens

- Voorschriften: DIN EN 61243-3: 2011, IEC 61243-3: 2009

- Nominaal spanningsbereik: 1 V tot AC 1.000 V TRUE
RMS/DC 1.200 V

- Nominaal frequentiebereik: 0 tot 1.000 Hz

- Spanningsbereik: 6 V - AC 1.000 V TRUE RMS, DC
1.200 V
Resolutie 0,1 V (tot 198,9 V), 1 V (vanaf 199 V)

- Spanningsbereik < 6 V (Low-Volt): 1,0 V tot AC/DC 11,9 V
Resolutie 0,1V

- Nauwkeurigheid: + 3 % van de meetwaarde + 5 digits

- Inwendige weerstand meetcircuit: 175 kQ,

- Stroomopname meetcircuit: |, < 3,5 mA

- Stroomopname lastcircuit: |, < 550 mA (1.000 V)

- Polariteitsindicatie: LCD-symbool +/—

- Indicatie van de fase- en draaiveldrichting: 2 U 230 V,
50/60 Hz

- Doorgangstest: 0 tot 100 kQ, LED + zoemer, teststroom:
maximum 10 pA

- Diodetest: 0,3V - 2,0V, teststroom: maximum 10 pA

- Frequentiebereik: 0 - 1.000 Hz,

- Nauwkeurigheid: + 3 % van de meetwaarde + 2 digit

- Weerstandsbereik: 0,1 kQ - 300 kQ, teststroom: maximum
10 pA

- Nauwkeurigheid: + 5 % van de meetwaarde + 5 digit

- Kabelbreukdetector: 2 U 230 V

- Vibratiemotor, start: =2 U 200 V

- Overspanningscategorie: CAT IV 600 V, < CAT Ill 1000 V

- Beschermingsgraad: IP 65 (DIN VDE 0470-1 IEC/EN 60529)
6 - eerste kengetal: Bescherming tegen toegang tot ge-
vaarlijke onderdelen en bescherming tegen vaste vreem-
de voorwerpen, stofdicht
5 - tweede kengetal: Beschermd tegen straalwater. Ook te
gebruiken bij neerslag.

- max. toegestane Inschakelduur: 30 s (max. 30 seconden),
240 s uit

- Apparaatinschakeling door meetspanning: = 6 V, bedie-
ning van de drukschakelaar 0 in de indicatiehandgree
L2/+ 9 of kortsluiten van de teststaven L1/- Q enL2/+ 5

- Batterij: 2 x micro, LRO3/AAA (3 V)

- Gewicht: ca. 250 g

- Lengte van de verbindingsleiding: ca. 1000 mm

- Temperatuurbereik voor werking en opslag: - 15 °C tot +
55 °C (klimaatcategorie N)

- Relatieve luchtvochtigheid: 20 % tot 96 % (klimaatcatego-
rie N)

- Terugregeltijden (thermische beveiliging):
Spanning/tijd: 230 V/30 s, 400 V/9's, 690 V/5's, 1000 V/2's

- Activeringstijd van de indicator (inschakeltijd): 750 ms

15. Algemeen onderhoud

Reinig de behuizing aan de buitenkant met een schone, droge
doek.

Indien er verontreinigingen of afzettingen aanwezig zijn in het
gebied van de batterij of van de batterijbehuizing, dan reinigt u
ook deze met een droge doek.

Verwijder de batterijen uit het apparaat bij een langdurige op-
slag!

16. Milieubescherming

X Lever het apparaat aan het einde van zijn levensduur

in bij de beschikbare recycling- en inzamelsystemen.

Bruksanvisning
DUSPOL® digital

Fer du tar spenningsindikatoren DUSPOL® digital i bruk: Les
bruksanvisningen, og alle sikkerhetsanvisningene!

Innholdsfortegnelse
Sikkerhetsanvisninger
Apparatbeskrivelse
Funksjonstesting
Spenningsindikering AC/D
Lastinnkobling med vibrasjonsalarm
Ytterledertesting (fase)
Dreifelttesting
Gjennomgangstesting
Motstandsmaling

10. Diodetesting

11. Kabelbruddetektor

12. Malested-/displaybelysning
13. Batteriskifte

14. Tekniske data

15. Generelt vedlikehold

16. Miljevern

CEeNSORON

1. Sikkerhetsanvisninger:

- Hold alltid apparatet i de isolerte handtakene L1 0 og L2
Q under testingen, og ikke bergr testspissene L1/- e og
L2/+ @!

- Kontroller spenningsindikatorens funksjon umiddelbart for
og etter bruk! (se avsnitt 3). Spenningsindikatoren ma ikke
brukes hvis en eller flere av visningene ikke fungerer, eller
det ikke kan fastlegges at apparatet er klart til bruk.

- Nar batteriet er tomt, har spenningsindikatoren kun be-
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grenset funksjon! Fra en spenning pa AC/DC 2 50 V er
spenningsindikering med LED-nivavisningen heller
ikke mulig uten batterier LCD-displayet 0. kobles inn ved
en spenning pa AC/DC 2 90 V.

- Spenningsindikatoren méa kun brukes innenfor det angitte
merkespenningsomradet og i elektriske anlegg pa opp til
AC 1.000 V/DC 1.200 V!

- Spenningsindikatoren ma kun brukes i stremkretser med
overspenningskategori CAT Ill med maks. 1000 V eller
overspenningskategori CAT IV med maks 600 V jordleder.

- Ikke bruk apparatet med apent batterirom.

- Spenningsindikatoren er beregnet pa bruk av fagleerte
elektrikere, og under overholdelse av regler for sikre ar-
beidsmetoder.

- LED-nivavisningene (I brukes til 4 vise spenningsomra-
det, og er ikke ment for malingsformal.

- Opprette en spenning tester for mer enn 30 sekunder
spenning (maksimal innkoblingsvarighet = 30 s)

- Spenningsindikatoren ma ikke tas fra hverandre!

- Beskytt spenningsindikatoren mot smuss og skader pa
overflaten.

- Sett pa den medfalgende testpissbeskytteren @ pa test-
spissen etter bruk av spenningsindikatoren, for & beskytte
mot personskader!

Elektriske symboler pa apparatet:

Symbol | Betydning

Viktig dokumentasjon!
A Symbolet angir at guiden er beskrevet i hand-
boken, for a unnga eventuelle risikoer

Apparat eller utstyr under spenning under ar-
beidet

Trykknapp

2 ||

AC vekselstrom

DC likestrom

DCI/AC likestream og vekselstrom

| |

Earth (spenning til jord)

Q O Visning av dreiefeltretning. Dreiefeltretningen
kan kun vises i et jordet nett pa 50/60 Hz

.<

Dette symbolet viser hvordan batteriene skal
| legges inn, med riktig polretning

Apparatbeskrivelse

Testspissbeskyttelse

Testspiss L1/-

Testspiss L2/+

LED-malestedbelysning

Sensor for kabelbruddetektor

Trykknapp

Handtak L1

Visningshandtak L2

LED-nivavisning

+/- LED-er for polaritetsvisning

Red LED # ytterledertesting (fase)

Grgnne LED-er «LRM> for dreiefeltvisning (venstre/hayre)
Gul LED Q for gjennomgangstesting (lyser)/kabelbrudde-
tektor (blinker)
Lyssensor for LCD-displaybelysning

4-symbol for ytterledertesting (fase)

62,CQ symbol for dreiefelttesting (venstre/hgyre)
Visingsfelt for spenning (V) / motstand (kQ)

+/- for polaritetsvisning

Voc/Vac stramtype (like-/vekselstram)
Frekvensvisning (Hz)

<} Symbol for diodetesting

{1 Symbol for tomt batteri

kQ Symbol for motstandsmaling

P 0000060 8008000000000

Funksjonstesting (bilde A)

Kontroller spenningsindikatorens funksjon umiddelbart for

og etter bruk!

- Spenningsindikatoren skal kunne slas pa pa felgende
mate:

«  Automatisk nar det foreligger en spenning pa fra 6 V
pa testspissene L1/- @ og L2/+ ©.

. Vetg trykke pa trykknappen @ pa visningshandtaket
L2 ©.

*  Ved & kortslutte testspissene L1/- 9 og L2/+ 9
Hvis symbolet { ], vises i LCD-displayet G ma batteriet skif-
tes ut.

Apparatet slar seg av automatisk etter 10 sekunder.
- Aktivere selvtesten:

«  Kortslutt testspissene L1/- @ og L2/+ ©.

«  Hold trykknappen @ pé visningshandtaket L2 @ inne
i ca, 3 sekunder, for & starte selvtesten.

+ Du kan hgre summeren, alle segmenter pa LCD-
displayet, alle LED-er (lysrekke) og bakgrunns-/male-
stedbelysning skal vise at de fungerer.

- Test spenningsindikatoren pa kjente spenningskilder,
f.eks. en 230 V stikkontakt.

- Ikke bruk spenningsindikatoren hvis ikke alle funksjonene

fungerer feilfritt!

4. Spenningsindikering AC/DC (bilde B/C)

- Plasser de to testspissene L1/+ @ og L2/- @ pa anleggs-
delen som skal testes.

- Spenningsindikatoren slar seg automatisk pa hvis det
foreligger en spenning pa 26 V.

- Spenningsverdien vises i LED-nivavisningen @ og i den
det digitale visningsfeltet @. 400 V LED for LED-nivavis-
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ningen O omfatter spenningsomradet AC/DC 400 V - AC
1000 V/DC 1200 V.

- Vekselstremmen vises med VAC-symbolet i LCD-displayet
64 | tillegg vises ogsa frekvensen @ for den aktuelle
vekselstrgmmen.

- Likestrammen vises med VDC-symbolet i LCD-displayet
@. | tillegg vises i polaritetsvisningen @ polariteten +
eller - som foreligger pa teststpissene.

- For a undersgke energirike og energifattige spenninger
(f.eks. kapasitivt innkoblede stayspenninger) kan man ved
a rykke pa begge trykktastene koble inn en intern last i
spenningsindikatoren (se avsnitt 5).

Spenningsindikering < 6 V (Low-Volt) (bilde D)

For & male spenninger som er lavere enn 6 V, kortslutter du

testspissene L1/- @ og L2/+ @), og trykker 3 ganger pa tryk-

knappen @ pa visningshandtaket L2 @ til symbolet «Lo U»

vises i LCD-displayet (.

- | Low-Volt-omradet kan du na male spenninger fra 1,0 V til
11,9 V.

- Etter aktivering er Low-Volt-omradet aktivt i ca. 10 se-
kunder.

- Huvis de foreligger en spenning = 12 V kobles det automa-
tisk om til det hayere spenningsomradet.

Merk:

| Low-Volt-omradet er frekvensvisningen @ deaktivert.

Overbelastingsvisning

Hvis spenningen pa en av testspissene L1/- 0 og L2/+ 9 er
hayere enn den tillatte merkespenningen, vises symbol «OL»
i LCD-displayet @, og alle LED-ene pa nivavisningen (O blin-
ker. Overbelastingsvisningen vises fra: AC 1050 V, DC 1250 V

5. Lastinnkobling med vibrasjonsalarm (bilde B/C)
Begge handtakene L1 @ og L2 @ har trykktaster @. Nar
man trykker pa begge tastene kobles det om til en lav inn-
vendig motstand, Dermed settes en vibrasjonsmotor (motor
med ubalanse) under spenning. Fra ca. 200 V settes denne
i gang i en rotasjonsbevegelse. Nar spenningen gker, oker
ogsa omdreiningstallet vibrasjonen for motoren. Testvarighe-
ten med lav innvendig motstand (lasttest), avhenger av hvor
hey spenningen som skal males er. For at apparatet ikke skal
overopphetes. har den en termisk beskyttelse (termisk tilbake-
kobling). Denne tilbakekoblingen reduseres omdreiningstallet
pa vibrasjonsmotoren, og den innvendige motstanden stiger.

Lastilkoblingen (begge trykknappene er trykket inn) kan bru-

kestila ...

- undertrykke reaktansspenninger (induktive og kapasitive
spenninger)

- lade ut kondensatorer

- lgse ut jordfeilbryter 10/30 mA. Jordfeilbryteren lgses ut
ved a teste ytterleder (fase) mot PE (jordleder). (Bilde F)

6. Ytterledertesting (fase) (bilde E)

- Bruk hele overflaten pa handtakene L1 @ og L2 @ for a
sikre en kapasitiv kobling mot jord.

- Sla pa spenningsindikatoren ved a trykke kort pa trykknap-
pen @ pa visningshandtaket L2 @ (den blir vaerende pa i
ca. 10 sekunder!). Nar apparatet er slatt pa vises «0,0».

- Plasser testspissene L2/+ @ pa anleggsdelen som skal
testes.

Forsikre deg om at testspissen L1/- @ ikke berares under
enpolet ytterledertesting, og at den er kontaktfri.

- Huvis den rgde LED-en # @ lyser og symbolet # @ i LCD-
displayet G lyser, foreligger det pa denne anleggsdelen
pa ytterlederen (fase) vekselstrom.

Merk:

Enpolet ytterledertesting (fase) er mulig i jordede nett fra

230V, 50/60 Hz (fase mot jord). Vernekleer og isolerende for-

anstaltninger pa bruksstedet kan virke inn pa funksjonen.

NB!

Spenningsfrihet kan kun fastslas med topolet testing.

7. Dreiefelttesting (bilde G/H)

- Bruk hele overflaten pa begge handtakene L1 @ og L2 @
for & sikre en kapasitiv kobling mot jord.

- Plasser testspissene L1/- Q og L2/+ 9 pa to ytterledere
(faser) i et trefasenett og test om ytterlederspenningen er
pa f.eks. 400 V.

- Hoyredreining (fase L1 for fase L2) foreligger hvis den
grenne LED-en « P » vises i dreiefeltvisningen @, og sym-
bolet CQ for dreiefeltvisningen @ vises i LCD-displayet

- Ve-nstredreining (fase L2 for fase L1) foreligger hvis den
grenne LED-en « «» vises i dreiefeltvisningen @, og sym-
bolet § for dreiefeltvisningen @ vises i LCD-displayet

- Dreifelttestingen ma alltid kryssjekkes ved & bytte om til
testspissene L1/- Q og L2/+ e og dreieretningen ma da
veere endret.

Merk:

Dreiefelttesting er mulig i jordede nett fra 230 V, 50/60 Hz (fase

mot fase). Vernekleer og isolerende foranstaltninger pa bruks-

stedet kan virke inn pa funksjonen

8. Gjennomgangstest (bilde I)

- Gjennomgangstesten utferes pa en spenningsfri anleggs-
del, utlad hvis n@dvendig alle kondensatorer.

- Plasser de to testspissene L1/- @ og L2/+ @ pa anleggs-
delen som skal testes.

- Ved gjennomgang (R < 100 kQ) heres en signaltone, og
den gule LED-en Q @® for giennomgang begynner & lyse.

- Testen kan ogsa brukes til & finne gjennomgangs- og sper-
reretningen i halvlederelementer.

- Hvis det foreligger spenning pa teststedet, kobler spen-
ningsindikatoren automatisk om til spenningsindikerer og
viser den aktuelle spenningen.
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9. Motstandsmaling (bilde J)

- Motstandsmalingen utferes pa en spenningsfri anleggs-
del, utlad hvis ngdvendig alle kondensatorer.

- Dette gjores ved 4 kortslutte testspissene L1/- @ og L2/+
©. og trykke 1 gang pa trykknappen @ pa visningshand-
taket L2 Q til symbolet kQ @ og «Ohm» vises i LCD-
displayet @. Visning: «OL» viser at en maleverdi ligger
utenfor maleomradet.

- Motstandsmalingen er aktiv i ca. 10 sekunder.

- Plasser testspissene L1/- @ og L2/+ @ pa anleggsde-
len som skal testes, for & male mostander pa 0,1 kQ til
300 kQ.

Merk:

Hvis nedvendig kan det gjennomfgres en nullstilling ved

aktivert motstandsmaling. Dette gjeres ved & kortslutte test-

spissene L1/- @ og L2/+ @), og holde trykknappen @ pa vi-

singshandtaket L2 Q inne i ca. 2 sekunder, til «0,0» kQ vises

i LCD-displayet.

10. Diodetesting (bilde K/L)

- Diodetestingen utferes pa en spenningsfri anleggsdel, ut-
lad hvis ngdvendig alle kondensatorer.

- Dette gjores ved a kortslutte testspissene L1/- O og L2/+

, og trykke 2 ganger pa trykknappen @ pa visnings-

handtaket L2, diodesymbolet 9F @) og «diod» vises i
LCD-displayet @. Visning: «OL» VDC

- Diodetestingen er aktiv i ca. 10 sekunder.

- Plasser testspissen L1/- Q pa katoden og testspissen
L2/+ @ pa anoden for & finne ledespenningen pa 0,3 til
2 V. Hvis det foreligger en defekt (sammensmeltet diode)
vises en spenningsverdi pa ca. 0,0 V.

- Hvis dioden er testet i sperreretningen viser LCD-displayet
«OL».

11. Kabelbruddetektor (bilde M)

- Kabelbruddetektor lokaliserer bergringslgst kabelbrudd i
ledninger som ligger apent og star under spenning.

- Slapa spenningsindikatoren ved a trykke kort pa trykknap-
pen @ pa visningshandtaket L2 @ (den blir vaerende pa i
ca. 10 sekunder!). Nar apparatet er slatt pa vises «0,0».

- Bruk hele overflaten pa visningshandtaket L2 @ og fer
detektoren 6 over en spenningsfgrende ledning (f.eks.
len kabeltrommel eller lyskjede), fra innmatningspunktet
(fase) og i retning mot den andre enden av ledningen.

- Sa lenge det ikke er noe ledningsbrudd, blinker den gule
LED-en Q @ for gjennomgang.

- Kabelbruddpunktet er lokalisert nar den grenne LED-en Q
@ slutter a lyse.

Merk:

Kabelen pause detektor kan jordet fra 230 V, 50/60 Hz (fase til

jord) brukes. Isolerende beskyttende kleer og stedlige forhold

kan pavirke funksjonen.

12. Malested-/displaybelysning (bilde N)

- Malestedbelysningen @ kan med apne testspisser kobles
til ved trykke (1 sekund) pa trykknappen @ pa visnings-
handtaket L2 @.

- Den av automatisk etter 10 sekunder

- Bakgrunnsbelysningen pa LCD-displayet G aktiveres au-
tomatisk via en lyssensor (&.

13. Batteriskifte (bilde O)

- Ikke koble et apparat til spenningen med batterirommet
apent!

- Batteriet ma skiftes ut nar symbolet {_] @ vises i LCD-
displayet.

- Batterirommet er plassert pa baksiden av visningshandta-
ket L2/+ ©@.

- Lesne skruen pa batterilokket og skift de brukte batteriene
ut med to nye batterier av typen Micro (LRO3/AAA).

- Pass pa at du legger de nye batteriene i med riktig polret-
ning!

- Sett batteridekselet pa visningshandtaket L2 Q og skru til
skruen.

14. Tekniske data

- Forskrift: DIN EN 61243-3: 2011, IEC 61243-3: 2009

- Merkespenningsomrade: 1 V til AC 1.000 V TRUE RMS/
DC 1.200 V

- Merkefrevensomrade: 0 til 1.000 Hz

- Spenningsomrade: 6 V- AC 1.000 V TRUE RMS, DC
1.200 V
Opplgsning 0,1 V (til 198,9 V), 1V (fra 199 V)

- Spenningsomrade < 6 V (Low-Volt) 1,0 V til AC/DC 11,9 V
Opplesning 0,1 V

- Noyaktighet: + 3 % av maleverdi + 5 digits

- Indre motstand maleslayfe: 175 kQ,

- Stremopptak méleslgyfe: I < 7,2 mA (1.200 V)

- Stremopptak lastkrets: |, < 550 mA (1.000 V)

- Polaritetsvisning: LCD-symbol +/—

- Fase- og dreiefeltretingsvising: = U_230 V, 50/60 Hz

- Gjennomgangstesting: 0 til 100 kQ, LED + summer, prave-
stram: maks. 10 pA

- Diodetesting: 0,3V - 2,0V, prevestram: maks. 10 pA

- Frekvensomrade: 0 - 1.000 Hz,

- Noyaktighet: + 3 % av maleverdi + 2 digit

- Motstandsomrade: 0,1 kQ - 300 kQ, pravestrem: maks. 10 pA

- Noyaktighet: + 5 % av maleverdi + 5 digit

- Kabelbruddetektor: 2 U 230 V

- Vibrasjonsmotor, start: 2 U 200 V

- Overspenningskategori: CAT IV 600 V, + CAT Ill 1000 V

- Kapslingsgrad: IP 65 (DIN VDE 0470-1 IEC/EN 60529)
6 — Forste kodetall: Beskyttelse om inntrenging av farlige
gjenstander og beskyttelse mot faste fremmedlegemer,
stovtett
5 — Andre kodetall: Beskytter mot vannsprut. Kan ogsa
brukes nar det er nedber.

- maks. tillatte Driftssyklus: 30 s (maks. 30 sekunder), 240 s off

- Apparatinnkobling via malespenning: 2 6 V, bruk av tryk-

03/2013 DUSPOL® digital 56



knapp o pa visningshandtak L2/+ 0 eller kortslutning av
testspissene L1/- @ og L2/+ ©.

- Batteri: 2 x Micro, LRO3/AAA (3 V)

- Vekt:ca.250¢g

- Ledningslengde: ca. 1000 mm

- Drifts- og oppbevaringstemperaturomrade: - 15 °C til
+ 55 °C (Klimakategori N)

- Relativ luftfuktighet: 20 % til 96 % (Klimakategori N)

- Tilbakekoblingstid (termisk beskyttelse):
Spenning/tid: 230 V/30 s, 400 V/9's, 690 V/5's, 1000 V/2's

- Reaksjonstid visning (egentid): 750 ms

15. Generelt vedlikehold

Rengjor kapslingen utvendig med en ren klut.

Ved smuss eller avleiringer i batteriomradet eller batterirom-
met, rengjer ogsa disse med en ter klut.

Ta ut batteriene hvis apparat skal lagres i lengre perioder!

16. Miljevern

K Bruk tilgjengelige avfallsinnsamlingssystemer og re-
sirkuleringsordninger, nar apparatet er uttjent og skal
mmm | kastes.

Instrukcja obstugi
DUSPOL® digital
Przed uzyciem prébnika napiecia DUSPOL® digital nalezy:

przeczyta¢ instrukcje obstugi i koniecznie przestrzega¢ wska-
zéwek bezpieczenstwa!

Spis tresci
1. Wskazowki bezpieczenstwa
2. Opis urzadzenia

3. Sprawdzenie dziatania

4. Préba napigciowa AC/DC

5. Wiaczenie obciagzenia z alarmem wibracyjnym
6. Sprawdzenie przewodu zewnetrznego (fazy)
7. Sprawdzenie pola wirujagcego

8. Proba przeptywu

9. Pomiar oporu

10. Kontrola diod

11. Wykrywacz przerwania kabla

12. Oswietlenie punktu pomiaru/wyswietlaczy
13. Wymiana baterii

14. Dane techniczne

15. Konserwacja ogélna

16. Ochrona srodowiska naturalnego

1. Wskazowki bezpieczenstwa:

- Podczas sprawdzania urzadzenie trzymac za izolowane
chwyty L1 e iL2 Q nie dotykajgc koncéwek L1/- e oraz
L2/+ @!

- Bezposrednio przed jak tez po uzyciu probnika napigcia
sprawdzi¢ jego dziatanie! (zobacz ustgp 3). Prébnika na-
piecia nie mozna uzywac, jesli funkcja jednego za wskaz-
nikéw lub wielu wskaznikéw nie dziata lub jest nierozpo-
znawalna!

- Przy wytadowanej baterii funkcje prébnika napigcia sg
ograniczone! Od wartosci AC/DC 2 50 V kontrola napiecia
przy pomocy $wiecacej diody zakresow @ jest mozliwa
réwniez bez baterii. Wy$wietlacz G zostanie wigczony od
napiecia AC/DC = 90 V.

- Prébnik napiecia moze by¢ stosowany tylko w podanym
zakresie napigcia znamionowego instalacji elektrycznych
do AC 1.000 V/DC 1.200 V!

- Prébnik napigcia moze by¢ uzyty tylko w obwodach pra-
dowych kategorii przepiecia CAT Il do max. 1000 V lub
kategorii przepiecia CAT IV do max. 600 V przewodu
wzgledem ziemi.

- Urzadzenia nie uzywac przy otwartym schowku na baterie.

- Prébnik napigcia przeznaczony jest do uzytkowania przez
wysoko wykwalifikowanych elektrykéw cechujgcymi sie
niezawodng metodg pracy.

- Swiecaca dioda zakresow stuzy do wyswietlania zakresu
napiecia, ale nie jest przewidziana do celéw pomiaru.

- Tworzenie testerem napigcia przez ponad 30 sekund na-
pigcia (maksymakny czas wigczenia ED = 30 s)

- Prébnika napiecia nie wolno rozmontowywac!

- Powierzchnig zewnetrzng obudowy prébnika napigcia na-
lezy chroni¢ przed zanieczyszczeniami i uszkodzeniami.

- Aby po uzyciu prébnika napigcia zabezpieczy¢ sie przed
skaleczeniem nalezy na jego ostre koncowki natozy¢ do
tego celu przewidziane ochraniacze @!

Elektryczne Symbole na urzadzeniu:

Symbol | Znaczenie

Wazna dokumentacja!
A Symbol wskazuje, ze podrecznik z instrukcja,
aby unikng¢ ryzyka

Urzadzenie lub wyposazenie do pracy pod na-
pieciem

Klawisz

2| D>

AC napigcie przemienne

DC napiecie state

DC/AC napiecie state/przemienne

| 2]

Ziemia (napiecie do masy)
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Q O Wskaznik nastgpstwa faz; kierunek nastepstwa
faz moze by¢ pokazywany tylko przy 50 lub 60
Y Hz i uziemionej sieci

o) Ten symbol pokazuje ustawienie baterii do wio-
Zenia zgodnie z biegunami

Opis urzadzenia

Ochraniacze koncowek

Koncéwka prébnika L1/-

Koncoéwka probnika L2/+

Dioda os$wietlenia punktu pomiaru

Czujnik wykrywacza przerwania kabla

Klawisz

Chwyt L1

Chwyt wskaznika L2

Swiecaca dioda zakresow

+/- Dioda wskaznika biegunowosci

Dioda czerwona % do kontroli przewodu zewnetrznego
(fazy)

Diody zielone «4LR» wskaznik nastepstwa faz (w lewo/ w
prawo)

Dioda zétta Q do préby przeptywu ($wiecgca)/ przerwanie
kabla (pulsujgca)

Czujnik $wietlny wyswietlacza

4-Symbol kontroli przewodu zewnetrznego (faza)

62,CR Symbol wskaznika nastepstwa faz (w lewo/w prawo)
Pole wyswietlania napiecia (V)/ oporu (kQ)

+/- Wskazanie biegunowosci

Voc/Vac Rodzaj napigcia (state / przemienne)

Wskazanie czestotliwosci (Hz)

<} Symbol kontroli diod

{1 Symbol roztadowanej baterii

kQ Symbol pomiaru oporu

Sprawdzenie dziatania (rysunek A)
Bezposrednio przed jak tez po uzyciu prébnika napigcia
sprawdzi¢ jego dziatanie!
- Prébnik napigcia musi sie da¢ wigczy¢ w nastgpujgcych
sytuaqach
automatycznie przy podaniu napiecia od 6 V na kon-
cowki L1/- @ iL2/+ ©.
* poprzez nacisk na klawisz o chwytu wskaznika L2

P D000 © © ©8000000000"

. poprzaz krotkie zwarcie obu koncowek L1/- @ oraz
L2/+
Jesli w wyswietlaczu G pojawi sie symbol {_], to baterie na-
lezy wymieni¢.
Wytgczenie nastgpi automatycznie po 10 sekundach.
- Aktywaqa ustawienia samokontroli (autotest):
Zewrzeé na krétko koncowki L1/- @ oraz L2/+ ©.

«  Klawisz @ na chwycie z wyswietlaczem L2 @ przy-
trzymac przez ok. 3 sek., aby w ten sposéb uruchomi¢
autotest.

« odezwie sig brzeczyk, wszystkie segmenty wyswietla-
cza, wszystkie diody ($wiecgce) oraz odwietlenie ta i
punktu pomiaru muszg pokazac ich funkcje.

- Prosze sprawdzi¢ probnik napigcia na znanych zrédtach

napiecia, np. na gniazdku wtyczkowym 230 V.

- Prébnika napigcia nie mozna uzywac, jesli nie wszystkie
funkcje dziatajg prawidtowo!

4. Prdba napigciowa AC/DC (rysunek B/C)

- Przytozy¢ obydwie koncowki prébnika L1/+ Q oraz L2/-
9 do sprawdzanych czesci urzadzenia.

- Prébnik napiecia wigcza sie samodzielnie po podtgczeniu
go do napiecia 26 V.

- Wysokos$¢ doprowadzonego napigcia bedzie pokazywa-
na na $wiecgcej diodzie zakresow oraz na cyfrowym
polu wyswietlania G Dioda 400 V $wiecacej diody zakre-
sow obejmuje zakres napigcia od AC/DC 400 V - AC
1000 V/DC 1200 V.

- Napiecie przemienne bedzie pokazywane symbolem VAC
w wyswietlaczu @. Dodatkowo pokazana bedzie czesto-
tliwosé @ podtgczonego napiecia.

- Napiecie state bedzie pokazywane symbolem VDC w wy-
Swietlaczu 6 Dodatkowo na wskazniku biegunowosci
@ bedzie pokazywana biegunowos¢ + albo — koncowki
probnika L2/+ @.

- Celem rozroznienia migedzy bogatymi a ubogimi energe-
tycznie napigciami (np. pojemnosciowo sprzezone napig-
cia zaktécajgce) moze poprzez nacisk obu klawiszy zostaé
dotgczone wewnetrzne obcigzenie w probniku napiecia
(zobacz ustep 5).

Préba napieciowa < 6 V (Low-Volt) (rysunek D)

Aby dokonaé¢ pomiaru napiecia mniejszego niz 6 V nalezy kon-

cowki probnika L1/- @ i L2/+ @ krotko zewrzeé i 3x nacisnac

na klawisz Q chwytu wskaznika L2 e az do pojawienia sie

symbolu Lo U* w wys$wietlaczu G

- W zakresie Low-Volt mogg by¢ mierzone napigcia od von
1,0Vdo11,9V.

- Po aktywowaniu zakresu Low-Volt jest on aktywny przez
ok. 10 sek.

- Po podigczeniu napigcia = 12 V nastgpi automatyczne
przetaczenie na wyzszy zakres napigcia.

Wskazoéwka :

W zakresie Low-Volt wskaznik czestotliwosci @ jest wytaczony.

Wskazanie przecigzenia

Jesli na koncoéwkach prébnika L1/- 9 iL2/+ 9 powstanie na-
piecie wyzsze od dopuszczalnego napigcia znamionowego, to
na wyswietlaczu @ pojawi sie symbol ,OL* a wszystkie diody
wskaznika zakresu bedg pulsowaé. Wskazanie przecigze-
nia wystepuje powyzej wartosci: AC 1050 V, DC 1250 V
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5. Wiaczenie obcigzenia z alarmem wibracyjnym
(rysunek B/C)

Oba chwyty L1 @ oraz L2 @ posiadajg klawisze nacisko-
we @. Poprzez nacisk na oba klawisze zostanie wigczony
niewielki opér wewnetrzny. Przy tym do silnika wibracyjnego
(silnik niewywazony) zostanie podtgczone napiecie. Przy na-
pieciu ok. 200 V zostanie on wprawiony w ruch obrotowy. Ze
zwigkszeniem napigcia wzrosng jego obroty oraz wibracja.
Czas kontroli przy niewielkim oporze wewnetrznym (kontro-
la pod obcigzeniem) jest zalezny od wielkosci mierzonego
napiecia. Aby nie doszto do niedopuszczalnego przegrzania
urzadzenie zaopatrzone jest w ochrong termiczng (regulacja
odwrotna). Przy regulacji odwrotnej spada ilo$¢ obrotéw silni-
ka wibracyjnego a wzrasta opér wewnetrzny.

Wigczania obcigzenia (oba klawisze sg naci$nigte) mozna

uzywac w nastepujgcych przypadkach ...

- do stlumienia napiecia biernego (napiecia indukcyjnego
oraz pojemnosciowego)

- do roztadowania kondensatoréw

- do wyzwolenia wytgcznika zabezpieczajgcego FL 10/ 30
mA. Wyzwolenie wytgcznika zabezpieczajgcego Fl naste-
puje poprzez sprawdzenie przewodu zewnetrznego (fazy)
wzgledem PE (uziemienia). (rysunek F)

6. Sprawdzenie przewodu zewnetrznego (fazy) (rysunek E)
- Prosze objgé catg powierzchnig chwyty L1 oraz L2 @,
aby uzyskaé¢ pojemnosciowe sprzezenie wzgledem ziemi.

- Prosze wigczy¢ prébnik napigcia naciskajgc krotko na
klawisz o chwytu wskaznika L2 e (po tym urzadzenie
pozostaje na ok. 10 sekund wigczone). Wigczone urza-
dzenie pokazuje ,0,0.

- Prosze przylozy¢ koncowki probnika L2/+ @ do czesci

sprawdzanego urzadzenia.
Prosze koniecznie zwrdci¢ uwage na to, aby przy spraw-
dzaniu jednobiegunowego przewodu zewnetrznego (fazy)
koncowka L1/- é nie byta dotykana i pozostawata bezsty-
kowo.

- Jesli czerwona dioda # @) oraz symbol # (® pojawia sie
w wyswietlaczu G to znaczy, ze do tej czesi przewodu
zewnetrznego (fazy) doprowadzone jest napiecie prze-
mienne.

Wskazéwka :

Sprawdzanie jednobiegunowego przewodu zewnetrznego

(fazy) w uziemionej sieci od 230 V, 50/60 Hz (faza wzgledem

ziemi) jest mozliwe. Odziez ochronna oraz izolacyjne warunki

lokalizacji mogg mie¢ wptyw na tg funkcje.

Uwagal!

Brak napiecia mozna stwierdzi¢ tylko przy pomocy dwubiegu-

nowej kontroli.

7. Sprawdzenie pola wirujacego (rysunek G/H)

- Prosze objgc¢ catg powierzchnig chwyty L1 e oraz L2 Q
aby uzyskaé pojemnosciowe sprzezenie wzgledem ziemi.

- Prosze przylozy¢ koncowki L1/- @ oraz L2/+ @ do dwdch
przewoddéw zewnetrznych (faz) sieci pradu tréjfazowego i
sprawdzi¢, czy przewod zewnetrzny znajduje sie pod na-
pieciem np. 400 V.

- Kierunek obrotu w prawo (faza L1 przed fazg L2) ma miej-
sce, gdy zielona dioda ,»“ wskaznika nastepstwa faz é
zaswieci sie a symbol CQ wskaznika nastepstwa faz [16)
pojawi si¢ w wyswietlaczu 0.

- Kierunek obrotu w lewo (faza L2 przed fazg L1) ma miej-
sce, gdy zielona dioda , «€“ wskaznika nastepstwa faz %
zaswieci sie a symbol §O wskaznika nastepstwa faz
pojawi sie w wyswietlaczu @

- Kontrola pola wirujgcego wymaga stale dalszej kontroli po
zamianie konicowek L1/- @ z L2/+ @), po ktorej kierunek
obrotéw musi sie zmieni¢.

Wskazoéwka:

Kontrola pola wirujgcego w uziemionej sieci pradu tréjfazo-

wego (faza wzgledem fazy) jest mozliwa od 230 V, 50/60 Hz.

Odziez ochronna oraz izolacyjne warunki lokalizacji mogag

mie¢ wptyw na tg funkcje.

8. Proba przeptywu (rysunek I)

- Prébe przeptywu przeprowadza¢ na czesciach instalacji
nie bedacych pod napieciem, kondensatory w razie po-
trzeby roztadowac.

- Prosze przylozy¢ obie korcéwki probnika L1/- @ i L2/+ ©
do sprawdzanej czesci.

- Przy przeptywie (R < 100 kQ) ustyszymy sygnat a zotta
dioda przeptywu Q @ sie zaswieci.

- Jesli miejsce kontroli znajduje sie pod napigciem, to préb-
nik napiecia automatycznie przechodzi do sprawdzania
tegoz napigcia i pokazuje jego warto$¢.

9. Pomiar oporu (rysunek J)

- Pomiar oporu przeprowadza¢ na czesciach urzadzenia
nie bedacych pod napieciem, kondensatory w razie po-
trzeby roztadowac.

- Prosze krotko zewrzeé koncowki probnika L1/- @ i L2/+

a nastepnie przycisnaé 1x klawisz @ chwytu wskazni-
ka L2 @ az do momentu pojawienia sie symbolu kQ B
oraz ,Ohm" w wys$wietlaczu G Wskazanie: ,OL" przed-
stawia warto$¢ mierzong poza zakresem pomiaru.

- Pomiar oporu jest aktywny przez ok. 10 sek.

- Prosze polozy¢ koncowki probnika L1/- @ i L2/+ @ na
sprawdzang czes$¢ instalacji aby pomierzy¢ opér od 0,1 kQ
do 300 kQ.

Wskazéwka:

W koniecznym przypadku mozna przy aktywowanym pomia-

rze oporu przeprowadzi¢ zerowanie. W tym celu nalezy krétko

zewrze¢ koncowki probnika L1/- @ i L2/+ @ oraz przytrzymac
przycisk @ chwytu wskaznika L2 @ przez ok. 2 sek. az do
momentu, gdy w wyswietlaczu pojawi sig ,0,0“ kQ.

10. Kontrola diod (rysunek K/L)
- Kontrole diod przeprowadza¢ na cze$ciach urzadzenia nie
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1.

bedacych pod napieciem, kondensatory w razie potrzeby
roztadowac.

Prosze krotko zewrzeé koncowki probnika L1/- @ i L2/+
9 a nastepnie przycisng¢ 2x klawisz chwytu wskaznika
L2 aby pojawit sie symbol diody b @) oraz ,diod* w wy-
Swietlaczu G Wskazanie: ,OL" VDC

Kontrola diod jest aktywna przez ok. 10 sek.

Prosze potozy¢ koncéwke probnika L1/- @ na elektrode
ujemna a koncowke L2/+ @ na elektrode dodatnig aby
sprawdzi¢ napigcie przewodzenia w zakresie od 0,3 V do
2 V. Przy uszkodzonej diodzie (dioda przepalona) pokazy-
wana bedzie wartos$¢ napiecia ok. 0,0 V.

Przy diodzie sprawdzanej w kierunku wstecznym wyswie-
tlacz pokaze ,OL".

Wykrywacz przerwania kabla (rysunek M)

Wykrywacz przerwania kabla lokalizuje bezdotykowo
przerwy na swobodnie lezgcych oraz bedacych pod na-
pieciem przewodach.

Prosze wigczy¢ probnik napigcia poprzez kroétki nacisk
na klawisz @ chwytu wskaznika L2 o] (zostaje wtgczony
przez ok. 10 sekund!). Przy wigczonym urzgdzeniu wy-
$wietlacz pokazuje ,0,0".

Prosze objg¢ catg powierzchnig chwyt wskaznika L2 Q i
poprowadzi¢ wykrywacz @ ponad przewodem bedacym
pod napigciem (np. begben kablowy albo taricuch zaréwek)
od zrédta zasilania (fazy) do drugiego konca.

Dopoki przewod nie bedzie przerwany zéita dioda Q @
przy przesuwaniu bedzie pulsowac.

Miejsce przerwanie kabla zostanie zlokalizowane gdy z6t-
ta dioda Q @ wygasnie.

Wskazoéwka :

Czujka zbicia kabel moze uziemione zasilanie 230 V, 50/60 Hz
(faza do ziemi) sg uzywane. Ubrania ochronne i stany w miej-
scu moze wptywac na funkcje.

12.

15.

Oswietlenie punktu pomiaru/wyswietlacza (rysunek N)
Oswietlenie punktu pomiaru @ moze by¢ wigczone przy
rozwartych koncéwkach miernika przez nacisk (1 sek.)
klawisza @ chwytu wskaznika L2 6

Wytgcza sie automatycznie po 10 sekundach

Oswietlenie tta wyswietlacza G jest automatycznie akty-
wowane przez czujnik $wietiny é

. Wymiana baterii (rysunek O)

Przy otwartym schowku na baterie prébnika nie podtgczaé
do napiecia!

Wymiana baterii jest konieczna, jesli w wyswietlaczu poja-
wi sig symbol L1éD.

Schowek na baterie znajduje si¢ na odwrotnej stronie
chwytu wskaznika L2/+ @.

Prosze odkreci¢ $rube pokrywy schowka na baterie i zu-
zyte baterie zastgpi¢ dwoma nowymi typu Micro (LR0O3/
AAA).

Prosze zwréci¢ uwage na prawidtowe potozenie biegunow
nowych baterii!

Pokrywe baterii polozy¢ na chwyt wskaznika L2 @ i docia-
gnac $rube.

. Dane techniczne

Przepisy: DIN EN 61243-3: 2011, IEC 61243-3: 2009
Zakres napigcia znamionowego: 1V do AC 1.000 V TRUE
RMS/DC 1.200 V

Zakres czestotliwosci znamionowej f: 0 do 1.000 Hz
Zakres napigcia: 6 V - AC 1.000 V TRUE RMS,
DC 1.200 V, rozktad 0,1 V (do 198,9 V), 1 V (od 199 V)
Zakres napigcia < 6 V (Low-Volt): 1,0 V do AC/DC 11,9V,
rozktad 0,1 V

Doktadnosé: + 3 % wartosci mierzonej + 5 Digit
Rezystancja wewnetrzna obwodu pomiarowego: 175 kQ,
Prad pobierany obwodu pomiarowego: I, < 7,2 mA
(1.200 V)

Prad pobierany obwodu obcigzajgcego: I, < 550 mA
(1.000 V)

Wskaznik biegunowosci: symbol +/—

Wskaznik faz oraz nastepstwa faz: =2 U 230V, 50/60 Hz
Préba przeptywu: 0 do 100 kQ, dioda + brzgczyk, prad
probierczy: max. 10 pA

Kontrola diod: 0,3 V - 2,0 V, prad probierczy: max. 10 pA
Zakres czestotliwosci: 0 - 1.000 Hz,

Doktadnosé: + 3 % wartosci mierzonej + 2 Digit

Zakres oporu: 0,1 kQ - 300 kQ, prad probierczy: max. 10 pA
Doktadnos$¢: + 5 % wartosci mierzonej + 5 Digit
Wykrywacz przerwania kabla: 2 U 230 V

Silnik wibracyjny, rozruch: 2 U_200 V

Kategoria przepigcia: CAT IV 600 V, + CAT Il 1000 V
Rodzaj ochrony: IP 65 (DIN VDE 0470-1 IEC/EN 60529)
6 - pierwszy wskaznik: zabezpieczenie przed dostepem
do niebezpiecznych czeéci oraz ochrona przed statymi
ciatami obcymi, pytoszczelne

5 - drugi wskaznik: ochrona przed strumieniem wodnym.
Roéwniez przy opadach.

max. dopuszczalne Cykl pracy: 30 s (maks. 30 sekund),
240 s off

Wiagczenie urzadzenia poprzez napigcie mierzone: 2 6 V,
nacisk na klawisz 0 chwytu wskaznika L2/+ Q albo krét-
kie zwarcie koncowek probnika L1/- @ i L2/+ ©.

Baterie: 2 x Micro, LRO3/AAA (3 V)

ciezar: ok. 250 g

Zakres temperatury pracy oraz sktadowania: - 15 °C do
+ 55 °C (kategoria klimatu N)

wzgledna wilgotno$¢ powietrza: 20 % do 96 % (kategoria
klimatu N)

czasy regulacji odwrotnej (ochrona termiczna):
napigcie/czas : 230 V/30 s, 400 V/9's,690 V/5's, 1000 V/2 s
Czas zadziatania wskaznika (czas wiasny): 750 s

Konserwacja ogdlna

Prosze zewnetrzng czes$¢ obudowy czysci¢ czystg oraz suchg
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$ci

ereczka.

Jesli w obrebie baterii lub schowka na baterie zgromadzity
sie zanieczyszczenia albo osady, to nalezy je usuna¢ suchg

Sci

ereczka.

Przy dtuzszym sktadowaniu baterie nalezy wyja¢ z prébnikal

16. Ochrona srodowiska naturalnego

K Po osiagnieciu konca zywotnosci urzadzenia nalezy

je odda¢ w punkcie przeznaczonym do utylizacji zu-

mmm | zytych narzedzi oraz urzadzen.

Instructiuni de utilizare
DUSPOL® digital

Tnainte de utilizarea testerului de tensiune DUSPOL® digital:

citi

ti cu atentie instructiunile de utilizare si respectati neaparat

indicatjile privind siguranta!

Cuprins

1. instructiuni de siguranta

2. descrierea aparatului

3. verificarea functionalitatii

4. verificarea tensiune AC/DC

5. conexiune de incarcare cu alarma vibratoare
6. verificare faza

7. Verificare sens de rotatie (succesiunea fazelor)
8. verificarea conductibilitatii (continuitatii) unui circuit
9. masurare de rezistente

10. verificare diode

11. detectarea rupturii unui cablu

12. lluminare loc de masurare/ iluminare display
13. inlocuirea bateriilor

14. date tehnice

15. intretinere generala

16. protectia mediului inconjurator

1. instructiuni de siguranta

n timpul verificarii se vor apuca manerele izolate L1 e si
L2 ; nu se vor atinge varfurile metalice de testare L1/-
Osil2+O!

Functionarea testerul de tensiune va fi controlata de fie-
care data imediat inainte si dupa folosirea sa. (a se vedea
3.)! Este interzisa intrebuintarea testerului de tensiune
daca unul sau mai multe elemente indicatoare nu afiseaza
sau nu se poate stabili functionalitatea sa!

Testerul de tensiune este numai partial capabil de functi-
onare, atunci cand bateriile sunt descércate! incepand de
la tensiune de AC/DC = 50 V este posibila masurarea cu
ajutorul LED-ului treapta de afisaj chiar si fara baterii.
Display-ul LC e porneste incepand de la o tensiune de
AC/DC 290 V.

Testerul trebuie utilizat numai in zona de tensiune nomina-
1a data si in instalatii pana la AC 1.000 V/DC 1200 V!
Testerul de tensiune poate fi intrebuintat in categoriile de
tensiune de tip CAT Ill cu maximum de 1000 V sau CAT IV
cu maximum 600 V, intre conductor si impamantare.

Nu se va lucra cu lacasul pentru baterii deschis.

Testerul de tensiune va fi intrebuintat numai de personal
calificat si numai sub conditii de siguranta in timpul lucrului.
Indicatorii LED @ pentru trepte de tensiune servesc nu-
mai pentru ilustrarea plajei de tensiune si nu in scopul
efectudrii de masuratori.

Crearea unui tester de tensiune pentru mai mult de 30
secunde de tensiune (timpul maxim pentru tinere sub ten-
siune dupa comutare, ED = 30 s)

este interzisa demontarea testerului de tensiune!

Se vor evita murdarirea si stricarea carcasei testerului de
tensiune.

Pentru evitarea ranirilor, dupa intrebuintare, pe varfurile
metalice de testare ale aparatului se vor monta elemente-
le de protectie existente @.

Simboluri electrice aflate pe aparat:

Simbol | insemnatate

Important documentatie!
Simbolul indica faptul ca ghidul este descrisa in
manualul, pentru a evita orice riscuri

aparat sau echipament pentru lucru sub tensi-
une

buton-intrerupator

o B>

AC tensiune alternativa

Pamant (tensiunea la masa)

== DC tensiune continua
~ DC/AC tensiune continua si alternativa
L

QO Secventa de rotatie catre dreapta a campului

rotitor este vizibila numai la 50 sau 60 de Hz si
numai la o retea cu impamantare

.<

o) Acest simbol araté orientarea bateriilor in sco-
pul polaritatii corecte

%

Descrierea aparatului

elemente de protectie a varfurile metalice de testare
varf de verificare L1/-

varf de verificare L2/+

LED pentru iluminarea locului de masurat

senzor pentru detectorul rupturii de cablu
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butoane-intrerupator

maner L1

maner cu afisaj L2

LED-uri indicatoare de trepte valorice

+/- al indicatorului de polaritate

LED rosu # pentru verificarea fazei

LED-uri verzi 4LRM» pentru afisajul campului de rotire
(dreapta/stanga)

LED galben Q pentru verificarea continuitatii (luminiscent)/
detectarii intreruperii unui cablu (luminare intermitenta)
senzor de iluminare al display-ului LC

4-simbol pentru verificarea fazei

62,CR simbol pentru rotire al afigajului campului de rotire
(dreapta/stanga)

camp afisaj tensiune (V)/rezistenta (kQ)

+/- al afisajului polaritate

Voc/Vac felul tensiunii (continud/ alternativa)

afisaj frecventa(Hz)

<} simbol pentru verificare de diode

{1 simbol baterie descarcata

kQ simbol pentru masurare de rezistente

Verificarea functionalitatii (figura A)
Functionarea testerul de tensiune se va controla obligato-
riu de fiecare data imediat inainte si dupa folosirea sa!
- Testerul trebuie sa se porneasca dupa cum urmeaza:
« Automat la existenta unei tensiuni incepand de la 6 V
pe varfurile metalice de testare le L1/- @ si L2/+ @.
«  Prin apasarea butonului ein manerul cu afisaj L2 Q
«  Prin scurtcircuitarea ambelor varfurile metalice de tes-
tare L1/- @ siL2/+ ©.
Daca pe display-ul LC @ apare simbolul {J, atunci trebuie
inlocuite bateriile.
inchiderea aparatului are loc automat dupa 10 secunde.
- Activarea elementului pentru verificarea aparatului (testul

P D000 608 6 0080000

propriu)
+  Se unesc varfurile metalice de testare le L1/- @ si
L2+ ©.

«  Tasta @, din manerul cu display L2 @ se va apasa
pentru circa 3 secunde pentru a se porni testul pro-
priu.

«  Buzerul produce un semnal acustic, toate segmentele
display-ului LC, toate ledurile (lumina miscatoare) si
iluminarea locului de masurare trebuie sa arate functi-
onalitate.

- Se poate verifica testerul de tensiune la surse de tensiune
cunoscute, de exemplu la o priza de 230 de volii.

- Anu se intrebuinta testerul de tensiune, daca absolut toa-
te functiunile sale nu functioneaza perfect!

4. Verificare de tensiune AC/DC (figura B/C)

- Aduceti varfurile metalice de testare L1 /+ @ si L2/- @ pe
elementele de verificat.

- Testerul porneste automat la o tensiune de =6 V.

- Marimea tensiunii va fi aratata prin ledurile de indicare a
treptelor de tensiune [10] si cu ajutorul campului de afisaj
digital 6. Tensiunea aratata de LED-ul 400 V de la leduri-
le de indicare a treptelor de tensiune @ cuprinde zona de
tensiune AC/DC 400 V - AC 1000 V/DC 1200 V.

- Tensiunea alternativa este afisatd prin simbolul VAC in
display-ul LC ©@. Suplimentar este aratatd si frecventa
tensiunii alternative existente €Y.

- Tensiunea continua este afisata prin simbolul VDC in dis-
play-ul LC G Suplimentar este aratata si polaritatea prin
afisajul de polaritate @ de la varful metalic de testare
L2/+ 9 + sau -.

- In scopul deosebirii tensiunilor bogate sau sarace in ener-
gie (de exemplu energii capacitive de perturbare) este
posibil, ca prin apasarea simultana a butoanelor-intreru-
pator, sa se comute pe pornit, o tensiune de sarcina. (a se
vedea partea 5.)

Masurarea unei tensiuni < 6 V (Low-Volt) (figura D)

Tn scopul masurarii de tensiuni mai mici de 6 V, se vor scurt-

circuita varfurile metalice de testare L1/- @ si L2/+ @ pentru

o scurta durata si se va apasa de trei ori tasta 0 in manerul

cu afisaj L2 Q pana cand simbolul ,Lo U* apare pe display-

ulLCc @.

- n zona Low-Volt pot fi m&surate tensiuni de la 1,0 V pana
la11,9 V.

- Dupa activarea sa, functiunea Low-Volt este activa circa
10 secunde.

- Prin conectarea la o tensiune de > 12 V se comuta auto-
mat in zone de masurare ale unor voltaje ridicate.

Indicatie:

Tn zona Low-Volt afisajul frecventei @) este inactiv.

Afigaj pentru supratensiune

in cazul in care la varfurile metalice de testare le L1/- O sil2/+
, tensiunea este mai ridicatd decat tensiunea nominala ad-

misa, atunci apare simbolul ,OL” in display-ul LC O si clipesc

toate LED-urile de masurare in trepte. Indicarea de supraten-

siune se efectueaza incepand de la AC 1050 V, DC 1.250 V.

5. conexiune de incarcare cu alarma vibratoare ( figura B/C)
Pe ambele manere, L1 9 silL2 Q se afla butoane-intrerupa-
tor @. La apasarea celor 2 butoane se comut pe o rezistent
interna ceva mai redusa. In acest scop este atasat la tensiune
un motor vibrator (cu excentric). incepand de la circa 200 V
acesta se pune in migcare. O data cu cresterea tensiunii, cresc
si viteza de rotatie si vibratia. Durata masurarii la rezistenta in-
terna mica (test de incarcare) depinde de marimea tensiunii de
masurat. Pentru ca aparatul sa nu se incalzeasca inutil, a fost
prevazut in acest scop un sistem de ocrotire(reglare inversa).
Prin aceasta reglare inversa se reduce numarul de rotatii al
motorului cu vibratii si creste rezistenta interna.

Conexiunea de incarcare, (amandoua butoanele sunt apasa-
te) poate fi folosita
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- pentru a reduce tensiuni oarbe (tensiuni inductive si capa-
citive)

- adescarca condensatori

- a porni intrerupatoare de protectie (FI) de 10/30 mA. Co-
mutarea unui intrerupator de protectie are loc prin legarea
la faza sila PE (pamant) (Figura F)

6. Verificarea fazei (figura E)

- Apucati complet manerele L1 @ si L2 @ pentru a asigura
o legatura capacitiva la pamant.

- se porneste testerul de tensiune prin apasarea scurtd a
butonului 0 din manerul cu afisaj L2 Q (care ramane ac-
tiv circa 10 secunde!). in timp ce aparatul este in functiune
afisajul arata valoarea ,0,0".

- Aduceti varful de verificare L2/+ @ pe locul de masurat.
Atentie neaparat, ca la verificarea unipolara (faza), varful
de verificare L1/- Q sa nu atinga nimic, deci sa fie liber de
orice contact.

- Daca LED-ul rosu # @ si simbolul # @ , in display-ul LC
@ lumineaza, atunci in partea respectiva a fazei cores-
punzatoare instalatiei exista tensiune alternativa.

Indicatie:

Verificarea fazei este posibila in retea impamantata, incepand

de la 230 V, 50/60 Hz (faza contra pamant). imbrécamintea de

protectie si conditiile locale de izolare, pot influenta aceasta
functiune.

Atentie!

Lipsa de tensiune poate fi constatatd numai prin masurare

bipolara.

7. Verificarea sensului de rotire al campului — succesiu-
nea fazelor — (figura G/H)

- Apucati complet manerele L1 @ si L2 @ pentru a asigura
o legatura capacitiva la pamant.

- Aduceti varfurile metalice de testare L1/- Q si L2/+ e la
doua faze ale unei retele trifazate si verificati daca tensiu-
nea fazei este, de exemplu, 400 V.

- Existd o secventa a rotirii fazelor spre dreapta (faza L1,
inaintea fazei L2), daca LED-ul verde ,»*“ al afisajului de
rotire @ si simbolul CQ al campului de afisaj de rotire @
in display-ul LC e lumineaza.

- Existd o secventa a rotirii fazelor spre stanga (faza L2
fnaintea fazei L1) daca, LED-ul verde , «“al afisajului de
rotire @ si simbolul 62 al campului de afisaj de rotire [16)
in display-ul LC @ lumineaza.

- Verificarea rotirii trifazice necesitd mereu un control supli-
mentar prin schimbarea varfurilor metalice de testare intre
ele, la conectarea L1/- Q siL2/+ 9 sensul rotatiei trebuie
sa se schimbe.

Indicatie:

Verificarea fazei este posibilad in retea impamantata, incepand

de la 230 V, 50/60 Hz (fazé contra faza). Imbracédmintea de

protectie si conditiile locale de izolare, pot influenta aceasta
functiune.

8. verificarea conductibilitatii (continuitatii) unui circuit
(figura )

- Examinarea continuitatii se va efectua la parti ale instala-
tiei scoase de sub tensiune, de asemenea eventuali con-
densatori vor fi descarcati.

- Aplicati varfurile metalice de testare L1/- e siL2/+ 0 pe
elementele ce urmeaza a fi verificate

- Incazul continuitatii (R< 100 kQ) se declanseaz& un sem-
nal acustic si LED-ul de continuitate Q @ lumineaza.

- Daca pe elementul ce este supus masuratorii exista ten-
siune, atunci aparatul de verificare se comuta automat pe
functia de verificare a tensiunii aratand valoarea acesteia.

9. masurare de rezistente (figura J)

- Masurarea de rezistente se efectueaza in locuri ale insta-
latiilor lipsite de tensiune; in anumite cazuri se vor descar-
ca condensatorii.

- Se vor scurtcircuita varfurile metalice de testare le L1/- @
si L2/+ @ pentru o scurtd durata si se va apasa o data
tasta @ in manerul cu afisaj L2 @ pana cand simbolurile
kQ @ si ,Ohm* apar pe display-ul LC @. Afisajul ,OL”
inseamna o valoare in afara plajei de masurare posibile.

- Masurarea rezistentelor este activa pentru circa 10 de se-
cunde.

- Aduceti varfurile metalice de testare le L1/- @ si L2/+ ©
pe elementele din instalatie ce trebuie controlate, pentru a
masura rezistente de la 0,1 kQ pana la 300 kQ .

Indicatie:

Daca este necesar se poate efectua o aducere la zero, in

cazul in care masurarea rezistentelor este activata. Se unesc

varfurile metalice de testare le in acest scop L1/- @ si L2/+

0 pentru scurt timp si se apasa butonul 0 din manerul cu

afisaj L2 @ pentru circa 2 secunde pana apare ,0,0° kQ in

diplay-ul LC.

10. verificare diode (figurile K/ L)

- Masurarea de diode se efectueaza in locuri ale instalatiilor
lipsite de tensiune; in anumite cazuri se vor descarca con-
densatorii.

- Se vor scurtcircuita varfurile metalice de testare le L1/- Q
si L2/+ 0 pentru o scurta durata si se va apasa de doua
ori tasta @ in manerul cu afisaj L2 pana cand apare sim-
bolul pentru diode Pk @ si ,diod” pe display-ul LC 0.
Afisaj: ,OL” VDC

- Masurarea diodelor este activa pentru circa 10 de secunde.

- Asezati varful metalic de testare L1/- 9 pe catodul si var-
ful metalic de testare L2/+ 9 pe anodul diodei pentru a
constata tensiunea de trecere de la 0,3 V pana la 2 V.
Daca dioda este defecta (scurtcircuitatd), valoarea tensiu-
nii afigate este 0,0 V.

- Incazul directiei de blocare a diodei, display-ul LC arata ,OL".

11. detectarea rupturii unui cablu (figura M)
- detectorul pentru rupturi de cablu localizeaza, fara atinge-
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re, intreruperi atat ale cablurilor libere sau ale celor sub
tensiune.

Se porneste testerul printr-o scurtd apasare a butonului
@ din manerul cu afisaj L2 @ (ramane circa 10 secunde
pornit!). Daca aparatul este pornit, in afisaj apare ,0,0".
Apucati complet manerul L2 0 si treceti cu detectorul e
peste un conductor aflat sub tensiune (de exemplu bobina
sau lant de iluminat), incepand de la sursa (faza) pana la
celdlalt capat.

Atata timp cat circuitul nu este intrerupt, clipeste LED-ul
galben Q @ semnalizand trecerea.

Locul intreruperii este semnalizat in momentul in care
LED-ul galben Q @ se stinge.

Indicatie:

Detectorul pauza cablul de alimentare de la pamant poate
230V, 50/60 Hz (faza la pamant) sunt utilizate. 1zolante imbra-
caminte de protectie si conditiile site-ului poate afecta functia.

12. lluminare loc de masurare/iluminare display (figura N)

lluminarea locului de masurat @) se poate produce cu var-
furile metalice de testare le despartite, prin apasarea (timp
de o secunda) a butonului @, in manerul cu afisaj L2 @.
Opreste automat dupa 10 secunde

Lumina de fundal a display-ului LC e este activata auto-
mat, datoritd unui senzor fotoelectric @

13. inlocuirea bateriilor (figura O)

Nu se va conecta la tensiune aparatul cand lacasul pentru
baterii este deschis!

Schimbarea bateriilor este necesard daca pe display-ul
LC apare simbolul {_]éD.

Lacasul pentru baterii se afla pe partea posterioara a ma-
nerului cu afisaj L2/+ @.

Se slabeste surubul de la capacul locasului bateriilor si se
inlocuiesc bateriile consumate cu doua baterii noi de tip
micro (LRO3/AAA).

Se va respecta polaritatea bateriilor noi!

Montati capacul lacasului bateriilor aflat in manerul cu afi-
saj L2 e si insurubati surubul respectiv.

14. Date tehnice

prescriptii: IEC 61243-3: 2011, IEC 61243-3: 2009

Plaja tensiune nominala: 1 V pana la AC 1.000 V TRUE
RMS/DC 1.200 V

plaja de frecventa: 0 pana la 1.000 de HZ

Plaja tensiune: 6 V - AC 1000 V TRUE RMS, DC 1200 V
dislocare 0,1V (pana 198,9 V), 1V de la 199 V)

Plaja tensiune: < 6 V (Low-Volt): 1,0 V bis AC/DC 11,9 V
interval 0,1 V

Precizie: + 3 % din valoarea masurata + 5 Digit

rezistenta interioara, circuit de masura: 175 kQ,

preluare de curent, circuit de mésuré: I, < 7,2 mA (1.200 V)
preluare curent, circuit de sarcina: |, < 550 mA (1.000 V)
Afisaj polaritate: simbol LCD +/—

Afisaj faza si directie de rotire: = U 230 V, 50/60 Hz
Verificare continuitate: 0 pana la 100 kQ, LED + buzer
semnal acustic, curent de control:

max. 10 pA

Verificare diode: 0,3 V - 2,0V, curent de verificare: max. 10 pA
Plaja de frecvente: 0 - 1.000 Hz,

Precizie: + 3 % vom valoare masurata + 2 Digit

Plaja pentru rezistente: 0,1 kQ - 300 kQ, Curent de verifi-
care: max. 10 pA

Precizie: + 5 % vom valoare de masurare + 5 Digit
Detector ruptura cablu: 2 U 230 V

motor cu vibratii, pornire 2 U 200V

categoria pentru depasirea de tensiune CAT IV 600V, L
CAT 111 1000 V

felul protectiei: IP 65 (DIN VDE 0470-1 IEC/EN 60529)

6 — prima cifra: protectie impotriva accesului la componen-
te periculoase si protectie impotriva impuritatilor solide,
impermeabil la praf

5 — a doua cifra :protectie contra stropirii cu jet de apa,
poate fi intrebuintat si pe ploaie

max. Ciclu de admisibild: 30 s (max. 30 secunde), 240 s off
Pornirea aparatului prin tensiunea de masurare: 26 V, apa-
sare a butonului 0 din manerul cu afisaj L2 Q sau scurt-
circuitarea varfurile metalice de testare L1/- 9 siL2/+ 9
Baterie: 2 x Micro, LRO3/AAA (3 V)

greutate: circa 250 g

lungime conductor de legatura: circa 1000 mm
Temperatura de functionare si depozitare: - 15 °C bis
+ 55 °C (categorie de clima N)

reprogramare reglaje (protectie termica) :

tensiune/timp: 230 V/30 s, 400 V/9's, 690 V/5's, 1000 V/2's
Durata de adresare a afisajului (timp propriu): 750 ms

15. intretinere

Se va curata carcasa, in exterior, cu un servet curat si uscat.
in cazul murdaririi sau a depunerilor in zona bateriilor sau in
lacasul acestora se va efectua curatirea cu un servet uscat.
in cazul unei depozitari de lungé durata a aparatului, bateriile
se vor indeparta din acestal

16. Protectia mediului inconjurator

La expirarea duratei de viata a aparatului, acesta sa
fie depus in locuri special amenajate si in sistemul de
mmm | colectare a deseurilor.
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MHcTpyKumMsa no akcnnyaTauum
DUSPOL® digital

Mepen vcnonb3oBaHveM nHamkaTopa HanpsixeHus DUSPOL®
digital: npounTaiite, noxanyicTa, MHCTPYKLMIO MO SKCnnyaTa-
uumn n obsizatenbHo cobniopaiite ykasaHus no TexHuke 6es-
onacHocTtu!

CopepxaHue

ahonN=

Yka3aHusA no TexHuke 6esonacHocTn
OnucaHue npuGopa
MpoBepka pa6oTocnoco6HoOCTM
MpoBepka HanpsxeHusi AC/DC
MopaknioyeHne Harpysku ¢ BUOPaLMOHHLIM aBapui-
HbIM CUFHanom
KoHTponk ¢hasosoro nposoga
KoHTponb HanpaBneHusi BpaleH!si MarHUTHOro nons
MpoBepka npoxoxaeHus
P conpoTt

10. MpoBepka auonoB

11. [leTekTOop noBpexaeHus kabensa

12. MNopcseTka MecTa U3MEPEHUA U OCBeLLeHWe aucnnes
13. 3ameHa 6aTapeek

14. TexHU4YecKue AaHHble

15. OGLyee TexHMYeckoe obCnyxXuBaHue

16. OxpaHa okpy»atoLlei cpeabl

1.

Yka3aHusa no TexHuke 6esonacHocTn
Mpyu KoHTpone gepxaTb NpUGOP TOMLKO 3a W30NMPOBAH-
Hble pyyku L1 e nlL2 0 M He npuKacaTbCs K UCMbITa-
TenbHbIM Wynam L1/- Q nlL2/+ 0!
HenocpeacTBeHHO nepen UCMONb3oBaHWEM UHAWKaTopa
HanpsbkeHUs 1 nocne UCcnonb3oBaHUs NPoBepuTh paboTo-
cnocobHocTb! (cM. pasaen 3). HaukaTop HanpsbkeHnst He
paspeluaeTcs Mcnonb3oBaTth, eCnn (YHKUMS OAHON Unu
HECKOIbKVX NHAMKALWIA He AeiicTBYeT unu npubop BbIrmsi-
VT HepaboTOCMOCOGHbIM.
C paspsbkeHHbIMK  Batapeiikamy paboTocnocobHOCTb
VHAMKaTopa HanpsbkeHust orpaHudeHa! lMpu Hanpske-
Hu AC/DC 2 50 V BO3MOXHa NpoBepka HanpsbkeHust ¢
MOMOLLbIO CBETOAMOAHON CTYNeHYaTon MHAMKaLm
6e3 BaTtapeek. XXugkokpuctanmyeckuin gucnnemn 0 noa-
Kntoyaetcs npy HanpsbkeHun AC/DC = 90 B.
WHavkaTop HanpsbkeHus paspeluaeTcsi Ucnonb3oBaTb
TOMbKO B YKa3aHHOM WHTEpPBasie HOMUHAMLHOTO Hanpshxe-
HUSI U Ha anekTpuYeckux yctaHoBkax Ao 1000 B nepemer-
Horo HanpsbkeHus n 1200 B NOCTOAHHOrO HanpshxeHns.
WHOukaTop HanpsbkeHus paspeluaeTcsi UCMonb3oBaTb
TOMbKO B 3MEKTPUYECKUX LieMsiX KaTeropum nepeHanpsi-
xeHusi CAT Ill ¢ He Gonee, yem 1000 B unu kateropuu
nepexanpsbkeHusi CAT IV ¢ He Gonee, yem 600 B a3kl
OTHOCMUTENLHO 3eMMN.
He akcnnyatvpoBaTb NpuGop C OTKPbITHIM OTCEKOM Af1st
Gatapeexk.
WHovkaTop HanpsbkeHWst npegHasHayeH Ans npuMeHe-
HUSA NpobeccroHanbHbIMM AEKTPUKaMu ¢ cobnioaeHnem
npaswun 6e3onacHoi paboTbl.
CeeTtoauoaHas cTyneH4aTas MHAMKaLUUs CRyxuT Ans yka-
3aHVst HTepBana HanpshkeHUsl, OHa He CIYXWUT Ans u3-
MepeHusi.
CospaHve TecTep Hanpsbkenusi 6onee yem Ha 30 cekyHA
HanpsbkeHue (MakcuMarnbHO JOMyCTUMOEe BpeMsi BKIloue-
Hua ED =30 c)!
WHaukaTop HanpshkeHust He paspeluaetcs pasbupats!
MoBepxHOCTb kopryca WHAMKAToOpa HamnpshkeHWst Heobxo-
[MMO 3alLMLLaTh OT 3arpsi3HEHNs U NMOBPEXAEHUN.
B KkayecTBe 3aluTbl OT paHeHWsi HeobxoguMo nocre uc-
NoNb30BaHUS MHAMKAaTOpa HanpshkeHWst HaAeTb 3alluT-
Hble Konnaukn Ha nameputenbHbie yns @)

OrnekTpuyeckne CUMBOSIbI Ha Npubope:

Cumeon | 3HaveHve

BaxHas fokymeHTaums!

A OTOT CUMBON yKa3sblBaeT, YTO B PYKOBOACTBE
onncaHo B PyKOBOACTBE, YTOOLI 13bexaTh fto-

6oro pucka

Mpunbop nnn obopynosaHue Anst paboTbl Nop,
HanpspkeHnem

A
@ Knasuwa
~

AC nepemeHHOe HanpsbkeHve

=== DC nocTosiHHoe HanpsbkeHve

DC/AC nocTosiHHOE W NepeMeHHoe Hanpsbxe-
Hue

3emns (HanpskeHne OTHOCUTENbHO 3eMnin)

Q O MHAavkaums BpalleHUsi MarHUTHOTO MOMst; WH-

[MKaLWA BPaLLEHWUsi MarHUTHOTO Momst  MOXeT
Y yKasbIBaTbCS TONbKO Ha 3a3eMIIEHHON CETU NpU
vacrtote 50 unm 60 Ny,

o OTOT CMMBON yKasblBAeT Ha NpaBUITbHYIO MO-
NSPHOCTb MoMoXeHWe Gatapeek

200000

OnucaHue npuGopa

3alLWTHbIN KONNAYoK LLYyrnoB

WcnbitatenbHbiin wyn L1/-

WcnbitatenbHbii wyn L2/+

CeeToanoaHoe OcBeLLieHNe MecTa N3MepeHns
CeHcop ageTtekTopa nospexaeHns kabens
Knasuwa

Pyuka L1

Pyuka ¢ aucnneem L2

CaeToanozsl HAMKALMN YPOBHS
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@ Csetoavons! +/- MHAMKALMM MONSPHOCTY
@ KpacHblit cBETOAMOA % NS NPOBEPKM BHELLHETO NPOBOAA
(chasbl)
@ BeneHble ceetoavoabl <4LRP  unHAvKkauum BpalleHus
MarHuTHoro nons (BneBo/Bnpaso)
@ XenTbih cBeToAmon Q Ans NpoBepKW NPOXOXAeHUs (cBe-
TALWWIACS)/ AeTeKkTop noBpexaeHus kabens (MuraroLuin)
@ Cserosoit CEHCOp MOACBETKM KUAKOKPUCTaANNNYECKOro
avennest
g 4-cumBON ANs NPOBEPKW BHELLHero Nposoaa (haabl)
6>,CQ CMMBOS MHAWKALMM BPALLEHUS MAarHUTHOTO Monst
(BneBo/ BNpaeo)
@ CTpoka UHAMKauum HanpsbkeHust (B)/conpoTuenenus (kQ)
® VHavkauum nonsipHoCTY +/-
® Boc/Bac BUA HanpskeHUs (MOCTOSIHHOE/MEPEMEHHOe Ha-
npshxkeHue)
@ WHamnkauus yactoTsl (Mu)
@ Pk cvmson ans nposepkn Anoaos
{1 cumBon pa3psbkeHHbIX Gatapeek
kQ cumBOn Anst N3MepPEeHUst CoNpoTUBIIEHNS
3.

MpoBepka pa6otocnoco6HocTy (Puc. A)
HenocpeacTBeHHO nepes UCMonb3oBaHMEM W Mocre uc-
NoNb30BaHNs MHAMKaTOpa HanpshkeHUst NpoBepuUThL pabo-
TOCNOCOBHOCTB!

- VHavkaTop HanpspkeHUs QOMKEH BKIKOYATbCS Criefyto-
LM 06pas3om:

*  ABTOMaTWYecky Npy Hanu4uu HanpsixeHus bonee 6 B
Ha ucnblTaTenbHbixX wynax L1/- Q nL2/+@.

«  TMyTem Haxuma Ha knasuwy @ B pyuke ¢ avcnneem
12@.

«  [lyTem 3amblkaHusi HAKOPOTKO OBGOWX UCTbITATENbHBIX
wynos L1/- QL2+ ©.

Mpy NosiBReHM Ha xuakokpucTannnyeckom aucnnee @ cum-

Borna {_] HeoBxoanmMo 3amMeHUTs Gatapenku.

OTKITI0YeHMe NPON3BOANTCS aBToMaTyecku nocre 10 cekyHAa.

- AKTUBMPOBAHWE CaMOKOHTPOSIS (CAaMOTECTUPOBAHUS):

*  3aMKHYTb HAKOPOTKO UCTbITATENbHbIE Lynbl L1/- e ]
L2/+ é

«  Haxarb Ha knaeuwy @ Ha pyuke ¢ aucnneem L2 @
Ha npubn. 3 cek. ANst Ha4yana caMoKOHTPONsI.

*  3By4uT 3ymMmep, BCe CErMeHTbl XWUAKOKpUCTanmye-
cKoro gucnnesi, Bce ceetoauoabl (,6erywwii ceet),
a Tawke MOACBETKA AUCMIES U MecTa W3MepeHus
[[OIMKHbI (OYHKLMOHMPOBATD.

- [poBepbTe MHAMKATOP HaNPsHKEHUS HA U3BECTHbIX UCTON-
HUKax HanpshkeHusl, HarnpuMep B PO3eTKE C HanpshxeHnem
230 B.

- He nonb3yiTecb MHAWKATOPOM HaMpsPKEHUSl, ecnn He
AevicTByloT 6e3ynpeyHo Bce dyHKLmn!

4. KoHTponb HanpsikeHusi AC/DC (Puc. B/C)

- Mpunoxute oba ucneiTatenbHbIx Wwyna L1/+ 9 nL2/- 9
K MoAnexalliM KOHTPOITIO YacTsiM ANEeKTPOYCTaHOBKY.

- VHpnkaTop HanpsbkeHUsl BKMIOYaeTcsl aBToMaTnyecku npu
NPUIIOXEHUN K HanpsixeHuto Gonee 6 B.

- BennunHa nmetoLlerocs HanpshkeHUs ykasblBaeTCcs CBETO-
[AVIOAHOW CTyNeHYaTon nHankaumen d v undpoBo CTpo-
KO MHAvKauum 0 CBeToanop, CTyneHYaTon UHAnKaumum
400 B BKIOYaeT B cebsi uHTepBanbl HanpshkeHus AC/
DC o1 400 B go AC 1000 B/DC 1200 B.

- [epeMeHHble HaNPsHKEHWs1 MHAULMPYIOTCA Ha XKUAKOKPU-
cTannM4yeckom aucnnee e cumBonom VAC. [JononHu-
TenbHO oToBpaxaetcs yactora @ umeloulerocs Hanpsi-
KEHUS.

- ToCTOsiHHbBIE HaMPsHKEHWs1 MHOULMPYIOTCS Ha XXUAKOKPM-
crannnueckom aucnnee @ cumeoriom VDC. [ononHu-
TenbHo Ha uHaukauum nonsipHocti (B ykassieaetcs no-
NAPHOCTb Ha VCMbITaTeNbHOM Lyne L2/+ 0.

- C uenbio pasnnuyns SHEProeMKUX N He SHEeproemMKux Ha-
NpSHKEHUI (HanpuMep, NOAKIIOYEHHbIX eMKOCTHBIX Hanpsi-
JKEHUI MOMeX) MOXHO MyTeM HaxaTusi obenx knasuLien
noaknioyaTh BHYTPEHHIOW Harpysky (cMm. pasaen 5.)

MpoBepka HanpsixeHus < 6 B (HU3Kkoe HanpsixeHue) (puc. D)

[Ana namepeHns HanpsxeHWin Huxe 6 B 3aMKHWUTE HakopoTKO

vcnbiTatenbHble Wwynsl L1/- 9 nL2/+ 9 M HaXMuTe Tpu pasa

Ha knasuwy @ Ha pyuke ¢ aucnneem L2 @, noka Ha aucnnee

© ve nosiBUTCS MHAMKaLMS.

- B wuHTepBane HWU3KOTO HaMPsSHKEHWst MOTYT M3MEPSITLCA Ha-
npsbkenunst ot 1,0 B o 11,9 B.

- Tocne aKTMBMPOBAHWS WMHTEpBAN HU3KOTO HanpshKeHWs
akTueeH npubn. 10 cekyHA.

- [pu U3MepeHWUN HaNpsHKEHWs!, PaBHOTO WUIU MpeBbILLAto-
Lwero 12 B, aBTOMaTU4ECKV NMPOU3BOAUTCS NEPEKIIOYEHE
B BbICLUWI MHTEPBan HanpsbkeHust.

YkasaHwue:

B MHTepBare HM3KOrO HaMpsHKeHUs UHaMKaLms yactoTl @

[leakTMBMpOBaHa.

WHavkaums neperpysku

Ecnun HanpsikeHne Ha ucnbiTaTenbHbIx Lynax L1/- o nL2/+
© BLiwe [ONYCTUMOTO HOMMHAMBLHOTO HaMpPSKEHWs, TO Ha
avcnnee Q nosiensierca cumeon ,OL" n muratoT Bce cBeTo-
avonsi crynexvaton neankaumn . Mkaukaums neperpyakm
npowussoauTtcst npu AC 1050 B, DC 1250 B.

5. TloaknioyeHne Harpy3kv ¢ BUGPALMOHHBLIM CUrHANoOM
(Puc. B/C)
06e pyukn L1 @ v L2 @ ocHauerbi knasuwamy @. Mpu Ha-
XMe 06emnx KnaBuLL NPOU3BOANTCS NEPEKITOUEHNe Ha MEHb-
Lliee BHyTpeHHee conpoTueneHye. Mpu aTom nogaetcs Hanps-
XeHue Ha BUOpaLMOHHbIV aBuratent (HecbanaHcMpPOBaHHbIN
nAuratens). Mpu HanpsxkeHun Gonee 200 B oH npyBoauTes Bo
BpallaTenbHoe AkeHne. C yBenMYeHUeM HamnpsikeHust OH
Bpallaetcs GbicTpee U yBenuumBaetcs ero Bubpauus. Onu-
TEeNbHOCTb MPOBEPKN C MEHBLUIMM BHYTPEHHUM COMPOTUBMEHN-
eM (KOHTPOrb Harpysku) 3aBUCWT OT BENMUYUHBI N3MEPSEMOTO
HanpsbkeHus. [Ins npefoTBpaLleHnst HeoMnycTUMOro Harpesa
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npubopa npedycMoTpeHa Tepmuyeckasi 3awuTa (obpartHas
perynuposka). [Mpu aTol obpaTHOit perynnpoBke yMeHbLUaeT-
€5t 4ncno obopoToB BUGPALIMOHHOIO ABUraTens, a BHYTPEH-
Hee COMpOTVBIEHNE MOBLILLAETCA.

MopxknioveHne Harpysku (06e KnaBuLM HaxaTbl) MOXET WC-

nonb3oBaThbCs AN ...

- MOAABMEHWSI PEaKTUBHOTO HAaMNpsKeHUs (MHAYKTUBHbIE
UMW @MKOCTHbIE HanpshkeHWs)

- paspsja KoH[eHcaTopoB

- cpabatbiBanus Fl-Bbikntovatens 10/30 mA. Cpabatbl-
BaHue Fl-BbiknioyaTensi Npou3BOAWUTCSA MyTeM KOHTPOIs
BHeLUHero npoBoAa (asa) OTHOCWTENLHO 3aLYUTHOMO
nposoga (puc. F)

6. [MpoBepka BHelwHero npoBoga (¢dasbl) (puc. E)

- O6xBaTtuTe Mo BCeil MOBEPXHOCTM py4ku L1 nlL2 Q
4TOGbI 06ECNEYNTb EMKOCTHOE COEIMHEHUE C 3EMEN.

- BKMIOUMTE KOPOTKMM HaxMMoM Ha knaeuily @ Ha pyuke
¢ aucnneem L2 @ uHankaTop HanpsikeHus (ocTaetcs
BKIMtOYeHHbIM npubn. 10 cekyHa!) Ha Bkno4YeHHOM npu-
6ope Ha uHaukauum otobpaxaetcs ,0,0%.

- Mpunoxute ncnbiTaTenbHbIi Wwyn L2/+ 9 K npoBepsieMon

YacTU BMEKTPOYCTAHOBKM.
Obs3atenbHo obpaTute BHUMaHUe Ha TO, YTOObI Mpum
OZHOMOMIOCHOI NpOBepKe BHeLHero npoBoaa (asbl) nc-
nbITaTenbHbI Wyn L1/- @ He MMen KOHTaKTa u HU4ero He
Kacancsi.

- Ecnv saropaeTcs kpacHblit ceetoamog 7 () v Ha xuako-
kpucTannuyeckom aucrinee @ otobpaxaetcs cumeon #
@®. To k 3T0I1 YacTU yCTAHOBKN NOAKIIOYEH BHELHMIA NPO-
BoA (hasa) nepeMeHHOro HanpsHKEeHNS.

YkaszaHwue:

OpHonontocHas npoBepka BHeLLHero nposoga (asbl) BO3-

MOXHa B 3a3eMIIeHHON CETU HanpsbkeHwem Gone 230 B, 50/

60 'y (dhasa oTHocuTenbHO 3emnu). Cneuoaexaa n ycrosus

M30MALMN MECTOMOMOXEHWS MOTYT HapyLUUTL (YHKLMIO.

BHumaHme!

OTcyTCTBME HanpshkeHUst MoxeT GbiTb OnpeaeneHo TomnbkKo

[IBYXTMOSOCHBLIM KOHTPOSIEM.

7. Np pKa Hanf 1eHUA Bf MarHuTHoro nons
(puc. G/H)

- lMonHocTbio o6xBaTUTE pyykm L1 9 nL2 9 4yTO6bI 06e-
CMNEeYnTb EMKOCTHOE COEAVNHEHNE C 3eMen.

- Mpunoxute ucnbiTaTenbHble ynbl L1/- @ n L2+ @ «
ABYMS BHELUHWMM npoBoaamu (hasbl) TpexdasHoi cetn n
npoBepkTe, UMEETCA Ny HanpumMep HanpsbkeHne 400 B Ha
BHELLHUX NMPOBOAAX.

- [lpaBoe none BpaleHus (dasa L1 nepen casoin L2)
MMeeTCsi B TOM CIly4ae, KOra 3aropaetcsi 3eMeHblii cee-
Toavon , P UHAMKaLWUK BpaLLEeHWst MarHUTHOTO Nnonst
Ha xwugkokpuctannuyeckom aucnnee @ umeercs cumson
QQ vHavkaumn Hanpasnenus spatuetns @.

- IleBoe none BpalyeHus (asa L2 nepen cason L1) ume-
eTcsi B TOM Cyyae, Kora 3aropaetcs 3eMeHblil cBeToam-
on , <€ MHAVKaUM BpatieHns marHuTHoro nonst @ 1 Ha
xuakokpuctannmueckom ancnnee @ vmeetcs cumeon
62 vHAVKauuy HanpaeneHus Bpatyerns .

- [poBepka BpalleHUs MarHUTHOrO Monsi Bceraa Tpebdyer
KOHTPOMbHO NPOBEPKM MyTeM NepecTaHOBKW WUCMbITa-
TenbHbIX Wynos L1/- 2 n L2/+ 3, npu KOTOpOWA AOMKHO 13-
MEHATLCS HanpaBrneHne BpaLleHuns.

YkasaHwue:

MpoBepka BpaLLEHUs1 MArHUTHOrO MO BO3MOXHA B Tpex-

asHbIX ceTsix ¢ HanpshkeHnem 6onee 230 B, 50/60 My (dhasa

oTHocUTenbHO ¢hasbl). Cneuoaexaa v yCrioByst M3oNALnUmM Me-

CTOMOMNOXEHUS MOTYT HaPYLUNTL (OYHKLIMIO.

8. TMpoBepka npoxoxaeHus (puc. |)

- [poBepka MpOXOXAEHWs1 Toka [JOIDKHa MPOBOAWTLCH Ha
He HaxoAsLMMCS MOf HamnpshkeHWeM 4acTsiX ArneKTpo-
YCTaHOBKW, MPU W3BECTHbIX YCIOBUSX HEOOXOAMMO pas-
PSAUTL KOHAEHCATOPbI.

- MpucrassTe 06a namepuTenbHbIX Wwyna L1/- @ n L2/+ @
K noanexallei NpoBepke YacTu yCTaHOBKY.

- Mpu npoxoxaenun Toka (R < 100 kQ) pasgaeTcs 3ByKOBON
curHan u saropaetcs xenToiii ceeToaunoa Q (§) npoxoxae-
HUS TOKa.

- [pu HanWuMK HanNPsKEHWUSI HA MecTe U3MEePEeHUs UHAW-
KaTop HanpshKeHUs aBTOMATUHECKM NepeksiovaeT Ha KoH-
TPOMb HanNPsHKEHUS U YKa3blBaeT ero BenuymuHy.

9. M p conporT (puc. J)

- V3mepeHne conpoTUBNEHWUS [OOMKHO MPOM3BOAMTCA Ha
YacTsX ANEKTPOYCTaHOBKM, HE HaXOASLLMXCA NoA Hanps-
KEHUEM, Npu HeobXoaMMOCTU crieflyeT paspsiauTb KOH-
[ieHcaTopbl.

- 3aMKkHUTE HaKopOTKO WCMbITaTenbHble Wynbl L1/- 9 n
L2/+ 9 M HaXMUTE OAWH pa3 Ha KnaBuLly 0 pyyku ¢
avcrineem L2 @), noka Ha XWAKOKPUCTANMMYECKOM AMUC-
nnee 6 He nosiButcs cumeon kQ @ 1, Ohm*. UHaukaums:
,OL" o3HauaeT, 4To M3MepsiemMasi BeNnnUMHa HaxoauTcs 3a
npefenamu UHTepBana U3mepeHusi.

- V3amepeHvie conpoTuBneHUs akTneHO npubn. 10 cekyHA.

- Mpunoxute ucnbitateneHble Wwynsl L1/- e n L2/+ 9 K
noanexatleit NpoBepKe YacTu AMEeKTPOyCTaHOBKM, YTOObI
namepuTb conpoTuenenust ot 0,1 kQ go 300 kQ.

YkaszaHwue:

B cnyyae notpe6HOCTM MOXHO MpK aKkTUBUPOBAHHOM U3Mepe-

HUW COMPOTUBMEHNsI MPOU3BECTU GanaHCMpoBKY Hynsi. 3am-

KHIUTE [INS 3TOT0 HaKopOTKO WCTIbITaTemMbHbIE Lynbl L1/- € n

L2/+ 1 AepXK1Te HaxaTow KnaBuly 0 Ha pyuke ¢ gucnne-

em L2 @ npubn. aBe cekyHabl, Noka Ha XUAKOKPUCTANMYE-

ckom aucnnee He nosisutes 0,0 kQ.

10. MpoBepka auogos (Pvc. K/L)
- [poBepka AMOAOB AOMKHA MPOM3BOAWTCA Ha YacTsX
3MeKTPOYCTAHOBKW, HEe HaXOASALMXCA MoA HanpsxeHueM,
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npv HeobxoaMMOCTH criedyeT pa3psanTb KOHAEHCaTopbl.
3aMKHUTEe HaKOpPOTKO WcnbiTaTenbHble Lynbl L1/- o 7]
L2/+ @ v HaxmuTe ABa pasa Ha KNasuwy pyuku C AMC-
nneem L2, noka Ha X1AKOKPUCTaNIM4eckom aucnnee

He nosBUTCS cumBon avoaa P @ n ,diod". NHgukaums:
,OL“ VDC

MpoBepka aAnonos akTueHa npubn. 10 cek.

MpunoxuTte ucnbltatenbHbIn wyn L1/- 9 K Kartoay, a uc-
nbiTaTensHbI Wwyn L2/+ @ k aHoay Avona, 4ToGsl onpe-
[enuTb HanpsbkeHne nponyckaHust Toka ot 0,3 B o 2 B.
Ha pedbektHoM Anofe ykasbiBaeTCst BENMYMHA Hanpshke-
Hus npubn. 0,0 B.

Ha npoBepeHHOM B HenpoBoAsLLEM HanpaBneHun auoae
Ha XuAKoKpUCTannmMyeckom aucnnee otobpaxaercs ,OL".

[etekTop obpbiBa kabens (puc. M)

[etekTop o6pbiBa kabensi nokanuanpyeTt 6e3 NMPUKOCHO-
BeHUs1 06pbIB kabens Ha OTKPbITbIX W HAXOASLLMXCS Mof
HanpsbkeHVem npoBogax.

BkntounTe MHAWKATOP HAMPsKEHWUs! KPaTKUM HaXWUMOM
knasuwn @ Ha pyuke ¢ aucnneem L2 @ (octaercs
npvbn. 10 cekyHa BkntoYeHHbIM!). Ha BKmtoYeHHOM npu-
6ope nHOMKaums nokasbisaet ,0,0.

MonHocTblo obxBaTuTe pyuky L2 Q W npoBeuTe AeTek-
Top @ no HaxopsLeics Nof HaNpsHKEHMEM NPOBOKE
(Hanpumep, kabenbHo KaTyLIKe WU TMpNsHAE) OT MecTa
BBOJA NUTaHMA (hasa) No HanpaBneHuUIo K ApYroMy KOHLY
nposoga.

Moka nmpoBogka He MOBpEXAEeHa, MPOUCXOAUT MUraHue
xenToro ceetoaunoaa Q ) ans npoxoxaeHus (Mpo3soHa).
MoBpexaeHve kabensi obHapyXeHO, Kak TOMNbKO XenTblii
caetoavon Q @® racrer.

YkaszaHwue:
[eTekTop obpbiBa kabensi MoxeT 3aszemneHHoi ot 230 B,
50/60 'y (mexay cbasoit u 3emnen) ncnoneayrotes. M3ons-
LIVOHHbIE 3aLUWTHYIO OfEXAYy U YCIIOBUIA MOXET MOBNUSATL Ha
chyHKLUWIO.

12.

MoacseTka MecTa M3MepeHUs M ocBelleHne aucnnes
(puic. N)

Moacsetka Mecta uameperns @ MoxeT noaknioyaThCs
MPU OTKPbITLIX M3MEPUTENbHBIX LLiynax nyTem Haxuma (1
CekK) Ha KnaBuLy o py4ku ¢ aucnneem L2 Q
Bhbikniovaetcst aBTomatnyecku Yepea 10 cekyHa
OcBellenne xuakokpuctannuyeckoro avcnnes @ aktu-
BUpPYeTCsi aBTOMaTUYeCky cBeToBbIM ceHcopom (8.

. 3ameHa 6aTapeek (Puc. O)

He un3mepsiiTe HanpshxeHneM NMpUGOPOM C OTKPbITbIM OT-
cekom Ansi 6atapeek!

Mpy NosIBNEHUM Ha XWOKOKPUCTANNIMYECKOM aucnnee
cumeona {1 P TpebyeTtcs 3ameHa baTapeex.

Ortcek 6aTapeek Hax0AUTCst Ha 0BPaTHOI CTOPOHE PYYkK C
avcnneem L2/+ O

OTBUHTUTE BUHT KPbILLKW OTCeka GaTtapeek W 3ameHuTe
paspsbkeHHble GaTapeiikn ABYMS HOBbIMK GaTapeiikamu
Tina Micro (LRO3/AAA).

Mpu ycTaHoBKe HOBbIX GaTapeek oGpaTuTe BHUMaHue Ha
NpaBUIbHYIO MONAPHOCTB!

YcTaHOBWTE KpBbILLKY OTCeka 6aTapeek obpaTHo Ha MecTo
B pyuke ¢ aucnneem L2 @ v 3aTaHuTe BUHT.

. TexHn4eckue faHHble

Mpasuna: DIN EN 61243-3: 2011, IEC 61243-3: 2009
WHTepBan HomuHaneHoro Hanpsbkerus: 1 B oo AC 1.000 B
(v3mepeHne acpcpekTnBHON BenuymHbl)/DC 1.200 B
WHTepBan HomuHanbHou Yactotsl f: 0 - 1.000 Iy
WHTepBan Hanpsixenus: 6 B - AC 1.000 B (u3mepenue
achcpekTrBHOM BenuymHbl), DC 1.200 B

Paspeluatowas cnocobHocts 0,1 B (ao 198,9 B), 1B (c 199 B)
WHTepBan HanpsixeHns < 6 B (H13koe Hanpsbkerue): 1,0 B
-AC/DC 11,9B

PaspeLluatowas cnocobHocts 0,1 B

PaspelleHve: + 3 % OT U3MepUTeNbLHOro 3HaveHus + 5
paspsaa

BHyTpeHHee conpoTvBrenue, nameputenbHas uenb: 175 kQ,
MoTpebneHve Toka, M3MepuTENbHas LeMb: I, <72 mA
(1.200 B)

MotpebnieHve Toka, Lenb Harpysku: || < 550 MA (1.000 B)
MHavKaumMs nonsipHOCTU: KUOKOKPUCTANUYECKUn  au-
cnnen cumBon +/—

MpoBepka BHeLLHEro nposoga (asbl) 1 BpalleHus mar-
HUTHoro nons: = U 230 B, 50/60 'y,

Mpoeepka npoxoxaeHusi Toka: 0 - 100 kQ, ceetogmon +
3yMMep, UCTbITaTeNbHbIN TOK He Gonee 10 uA

Mposepka aunopos: 0,3 B - 2,0 B, ucnbiTatenbHblii TOK:
makc. 10 A

WHtepsan yactotsl: 0 - 1.000 Iy,

ToYHOCTb UHAMKALMK: £ 3 % OT M3MEPSIEMOTO 3HaYeHNst +
2 paspsig

WHTepsan conpotusnenus: 0,1 kQ - 300 kQ, ncnbitatens-
HbIi TOK: Makc. 10 pA

ToYHOCTb UHAMKALMK: £ 5 % OT M3MEPSIEMOTO 3HaYeHNs +
5 paspsig

[etektop oBpbisa kabens: = U 230 B

BubpauuonHbii asuratens, cpabartbisanve npu: 2 U, 200 B
Kateropusi nepenanpsikerusi: CAT IV 600 B, L+ CAT Il
1000 B

Tun 3awwmTsl: IP 65 (DIN VDE 0470-1 IEC/EN 60529)

6 - nepBbIN NOKa3aTenb: 3alimTa NPOTUB AOCTyNa K onac-
HbIM 4acTsM ¥ 3aluTa NPOTUB MHOPOAHbBIX Ter, MblneHe-
NpoHMLaeMblin

5 - BTOpOI1 Noka3aTenb: 3aLiuileH oT 6pbI3r Boabl. MoxeT
NPUMEHSTLCS NpY OcafKax.

MakcuMym fonyctumas Harpyska: 30 ¢ (makc. 30 cekyHa),
240 c BbIKN

BkntoyeHne npubopa namepsieMbIM HanpsikxeHnem: = 6 B,
HaXXUM Ha KnasuLLy ﬂ pyyku ¢ aucnneem L2/+ O wnu 3am-
KHYTb HAaKOPOTKO MCMbITaTenbHble Wwynbl L1/- 0 nL2/+ 0
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- barapeiiku: aBe mukpobatapenku, LRO3/AAA (3 B)

- Macca: okono 250 r

- [OnuHa coeguHuTenbHoro kabens: okono 1000 mm

- WHTepBan TemnepaTypbl 3KCTyaTauuM W XpaHeHUs:
-15°C - + 55 °C (kateropus knumata N)

- OrtHocuTenbHas BnaxHocTb: 20 % - 96 % (kaTeropws knu-
mata N)

- Bpewmsi o6paTHoro perynuposaHus (TepMudeckas 3awmra):
HanpsbkeHve/spems: 230 B/30c, 400B/9c, 690 B/5c,
1000B/2 ¢

- Bpewmsi cpabatbiBaHust MHAMKALWN (COBCTBEHHOE BPEMS):
750 ms

15. O6wee TexHMYeckoe obGcnyxmBaHue

Ounwaiite NpuBop CHapPYX1 YUCTON U CyXOI TPSMKOA.

Ecnn B obnactv Gatapeek unu B koprnyce oTceka Gatapeek
MMEeIOTCS 3arpsiBHEHUS! UK OTIOXKEHWS], OYUCTUTE UX CyXOW
TPSINKOW.

Mpu anutenbHom xpaHeHun npubopa BbiTalwmTe GaTapeinku
13 npubopa!

16. 3awumTa okpyxarLien cpeabl

K Mo okoHYaHwto cpoka cnyx6bl caaiiTe npubop B UMe-

Howmecs NyHKTbl yTunmsauymn.

Bruksanvisning
DUSPOL® digital

Las noga igenom bruksanvisningen och sakerhetsanvisning-
arna innan du anvander spanningsprovaren DUSPOL® digital.

Innehallsférteckning
Sakerhetsanvisningar

2. Funktionsbeskrivning

3. Funktionstest

4. Provning av lik- och vaxelspanningar (AC/DC)

5. Lasttillkoppling med vibrationslarm

6. Provning av ytterledaren (fas)

7. Fasfoljdsprovning

8. Genomgangsprovning

9. Resistansmétning

10. Diodprovning

11. Kabelbrottsdetektor

12. Matstéallebelysning/ belyst display

13. Batteribyte

14. Tekniska data

15. Allmén skotsel

16. Miljoinformation

1. Sékerhetsanvisningar

- Greppa endast spanningsprovaren i de isolerade handta-
gen L1 @ och L2 @ under matningen. Vidrér EJ nagon
av provspetsarna L1/- © och L2/+ é!

- Spanningsprovaren skall funktionstestas bade direkt fore
och direkt efter anvandning (se punkt 3). Spanningsprova-
ren far inte anvéandas om minst en av indikeringarna inte
visar nagot varde eller om funktionen uteblir helt.

- Spanningsprovaren fungerar bara till viss del nér batte-
rierna ar tomma! Fran och med en lik-/vaxelspanning pa =
50 V kan spanningsprovning med LED-indikatorn ske
aven utan batterier. LCD-displayen G tillkopplas vid en
spanning pa minst AC/DC = 90 V.

- Spanningsprovaren far endast anvandas i specificerat
maérkspanningsomrade och i elanlaggningar upp till AC
1.000 V/DC 1.200 V.

- Spanningsprovaren far endast anvandas i stromkretsar
enligt dverspanningskategori CAT Il med max. 1000 V el-
ler 6verspanningskategori CAT IV med en ledare pa max.
600 V mot jord.

- Spanningsprovaren far inte anvandas med 6ppet batteri-
fack.

- Spanningsprovaren &r avsedd att anvandas av elinstallato-
rer som vet hur man handskas med den pa ett sakert satt.

- Lysdioderna (LED)@visar endast spanningsomradet och
ar inte till for méatningsandamal.

- Skapa en spanningsprovare for mer an 30 sekunder span-
ning (max. tillaten inkopplingstid ED = 30 s)!

- Spanningsprovaren far inte tas isar.

- Spanningsprovarens holje skall skyddas mot skador och
smuts.

- For att man inte skall kunna skada sig pa provspetsarna
skall dessa forses med bifogade skyddshattor @ nar span-
ningsprovaren inte skall anvandas under en langre tid.

Elektriska symboler pa spanningsprovaren:

Symbol | Betydelse

Viktig dokumentation!
Symbolen visar att guiden som beskrivs i hand-
boken, for att undvika risker

Instrument eller utrustning for arbete under
spanning

Tryckknapp

o B>

Vaxelspanning (AC)

Likspanning (DC)

Lik- och vaxelspanning (DC/AC)

Jord (spanning till jord)

| 2]
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QO Fasfoljdsvisning: visning kan bara ske vid 50
Y resp. 60 Hz i jordat nat

o) Denna symbol visar hur batterierna skall place-
ras sa att polerna hamnar réatt

Funktionsbeskrivning

Skyddshattor

Provspets L1/-

Provspets L2/+

Matstéllebelysning med lysdioder

Sensorn till kabelbrottsdetektorn

Tryckknapp

Handtag L1

Displayhandtag L2

Spanningsindikering (LED)

+/- LED-dioder for polaritetsvisning

Rad lysdiod # for provning av fasledare

Grona lysdioder «4LRP fasfoljdsvisning (vénster/héger)
Gul lysdiod Q fér genomgangsprovning (lysande)/ kabel-
brottsdetektor (blinkande)

Ljussensor for LCD-displayens belysning

4-Symbol fér provning av fasledare

62,CR Symbol for fasfoljdsvisning (vanster/héger)
Display for visning av spanningen (V)/ resistansen (kQ)
+/- av polaritetsvardet

Vbc/Vac spanningstyp (lik-/ vaxelspanning)
Frekvensvisning (Hz)

<} Symbol fér diodprovning

{1 Symbol f6r urladdat batteri

kQ Symbol for resistansmatning

Funktionstest (bild A)

Spanningsprovaren skall funktionstestas bade direkt fére
och direkt efter anvéndning.

- Spanningsprovaren skall kunna startas pa féljande satt:

*  Automatiskt nér spanning i provspetsarna L1/- © och
L2/+ @ &r minst 6 V.

«  Med tryckknappen @ pa displayhandtaget L2 g

«  Genom att kortsluta bada provspetsarna L1/- och
L2/+ @.

Battériet maste bytas nar symbolen {_] syns pa LCD-display-
en @.

Spanningsprovaren stangs av automatisk efter 10 sekunder.

- Aktivering av sjalvtestfunktionen:

«  Kortslut provspetsarna L1/- 9 och L2/+ 9

« Starta sjalvtestfunktionen genom att halla tryckknap-
pen @ pa displayhandtaget L2 @ intryckt i cirka 3
sekunder.

+ Det hors en summersignal, alla segmenten pa LCD-
displayen, samtliga lysdioder (funktionsljus) samt
bakgrunds- och métstallebelysningen skall visa att de
fungerar.

- Testa spanningsprovaren pa kanda spanningskallor, t.ex.
pa ett 230 V-vagguttag.

- Anvand inte spanningsprovaren om inte alla funktioner ar

felfria.

P 000000008 006000000000

4. Sa provas lik- och vdxelspanningar (AC/DC) (bild B/C)

- Anslut bada provspetsarna L1/+ @ och L2/- till den
anlaggningsdel som skall provas.

- Spanningsprovaren sétts pa automatiskt igen nar den an-
sluts till en spanning pa 26V .

- Den aktuella spanningen visas med spanningsindikeirn-
gen @ och den digitala displayen .

Lysdioden for 400 V pa spanningsindikeringen (O tacker
ett spanningsomrade fran AC/DC 400 V till AC 1000 V/DC
1200 V.

- Vaxelspanningar visas med VAC-symbolen pa LCD-
displayen G Vidare tillkopplas frekvensen @ for vaxel-
spanningen i ledningen.

- Likspanningar visas med VDC-symbolen pa LCD-display-
en @. Vidare visas polariteten +/ - i provspetsen L2/+ é
i motsvarande polaritetsfonster ®.

- For att kunna sarskilja energirika och energifattiga span-
ningar at (t.ex. kapacitivt inkopplade brusspanningar) kan
man tillkoppla en intern last i spadnningsprovaren genom
att trycka in bada tryckknapparna (se punkt 5).

Spanningsprovning < 6 V (Low-Volt) (bild D)

For att kunna mata spanningar som ar lagre an 6 V maste man

kortsluta provspetsarna L1/- 0 och L2/+ 9 och trycker sedan

3 ggr pa tryckknappen o pa displayhandtaget L2 Q tills man

ser symbolen ,Lo U* pa LCD-displayen @.

- | Low-Volt-omradet kan man méta spanningar pa 1,0 V till
1,9V

- Efter aktivering ar Low-Volt-omradet aktivt i ca 10 sekun-
der.

- Genom att ansluta en spanning pa = 12 V kopplar span-
ningsprovaren om automatiskt till det stérre spanningsom-
radet.

Obs!

| Low-Volt-omradet ar frekvensvisningen @ avaktiverad.

Overlastindikator

Om spanningen pa provspets L1/- @ och L2/+ @ ar hogre &n
den tillatna markspanningen ténds symbolen ,OL* pa LCD-dis-
playen @. Overlast visas vid minst AC 1050 och DC 1250 V.

5. Lasttillkoppling med vibrationslarm (bild B/C)

Bada handtagen L1 9 och L2 Q ar forsedda med tryckknap-
par @. Nar bada knapparna trycks in kopplas spanningspro-
varen om till en lagre ingangsresistans. | och med detta laggs
en vibrationsmotor (motor med obalans) under spanning. Vid
cirka 200 V bérjar motorn rotera, och i takt med att spanningen
stiger 6kar aven motorns varvtal och vibration. Tiden for mat-
ningen med lagre ingangsresistans (lasttest) ar beroende av
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den spanning som skall matas. For att spanningsprovaren
inte skall bli for varm har den ett inbyggt termiskt skydd. Nar
skyddet aktiveras sjunker vibrationsmotorns varvtal medan in-
gangsresistansen okar.

Lasttillkoppling (med bada tryckknapparna intryckta) kan ut-

nyttjas for att

- forhindra kapacitiva och induktiva spanningarna

- ladda ur kondensatorer

- utldsa jordfelsbrytare 10/30 mA. Jordfelsbrytaren utléses
genom test pa fasledare mot jord (bild F).

6. Provning av fasledare (bild E)

- Greppa helt om handtagen L1 @ och L2 @ for att garan-
tera kapacitiv koppling mot jord.

- Satt pa spanningsprovaren med ett kort tryck pa knap-
pen o pa displayhandtaget L2 Q (aktiverad i cirka 10
sekunder). Nar spanningsprovaren ar pa star det ,0,0“ pa
displayen.

- Anslut provspets L2/+ @ till den anlaggningsdel som skall
provas.

Var noga med att inte vidréra provspetsen L1/- Q under
matningen!

- Nar den réda lysdioden # ) och symbolen # () pa LCD-
displayen @ tands har denna anlaggningsdel en fasle-
dare med véxelspanning.

OBS!

Den enpoliga provningen av fasledare kan utféras forst vid

minst 230 V, 50/60 Hz (fas mot jord) i jordade nat. Funktionen

kan paverkas av skyddskladsel och av isolationsférhallandena
pa matplatsen.

Obs!

Det gar endast att faststélla om systemet ar spanningsfritt ge-

nom att gora en tvapolig provning.

7. Fasfoljdsprovning (bild G/H)

- Greppa helt om handtagen L1 @ och L2 @ for att garan-
tera kapacitiv koppling mot jord.

- Anslut provspetsarna L1/- @ och L2/+ @ mot tva fasle-
dare i ett trefasnat och testa om fasledarna har en span-
ning pa t.ex. 400 V.

- Om fasledarna ar anslutna for hogerrotation (fas L1 fore
fas L2) tands den gréna lysdioden ,»“ for fasfoljdsvisning-
en @ tillsammans med symbolen CQ for fasfoljdsvisning
@ pa LCD-displayen @.

- Om fasledarna ar anslutna for vansterrotation (fas L2 fore
fas L1) tdnds den groéna lysdioden , <" for fasfoljdsvis-
ningen @ tillsammans med symbolen ¢ for fasfoljdsvis-
ningen @ pa LCD-displayen @

- Fasfoljdsprovningen kraver alltid en motkontroll. Vid den-
na motkontroll skall provspetsarna L1/- @ och L2/+ @
byta plats och fasfoljden andra sig.

Obs!

Fasfoljdsprovningen kan utféras vid minst 230 V, 50/60 Hz (fas

mot jord) i jordade nat. Funktionen kan paverkas av skydds-

kladsel och av isolationsférhallandena pa matplatsen.

8. Genomgangsprovning (bild )

- Genomgangsprovning genomférs pa spanningsfria an-
laggningsdelar. Vid behov méaste kondensatorerna forst
laddas ur.

- Anslut bade provspetsarna L1/- @ och L2/+ @ till de an-
laggningsdelar som skall provas.

- Vid genomgang (R < 100 kQ) hors en ljudsignal samtidigt
som den gula lysdioden Q @ for genomgang lyser till.

- Denna provning kan aven anvandas for att bestdmma led-
och sparriktningen i halvledarkomponenter.

- Om ett provstalle star under spanning kopplas spannings-
provaren automatiskt om till spanningsprovning samtidigt
som den anger detta.

9. Resistansmatning (bild J)

- Resistansméatning genomférs pa spanningsfria anlagg-
ningsdelar. Vid behov skall kondensatorerna forst laddas
ur.

- Kortslut provspetsarna L1/- @ och L2/+ @ och tryck 1
gang pa knappen @ pa displayhandtaget L2 @ tills
symbolen kQ B och ,Ohm" syns pa LCD-displayen Q
Informationen ,OL" anger att matvardet ligger utanfér mat-
omradet.

- Resistansmatningen &r aktiv i cirka 10 sekunder.

- Anslut provspetsarna L1/- @ och L2/+ @ till de anlagg-
ningsdelar som skall provas for att mata resistanser fran
0,1 kQ till 300 kQ.

Obs!

Vid behov kan man goéra en nollkalibrering medan resistans-

matningen ar aktiverad. | detta fall kortsluter man provspets

L1/- @ och L2/+ @ och haller tryckknappen @ pa display-

handtaget L2 0 intryckt i cirka 2 sekunder tills vardet ,0,0" kQ

syns pa LCD-displayen.

10. Diodprovning (bild K/L)

- Diodprovning genomférs pa spanningsfria anlaggningsde-
lar. Vid behov skall kondensatorerna forst urladdas.

- Kortslut provspetsarna L1/- 9 och L2/+ o och tryck 2
ganger pa knappen pa displayhandtaget L2 tills diodsym-
bolen 9 @) och ,diod“ syns pa LCD-displayen @. Pa
displayen syns da ,OL* VDC

- Diodprovningen ar aktiv i cirka 10 sekunder.

- Anslut provspets L1/- @ till katoden och provspets L2/+
e till anoden pa dioden for att mata en genomgangsspan-
ning pa 0,3 V till 2 V. Om dioden &r trasig visas ett span-
ningsvarde pa ca 0,0 V.

- Om dioden har provats i sparriktningen visar LCD-display-
en ,OL"

11. Kabelbrottsdetektor (bild I)
- Kabelbrottsdetektorn lokaliserar beréringsfritt kabelbrott i
frilagda ledningar som star under spanning.
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- Kortslut spanningsprovaren genom att trycka snabbt pa
knappen @ pa displayhandtaget L2 (o) (aktiveringen va-
rar i cirka 10 sekunder!). Nar spanningsprovaren &r pa star
det ,0,0" pa displayen.

- Greppa helt om displayhandtaget L2 Q och for detektorn

over en spanningsforande ledning (t.ex. en kabeltrum-
ma eller ljuskedja) fran inmatningsstallet (fasen) i riktning
mot den andra &nden pa ledningen.

- Salange ledningen inte bryts blinkar den gula lysdioden Q
@® for genomgang.

- Nar den gula lysdioden Q @ slocknar betyder det att ka-
belbrottet har lokaliserats.

0OBS!

Den kabelbrott Detektorn kan jordat fran 230 V, 50/60 Hz (fas

till jord) anvénds. Isolerande skyddsklader och platsférhallan-

den kan paverka funktionen.

12. Matstéllebelysning/ belyst display (bild N)

- Matstallebelysningen o kan tillkopplas genom att trycka
1 sekund pa tryckknappen @ pa displayhandtaget L2 @
medan provspetsarna ar dppna.

- Den automatiskt efter 10 sekunder

- Bakgrundsbelysningen till LCD-displayen e aktiveras au-
tomatiskt via en ljussensor (9.

13. Batteribyte (bild O)

- Spanningsprovaren far inte anslutas till spanningsférande
delar om batterifacket ar 6ppet!

- Batterierna maste bytas om symbolen {1 é® syns pa
LCD-displayen.

- Batterifacket sitter pa baksidan av displayhandtaget L2/+

- Lossa skruven i locket till batterifacket och byt ut de gamla
batterierna mot tva nya av typ Micro (LRO3/AAA).

- Var noga med att batteripolerna hamnar ratt!

- Sétt tillbaka batterilocket pa displayhandtaget L2 Q igen
och dra at skruven

14. Tekniska data

- Standard: SS-EN 61243-3: 2010, IEC 61243-3: 2009

- Maérkspéanningsomrade: 1 V till AC 1.000 V TRUE RMS/
DC 1.200 V

- Markfrekvensomrade f: O till 1000 Hz

- Spanningsomrade: 6 V - AC 1.000 V TRUE RMS, DC
1.200 V
Upplosning 0,1 V (till 198,9 V), 1V (vid minst 199 V)

- Spanningsomrade < 6 V (Low-Volt): 1,0 V till AC/DC 11,9 V
Upplésning 0,1 V

- Noggrannhet: + 3 % av matvardet + 5 siffror

- Ingangsresistans, métkrets: 175 kQ,

- Stromforbrukning, métkrets: | < 7,2 mA (1.200 V)

- Stromforbrukning, lastkrets: | < 550 mA (1.000 V)

- Polaritetsvisning: LCD-symbol +/—

- Fas- och fasféljdsvisning: 2 U 230 V, 50/60 Hz
Genomgangsprovning: 0 till 100 kQ, LED + summersignal,
teststrom: max. 10 pA

- Diodprovning: 0,3 V - 2,0 V, teststrom: max. 10 pA

- Frekvensomrade: 0 - 1.000 Hz,

- Noggrannhet: + 3 % av matvardet + 2 siffra

- Resistansomrade: 0,1 kQ - 300 kQ, teststrom: max. 10 pA

- Noggrannhet: + 5 % av matvardet + 5 siffra

- Kabelbrottsdetektor: = U 230 V

- Vibrationsmotor, startspanning: = U, 200 V

- Overspéanningskategori: CAT IV 600 V, L CAT Il 1000 V

- Kapslingsklass: IP 65 (DIN VDE 0470-1 IEC/EN 60529)

6 - forsta siffran: skydd mot beréring av farliga delar och
skydd mot fasta foremal, dammtéata

5 - andra siffran: skydd mot droppar fran alla hall. Kan
aven anvandas i regnvader.

- max. tilldtna Kapacitet: 30 s (max. 30 sekunder), 240 s av

- Instrumentstart genom métspanning: = 6 V, tryckknapps-
mandvrering 0 pa displayhandtaget L2/+ O eller kort-
slutning av provspetsarna L1/- @ och L2/+ @

- Batteri: 2 st. Micro, LRO3/AAA (3 V)

- Vikt:ca250g

- Forbindningskabelns langd: ca 1000 mm

- Drift- och lagringstemperatur: - 15 °C till + 55 °C (klimatka-
tegori N)

- Aterstéliningstider (termiskt skydd):
spanning/tid: 230 V/30 s, 400 V/9's, 690 V/5's, 1000 V/2 s

- displayens reaktionstid (egentid): 750 ms

15. Allméan skotsel

Rengdr holjet med en ren och torr trasa.

Smuts eller avlagringar i batteriomradet eller pa batterihéljet
kan ocksa tas bort med en torr trasa.

Ta ur batterierna ur spanningsprovaren om den inte skall an-
vandas under en langre tid.

16. Miljoinformation

K Forbrukad produkt skall Iamnas in pa lamplig atervin-

ningsstation.

Upute za rukovanje
DUSPOL® digital

Prije nego $to pocnete upotrebljavati ispitivaé napona
DUSPOL® digital: Procitajte Upute za rukovanje i obavezno se
pridrzavajte uputa o sigurnosti !

Sadrzaj
1. Upute o bezbednosti
2. Opis uredaja
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Provera funkcije

Ispitivanje napona AC/DC

Ukljucivanje opterecenja sa vibracionim alarmom
Ispitivanje vanjskog vodica (faza)

Provera polja okretanja

Ispitivanje provodljivosti

Merenje otpora

. Ispitivanje diode

. Detektor loma kabela

. Osvetljenje mernog mestal/displeja
. Zamena baterija

. Tehnicki podaci

. Opste odrzavanje

. Zastita okoline

Upute o bezbednosti:

Uredaj kod ispitivanja dirati samo na izoliranim ru¢kama

L1@iL2 @, NE dirati vrhove ispitivaca L1/- @ i L2/+ @ !

Neposredno prije i nakon koritenja ispitivaca napona,

proveriti ispitiva¢ na funkciju ! (vidi tacku 3). Ispitivac

napona ne sme se koristiti ako ne radi funkcija jednog ili

viSe pokazivaca ili ako ispitiva¢ nije spreman za rad — ne

pokazuje funkcije rada!l

Ispitivaé napona kod prazne baterije radi samo s

ograni¢enim funkcijama ! Od napona AC/DC = 50 V

moguce je ispitivanje napona preko LED prikaza sa

stupnjevima mogucée i bez baterija. LC displej se

uklju€uje od napona AC/DC 290 V.

Ispitivaé napona sme se koristiti samo u navedenom

podrucju nazivnog napona i elektricnim sistemima do AC

1.000 V/DC 1.200 V!

Ispitiva¢ napona se iskljucivo koristi u strujnim krugovima

kategorije nadnapona CAT Ill sa maks. 1000 V ili kategorije

nadnapona CAT IV sa maks. 600 V vodi¢ u zemlju.

Nikada ne raditi sa uredajem kada je otvoren poklopac

pretinca s baterijama.

Ispitivaé napona je namenjen za koriStenje od strane

kvalifikovanih elektri¢ara, u sklopu postupka sigurnog

rada.

LED lampice sa stupnjevima sluze prikazu raspona

napona, one ne sluze merenju.

Ispitivaé napona nakon pritiska tastera ne smemo

nikada duze od 30 sekundi staviti na napon (maksimalno

dopusteno vreme ukljucivanja VU(ED) = 30 sek)!

Ispitiva¢ napona ne sme se rastavljati!

Ispitivaé napona treba Cuvati od onecis¢enja i ostecenja

na povrsini kucista.

Radi zastite od ozlede, nakon kori$tenja ispitivaca napona,

vcrhove ispitivaca pokriti sa prilozenom zastitom za vrhove
|

Elektricni simboli na uredaju:

Simbol | Znacgenje

BaxHo gokymeHTauuja!
Cumbon o3HayaBa [fda ynotpeby onucaH Yy
NpUpYYHKY, Aa 61 nabernn Guno kakse puanke

Uredaj ili oprema za rad pod naponom

Taster

2l B>

AC izmeni¢ni napon

DC istosmerni napon

DC/AC istosmerni i naizmeni¢ni napon

| |

3emrba (HanoH Ha macy)

Q O Prikaz pravca polja okretaja: Pravac polja okre-

taja moze se prikazati samo pri 50 odnosno 60
Hz i u uzemljenoj mrezi

.<

e Ovaj simbol pokazuje polove prema kojima se
pravilno postavljaju baterije

P 000000600 008000000000

Opis uredaja

Zastita vrhova ispitivaca

Vrh ispitivaéa L1/-

Vrh ispitivaca L2/+

LED-rasveta mesta merenja

Senzor detektora loma kabela

Taster

Rucka L1

Rucka ekrana L2

LED-lampice prikaza stupnjeva

+/- LED-ovi prikaza polariteta

crvena LED % za ispitivanje vanjskog vodica (faza)
zelene LED «LRM polja pravca okretaja (levo/desno)
zuta LED Q za ispitivanje provodljivosti (svetli)/detektor
loma kabela (trepce)
Svetlosni senzor za rasvetu LC displeja

4-Simbol za ispitivanje vanjskog vodi¢a (faza)
6,CR Simbol polja okretaja (levo/desno)

Polje prikaza napona (V)/Otpora (kQ)

+/- prikaza polariteta

6>,QR vrsta napona (istosmerni/naizmenicni)
Prikaz frekvencije (Hz)

<} Simbol provere diode

{1 Simbol kod ispraznjene baterije

kQ Simbol merenja otpora

Provera funkcije (slika A)

Neposredno prije i nakon koriStenja ispitivaca napona,
proveriti ga na funkciju !

Ispitiva¢ napona mora se ukljuciti na opisani nacin:

«  Automatski kod napona od 6 V na vrhovima ispitivaca

L1/-@iL2+ ©.
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*  Pritiskom na taster 0 u rucici sa pokazivacem L2 9
+  Spajanja oba vrha ispitivaga L1/- @ iL2/+ @.
Ako se na LC-displeju @ javi simbol £, treba zameniti
baterije.
Iskljuéenje je automatsko nakon 10 sekundi.
- Aktiviranje samotesta :
«  Spojiti vrhove ispitivada L1/- @ iL2/+ ©.
«  Drzati taster @ u rugici s pokazivatem L2 @ pritisnut
nekih 3 sekunde da bismo startali uredaj za samotest
* javlja se zvuéni signal zujalice, svi segmenti LC
displeja, LED (hodno svetlo) i pozadinsko osvetljenje i
rasveta mernog mesta moraju pokazivati funkciju
- Testirajte ispitiva¢ napona na poznatim izvorima napona ,
na primer 230V uti¢nici
- Nikada ne koristiti ispitivac napona ako mu ne rade uredno
sve funkcije !

4. Ispitivanje napona AC/DC (slika B/C)

- Postavite oba ispitna vrha L1/+ e i L2/- e na delove
sistema — postrojenja koje Zelite ispitati.

- Ispitiva¢ napona se automatski ukljuuje kod napona =
6 V.

- Visina predmetnog napona prikazuje nam se na LED
lampicama stupnjeva 10 i na polju digitalnog pokazivaca
6. 400 V LED na LED-pokazivatu stupnjeva
obuhvaca raspon napona od AC/DC 400 V - AC 1000 V/
DC 1200 V.

- lzmjeniéni naponi prikazuju se pomoéu VAC-simbola na
LC-displeju é Isto tako se prikazuje frekvencija @
predmetnog, izmeni¢nog napona .

- Istosmerni naponi se prikazuju VDC-simbolom u LC
displeju 0. Isto tako, dodatno preko prikaza polariteta ®
dobivamo prikaz polariteta + ili — na vrhu ispitivaca L2/+

- Da bismo razlikovali napone bogatije ili siromasnije
energijom (na primer kapacitativno povezane smetnje u
naponu), pritiskom na oba tastera uklju¢ujemo interno
opterecenje u samom ispitivatu napona (vidi tacku 5).

Ispitivanje napona < 6 V (niski napon ) (slika D)
Da bismo mogli meriti napone ispod 6 V, vrhove ispitivaca L1/-
iL2/+ 9 spojite medusobno i pritisnite 3 x taster o u rucici

s pokazivatem L2 Q dok displej ne pokazuje simbol ,Lo U*

na LC displeju @.

- U podru¢ju niskog napona mogu se meriti naponi od 1,0 V
do 11,9V

- Nakon aktiviranja, merenje u nisko naponskom podrucju
(Low-Volt) ostaje aktivno nekih 10 sekundi

- Postavljanjem vrhova na vodove ili delove s naponom od
> 12 V uredaj automatski prebacuje na merenje u visem
naponu.

Napomena:

U podrucju Low-Volt pokaziva¢ frekvencije @ je deaktiviran.

Prikaz prekomernog opterecenja

Ako bi napon na vrhovima ispitivata L1/- @ i L2/+ @ bio

veéi od dozvoljenog nazivnog napona, simbol ,OL" se javlja

na LC displeju 6 i sve LED lampice pokazivaca stupnjeva
se pale. Prikaz prekomernog opterecenja se javlja od :

AC 1050 V, DC 1250 V

5. Dodavanje opterecenja sa vibracionim alarmom
(slika B/C)

Obe rutke L1 @ i L2 @ opremliene su sa tasterima @.
Pritiskom na oba tastera uredaj prebacujemo na manji
interni otpor. Pri tom se pod napon stavlja vibracioni motor
(necentrisani motor). Od ca. 200 V ovaj se motor ukljucuje
u rotaciju. Pove¢anjem napona povecava se broj okretaja i
vibracije. Trajanje ispitivanja sa smanjenim unutarnjim otporom
(ispitivanje opterecenja) ovisi o visini izmerenog napona. Da
ne bi doslo do nezeljenog zagrijavanja uredaja, predvidena je
termi¢ka zastita (regulaciona). Ova regulacija smanjuje broj
okretaja vibracionog motora i unutarnji otpor opet raste.

Dodavanje opterecenja (oba tastera pritisnuta) mozemo

koristiti da bismo......

- suzbili slepe napone (induktivne i kapacitativne)

- ispraznili kondenzatore

- aktivirali 10/30 mA Fl-zastitne prekidace. Aktiviranje Fl-
zastitnog prekidaca vrsi se ispitivanjem na vanjskom
vodicu (faza) prema PE (uzemljenje) (slika F)

6. Ispitivanje vanjskog vodi¢a (faza) (slika E)

- Uhvatite u celosti rucke L1 Q iL2 Q da biste osigurali
kapacitativhu vezu sa tlom.

- Ukljucite ispitiva¢ napona kratkim pritiskom na taster @
na rudici sa pokazivadem L2 @ (ostaje ukljucen nekih 10
sekundi !). Kod ukljuéenog uredaja pokaziva¢ prikazuje
,0,0%

- Postavite vrh ispitivaca L2/+ 9 na deo sistema koji
ispitujete .

Uvek paziti na to da kod jednopolnog vanjskog vodica
(faze) ne dode do kontakta sa vrhom ispitivaca L1/- @ i
da ovaj ostane bez kontakta.

- Kada zasvetli crveni LED # @) i simbol # @ u LC-displeju

, na tom delu postrojenja vanjskog vodi¢a (faze) imamo
izmenic¢ni napon.

Napomena:

Ispitivanje jednopolnog vanjskog vodica (faze) moguce je u

uzemljenoj mrezi od 230 V, 50/60 Hz (faza prema uzemljenju).

Zastitna odeca i izolacije na mestu ispitivanja mogu delovati

na funkciju.

Paznja!

Nepostojanje napona se moze ustvrditi samo dvopolnim

ispitivanjem.

7. Ispitivanje polja okretanja (slika G/H)
- Uhvatite u celosti rucke L1 Q iL2 Q da biste osigurali
kapacitativhu vezu sa tlom.
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- Postavite vrhove ispitivaca L1/- 9 i L2/+ 9 na dva
vanjska vodi¢a (faze) jedne mrezZe rotacione struje i
proverite da vanjski vodi¢i imaju napon od na primer
400 V.

- Sled okretaja udesno (faza L1 prije faze L2) imamo kada
zelena LED ,»" pokazivaca polja okretaja é i simbol CQ
pokazivaga polja okretaja @ zasvetle u LC displeju @ .

- Sled okretaja u levo (faza L2 prije faze L1) imamo kada
zelena ,<“pokazivada polja okretaja @ i simbol ¢
pokazivaca polja okretaja é zasvetle u LC displeju G

- Provera polja okretaja uvek zahteva dodatnu kontrolu sa
zamenjenim vrhovima ispitivaca L1/- Q i L2/+ 9 kod
kojih se mora promeniti sled okretaja.

Napomena:

Ispitivanje polja okretaja moguce je od 230 V, 50/60 Hz

(faza na fazu) kod uzemljene visokonaponske strujne mreze.

Zastitna odeca i izolacije na mestu ispitivanja mogu delovati

na funkciju.

8. Ispitivanje provodljivosti (slika I)

- Ispitivanje provodljivosti vr§i se na delovima sistema
oslobodenim od napona, po potrebi treba isprazniti
kondenzatore.

- Postavite oba vrha ispitivaca L1/- Q iL2/+ @ na delove
postrojenja koje ispitujete.

- Kod provodljivosti (R < 100 kQ) javlja se zvuéni signal i pali
se zuta LED Q @ za provodijivost.

- Ovo ispitivanje moZzemo koristiti i za utvrdivanje pravca
provodenja i blokade elemenata poluvodica.

- Ako na mestu ispitivanja imamo napon, ispitiva¢ napona
se automatski prebacuje na rad ispitivanja napona i daje
nam njegov prikaz.

9. Merenje otpora (slika J)

- Merenje otpora se provodi na sistemu/postrojenju bez
napona, odnosno isprazne se kondenzatori.

- Spojite vrhove ispitivada L1/- @ i L2/+ @ i pritisnite 1 x
taster @ u rugici s pokazivatem L2 @ dok se ne pojavi
simbol kQ @® i ,Ohm* u LC displeju- Prikaz: ,OL" ukazuje
na merenu vrednost izvan raspona merenja.

- Merenje otpora je aktivno na vreme od ca. 10 sekundi

- Stavite vrhove ispitivaca L1/- o i L2/+ 0 na delove
postrojenja koje merite, da biste izmerili otpore od 0,1 kQ
do 300 kQ.

Napomena:

U slucaju potrebe i kod aktivirane funkcije merenja otpora

mozemo provesti izjednacenje nule. Spojite vrhove ispitivata

L1/- 9 iL2/+ @ i drzite taster o na rucici s pokazivacem

L2 Q pristisnutim nekih 2 sekunde, dok se u LC displeju ne

pojavi ,0,0°kQ .

10. Ispitivanje dioda (slika K/L)

- Ispitivanje dioda vr§imo na delovima postrojenja bez
napona, po potrebi se isprazne kondenzatori.

- Spojite vrhove ispitivada L1/- @ i L2/+ @ i 2 x pritisnite
taster na rudici s pokazivacem L2 do se ne pojavi simbol
diode 9 @ i ,diod* u LC-displeju @. Prikaz: ,OL* VbC

- Ispitivanje dioda je aktivho nekih 10 sekundi

- Stavite vrh ispitivaca L1/- Q na katodu i vrh ispitivaca
L2/+ na anodu diode da bi izmerili napon prolaza od
0,3 V do 2 V. Kod defektne (prolegirane) diode prikazuje
se napon od ca. 0,0 V.

- Kod diode koja se ispituje u pravcu blokade LC displej
javlja ,OL" .

11. Detektor loma kabela (slika M)

- Detektor loma kabela bez kontakta lokalizira lomove
kablova na otvorenim vodovima i vodovima pod naponom.

- Ukljucite ispitiva¢ napona kratkim pritiskom na taster Q
u rucici sa pokazivacem L2 Q (ostaje ukljuéen ca. 10
sekundi!). Kod uklju¢enog uredaja pokaziva¢ prikazuje
,0,0%

- U celosti obuhvatiti rugicu s pokazivatem L2 @ i detektor
@ postaviti preko kabela/voda pod naponom (na primer
kabelski bubanj ili nisku svetala), od mesta ulaska
napajanja (faza) u pravcu drugog kraja kabela/voda

- sve dok kabel nije prekinut trepée Zuta LED Q @ za
provodljivost

- mesto loma kabela smo nasli &im se ugasi zuta LED Q (B).

Napomena:

Detektor loma kabela se moze koristiti u uzemljenim mrezama

od 230 V, 50/60Hz (faza prema uzemljenju). Zastitna odeca

i izolacija na mestu merenja moze delovati na funkciju rada

uredaja.

12. Rasveta mernog mestal/displeja (slika N)

- Osvetlienje mesta merenja (lampu) @ mozemo ukljuditi
kod otvorenih vrhova ispitivaca, pritiskom (1 sek) tastera

u rucici s prikazom L2 @.

- Aytomatcku wuckrbydyje HakoH 10 cekyHau Pozadinska
rasveta LC displeja G automatski se aktivira preko
senzora svetla é

13. Zamena baterija (slika O)

- Ne stavljati uredaj pod napon kada je otvoren pretinac
baterija!

- Potrebno je zameniti baterije kada se na LC displeju javi
simbol {1 éD.

- Pretinac za baterije nalazi na straznjoj strani rucke s
prikazom L2/+ @).

- Odviti Saraf poklopca pretinca baterija i stare baterije
zameniti novima — 2 baterije tipa Micro (LRO3/AAA).

- Pazite da baterije stavite pravilno, prema oznaenim
polovima !

- Vratite poklopac na pretinac baterija u rugici L2 @ i
zategnite Saraf.

14. Tehnicka specifikacija
- Propisi: DIN EN 61243-3: 2011, |[EC 61243-3: 2009
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- Podru¢je nazivnog napona : 1 V do AC 1.000 V TRUE
RMS/DC 1.200 V

- Podrucje nazivne frekvencije f: 0 do 1.000 Hz

- Podrucje napona : 6 V - AC 1.000 V TRUE RMS, DC
1.200 V
Prikaz vrednosti 0,1 V (do 198,9 V), 1V (od 199 V)

- Podrucje napona < 6 V (niski napon): 1,0 Vdo AC/DC 11,9V
Prikaz vrednosti 0,1 V

- Tacnost: + 3 % od merne vrednosti + 5 znamenke

- Merni krug unutarnjeg otpora: 175 kQ,

- Preuzimanje struje merni krug: I, < 7,2 mA (1.200 V)

- Preuzimanije struje kruga opterecenja : | < 550 mA (1.000 V)

- Polaritatsanzeige: LCD Symbol +/—

- Prikaz faza i pravca polja okretaja : = U 230V, 50/60 Hz

- Ispitivanje provodljivosti : 0 do 100 kQ, LED + zujalica,
ispitna struja
maks. 10 pA

- Ispitivanje dioda: 0,3 V - 2,0 V, ispitna struja: maks. 10 pA

- Podrugje frekvencije: 0 - 1.000 Hz,

- Taénost: + 3 % od merne vrednosti + 2 znamenka

- Podrucje otpora: 0,1 kQ - 300 kQ, ispitna struja : maks. 10 pA

- Tacnost: + 5 % od merne vrednosti + 5 znamenka

- Detektor loma kabela : 2 U 230 V

- Vibracioni motor , pokretanje : 2 U 200 V

- Kategorija nadnapona : CAT IV 600 V, L+ CAT Ill 1000 V

- Zastita: IP 65 (DIN VDE 0470-1 IEC/EN 60529)
6 — kao prvi broj : Zastita pristupa opasnim delovima i
zastita od ¢vrstih stranih tela, zasti¢eno od prasine
5 — kao drugi broj: Zasticeno od mlaza vode. Moze se
koristiti i kod kiSe i padalina.

- maksimalno trajanje rada kod aktiviranja tastera: VU (ED)
= 30 sek (maks. 30 sekundi), 240 sek pauze

- Ukljucivanje uredaja mernim naponom : 2 6 V, aktiviranjem
tastera @ rucice prikaza L2/+ @ ili spajanjem vrhova
ispitivada L1/- @ i L2/+ @

- Baterije: 2 x Micro, LRO3/AAA (3 V)

- Tezina:ca.250g

- Duzina spojnog kabela: ca. 1000 mm

- Temperatura rada i skladistenja : - 15 °C do + 55 °C
(klimatska kategorija N)

- Relativna vlaznost zraka: 20 % bis 96 % (klimatska
kategorija N)

- Vreme regulacije rada (termicka zastita):
Napon/vreme: 230 V/30 s, 400 V/9's, 690 V/5's, 1000 V/2's

- Vreme aktiviranja prikaza (vlastito vreme): 750 ms

15. Opste odrzavanje

Kuciste uredaja izvana prebrisati suhom, ¢istom krpom.

U slucaju necistoca u podrucju baterija ili pretinca — kucista
baterija, ukloniti iste suhom, &istom krpom. Kod duzeg
mirovanja uredaja, iz njega izvadite baterije!

16. Zastita okoline

K Molimo da uredaj nakon isteka Zivotnog veka zbrinete

na odgovarajuci, zakonom propisani nagin.

DUSPOL® digital
Kullanim Kilavuzu

DUSPOL® digital voltaj test cihazini kullanmadan 6nce: Kul-
lanma kilavuzunu dikkatlice okuyarak burada bulunan gtivenlik
bilgi notlarina uyunuz!

igindekiler

1. Emniyet bilgileri

Cihaz agiklamasi

Fonksiyon kontrolii

Voltaj testi AC/DC

Vibrasyon alarml yiik bindirmesi
Harici iletken testi (faz)

Faz alani testi

Gegirgenlik testi

Direng olgiimii

10. Diyot testi

11. Kablo kopugu bulucu detektorii
12. Olgii yerleri/ ekran isiklandirmasi
13. Pili degistirme

14. Teknik Veriler

15. Genel bakim

16. Cevre korumasi

CONOORON

1. Emniyet bilgisi:

- Test sirasinda cihazi sadece izolasyonlu yerlerinden L1
© ve L2 @ tutup test uglarina L1/- é ve L2/+ @ kesinlik-
le dokunmayiniz!

- Kullanimin hemen 6ncesinde ve sonrasinda voltaj test ci-
hazinin iglerligini teste edin! (bakiniz Bolim 3). Bir veya
birden fazla gostergenin devre disi kalmasi veya fonksi-
yona hazir olmadigi gorildigl takdirde voltaj test cihazi
kullanilamaz!

- Voltaj test cihazi pil bosaldigi zaman sinirli sekilde islevsel-
lige sahiptirl AC/DC = 50 V diizeyindeki voltajdan itibaren pil
olmadan da LED kademe gostergesi () iizerinden voltaj testi
yapilabilir. LC ekran @ belirli bir AC/DC 2 90 V‘dan sonra
devreye girer.

- Voltaj test cihazi sadece belirtilen nominal voltaj aralijinda
ve AC 1.000 V/DC 1.200 V‘a kadar elektrik tesisatlarinda
kullanilir.

- Gerilim test cihazi sadece Maks.1000 V diizeyindeki CAT IlI
yliksek voltaj kategorisi ile Maks.600 V iletken CAT IV yik-
sek voltaj kategorisinde topraklanmig halde kullanilabilir.

- Cihaz, pil yuvasi agilmadan kullaniimahdir.

- Voltaj test cihazi elektrik uzmanlan tarafindan guvenli ¢a-
lisma yéntemine uygun bigimde kullaniimak (izere tasarlan-
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migtir.

LED kademe gostergesi voltaj araliginin ekrana getiriime-
sine yarar ve 6l¢iim yapmak icin diizenlenmemistir.

30 saniyeden daha fazla gerilim bir gerilim test cihazi
(maksimum izin verilen agma stiresi ED = 30s) olusturma!
Voltaj test cihazi kesinlikle sokilmemelidir!

Voltaj test cihazi kirden ve kasa Ust ylizeyinin hasar gor-
mesinden korunmalidir.

Yaralanmalardan korunmak amaci ile voltaj test cihazi
kullanildiktan sonra test uglarina pakette bulunan test ucu
koruma gubugu o takilmahdir!

Cihaz lzerindeki elektrik sembolleri:

Sembol | Anlam

Onemli belgeleri!
Sembol kilavuzda herhangi risklerden kagin-
mak igin, kilavuzda agiklanan belirtir

Voltaj altinda galismaya izin veren cihaz veya
donanim

Basma tusu

2o B>

AC alternatif akim

DC sabit akim

DC/AC sabit ve alternatif akim

|l

Toprak (toprak gerilim)

QO Faz alani yon gostergesi; donis alani yoni
sadece 50 ila 60 Hz'de toprakli bir sebekede

Y ekrana getirilir

e Bu semboller kutuplarini dogru takmak igin pil-
lerin yoniinu gosterir

' ON00060008 6 008000000000

Cihaz aciklamasi

Test ucu koruma gubugu

Test ucu L1/-

Test ucu L2/+

LED’li 6l¢tim yeri 1siklandirmasi

Kablo kopugu arama detektor sensori

Basmali tus

Tutacak L1

Gosterge tutacagi L2

LED kademe gostergesi

+/- Polarite gosterge LED’leri

Harici iletken testi icin kirmizi LED # (faz)

Faz alani gostergesinin yesil LED’leri 4LRP (sol/sag) Ge-

girgenlik testi igin

sari LED Q (yanar)/Kablo kopugu arama detektorii (yanip

soner)

LC ekran aydinlatmasi igin 1s1k sensori

4-Harici iletken test sembolii (faz)

6>,QR Faz alani gésterge sembolii (sol/sag)

Voltaj gosterge alani (V)/ direng (kQ)

+/- polarite gostergesi

Vbc/Vac Voltaj tirll (sabit akim/ alternatif akim)

Frekans gosterisi (Hz)

<} Diyot test sembolii

{1 Piller bosaldiginda gikan sembol

kQ direng 6lgim sembolii

Fonksiyon kontrolii (Resim A/ B)

Kullanimin hemen 6ncesinde ve sonrasinda voltaj test ci-

hazinin islerligini teste edin!

Voltaj test cihazi asagidaki sekilde acilir:

«  Test uglar L1/- 9 ve L2/+ e’e, 6 V'tan ylksek bir
akim baglandiginda otomatik olarak.

«  Gosterge tutacak yerindeki L2 @ basmali tusa @ ba-
sarak.

«  Her iki test ucu L1/- @ ve L2/+ @ kisa devre yaptiri-
larak.

LC ekraninda @ ] sembol belirdigi takdirde, pillerin degis-
tiriimesi gerekir.
10 saniye sonra cihaz otomatik olarak kapanir.

Oto test tertibatinin aktivasyonu (oto-test):

«  Testuglarina L1/- @ ve L2/+ @ kisa devre yaptirin.

«  Gosterge tutacagindaki L2 @ basmali tusunu @, 3
saniye slre ile batirip oto testi baslatin.

« Alarm calar, LC ekranin tim segmentleri, tim LED'ler
(kayar 1s1k) ile arka plan ve 6lglim yeri isiklandirmasi-
nin ¢alisir halde olmalari gerekir.

Voltaj test cihazini bildiginiz voltaj kaynaklarinda, érnegin

230 voltluk prizlerde deneyebilirsiniz.

Tum fonksiyonlar kusursuz bigimde galismadig! takdirde,

voltaj test cihazini kullanmayiniz!

4. Voltaj test cihazi AC/DC (Resim B/C)

Her iki test ucunu L1/+ @ ve L2/- @'l test edilecek cihaza
takiniz.

Voltaj test cihazi = 6 V diizeyinde voltaj verildiginde kendi-
liginden devreye girer.

Baglanan akimin diizeyi LED kademe gostergesi @ ve
dijital ekran alani @ ile gosterilir.

LED kademe gbstergesi @'un 400 V LED'leri, AC/DC 400
V -AC 1000 V/DC 1200 V akim araliklarini kapsar.
Alternatif akimlar, LC ekrandaki e VAC semboli ile goste-
rilir. Ayrica baglanan alternatif akimin frekansi @ ekrana
yansitilir.

Sabit akimlar, LC ekrandaki @) VDC sembolii ile gosteri-
lir. Ayrica polarite gostergesi Uzerinden test uglarinda
L2/+ 9 bulunan polarite + veya - gosterilir.

Enerji yukli veya enerjisi diigtik voltajlari (6rnegin kapasi-
tif baglantili parazit voltajlar) birbirinden ayirmak amaci ile
her iki basmall tusu basilarak voltaj test cihazinda dahili
ylik beslemesi saglanabilir (bakiniz Bélim 5.)
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Voltaj testi < 6 V (Low-Volt) (Resim D)
6 V altindaki voltajlari 6lgmek amaci ile test uglarini L1/- e
ve L2/+ @ kisa devre yaptirip 3x ekran tutma yerindeki L2 @
basmali tusa basarak @ ,Lo U“ semboliiniin LC ekraninda @
belirmesini saglayin.
- Low-Volt araliginda 1,0 V ila 11,9 V araligi voltajlari 6lg-
mek mimkiindur.
- Aktive edildikten sonra Low-Volt araligi yaklasik 10 saniye
siire ile aktif halde kalir.
- 212V uzerinde voltaj badlandiginda ise otomatik olarak
bir sonraki voltaj araligina gegilir.
Bilgi:
Low-Volt araliginda frekans gdstergesi @ aktif degildir.
Asin voltaj gostergesi
Test uglarindaki L1/- @ ve L2/+ © voltaj araliginin izin ve-
rilen nominal gerilimden fazla olmasi durumunda, LC ekrana
L,OL" isareti gelir ve kademe gostergesinin tam @ LED'leri
yanip soner. Asiri yik gostergesinin devreye girmesi igin: AC
1050 V, DC 1250 V

5. Vibrasyon alarmi ile yiik bindirmesi (Resim B/C)

Her iki tutma yeri L1 @ ve L2 @ basmali tus @ ile donatiimis-
tir. Her iki basmali tusa basildiginda daha disi bir i¢ direng
devreye girer. Burada bir vibrasyon motoru (balanssiz motor)
voltaja baglanir. Yaklagik 200 V'tan itibaren dénus hareketi
baslar. Gerilim arttikga devir sayisi ve vibrasyon da artar. Tes-
tin dlislk i¢ direng ile strdirlimesi (ylk testi) dlgiilecek voltajin
diizeyine baglhdir. Cihazin izin verilenin Gtesinde 1sinmamasi
icin termik koruma (geri besleme) mevcuttur. Bu tir geri besle-
mede vibrasyon motorunun devir sayisi diser ve dahili direng
ise artar.

Yk fazlasi (her iki basmali tusa basilir) ...

- Kor voltaji (indUktif ve kapasitif voltaj) bastirmak

- Kondansatérleri desarj etmek

- 10/30 mA Fl koruma salterini devreye sokmak amaci ile kul-
lanilir. Fl koruma salterinin devreye sokulmasi harici iletken-
de (faz) PE (toprak) yapilan set ile saglanir. (Resim F)

6. Harici iletken testi (faz) (Resim E)

- Topraga karsi kapasitif baglantiyr saglamak amaci ile L1

ve L2 e tutma yerlerini komple kavrayiniz.

- Ekran tutma yerindeki L2 Q‘deki basmali tusa 0 kisaca
basarak voltaj test cihazini agin (yaklasik 10 saniye sire
ile agik kalir!). Cihaz agikken ekranda ,0,0* belirir.

- Testuglarini L2/+ 0 test edilecek cihaz pargasina baglayiniz.
Bunu yaparken tek kutuplu harici iletken testinde (faz) test
ucunun L1/- e temas etmemesine ve temassiz kalmasina
6zen gosteriniz.

- LC ekranda @ kirmizi LED # @ ve sembolii # @ yandi-
ginda, cihazin bu kisminda alternatif akimin harici iletkeni
(faz) bulunmaktadir.

Bilgi:

Tek kutuplu harici iletken testi (faz) toprakl sebekede 230 V,

50/60 Hz'den itibaren (topraga karsi faz) mimkiindiir. Koruma

giysileri ve izolasyonlu ortama bagli 6zel durumlar bu fonksiyo-

na kisitlama getirebilir.

Dikkat!

Voltaj olmadidi ancak iki kutuplu test ile saptanabilir.

7. Faz alani testi (Resim G/H)

- Topraga kars! kapasitif baglantlyr saglamak amaci ile L1
© ve L2 @ tutma yerlerini komple kavrayiniz.

- Test uglarini L1/- é ve L2/+ @ alternatif akim aginin iki
harici iletkenine (faz) baglayip harici iletken geriliminde
400 V olup olmadigini test ediniz.

- Doner alan gostergesine @ ait yesil LED ,»“ve LC ekranda
O faz alani gsstergesinin @ sembolii C yandigi takdirde,
saga donus dizgisi (faz L2'den 6nce faz L1) mevcuttur.

- Faz alani gostergesine @ ait yesil LED , <" ve LC ekranda

donus alani géstergesinin é semboli 6 yandigr takdir-
de, sola donls dizgisi (faz L1'den 6nce faz L2) mevcuttur.

- Fazalani testi her zaman test uglari L1/- 2 ve L2/+ 3 degis-
tirilerek karsi kontrol gerektirir ve bu testte donls dizisinin
degismesi gerekir.

Bilgi:

Faz alani testi toprakl alternatif akim aginda 230 V, 50/60

Hz'den itibaren (faza karsi faz) mimkindir. Koruma giysileri

ve izolasyonlu ortama bagh 6zel durumlar bu fonksiyona ki-

sitlama getirebilir.

8. Gegirgenlik testi (Resim I)

- Gegirgenlik testinin voltajsiz cihaz pargalarinda yapilmasi
gerekir, gerekmesi durumunda kondansatérlerle desarj is-
lemi yapilmahdir.

- Herikitest ucunu L1/- @ ve L2/+ @' test edilecek cihaza
takiniz.

- Gegis sirasinda (R < 100 kQ) bir sinyal sesi ¢ikar ve gegisi
gosteren yesil LED Q @ yanar.

- Butest, yari iletmen modiillerin gegirgenlik ve blokaj yonu-
nii belirlemek amaci ile kullanilabilir.

- Test edilecek yerde voltaj varsa, voltaj test cihazi otomatik
olarak voltaj testine geger ve bunu gdsterir.

9. Direng olgiimii (Resim J)

- Direng dlglimiinlin voltajsiz cihaz pargalarinda yapilmasi
gerekir, gerekmesi durumunda kondansatérlerle desarj
islemi yapilmalidir.

- Testuglarini L1/- 0 ve L2/+ 9 kisa devre yaptirip 1x ek-
ran tutma yerindeki L2 @ basmali tusa @ basip kQ @®
sembolii ,Ohm* ve LC ekranda Q semboli gcikmasini bek-
leyiniz. Gosterge: ,OL" dlglim araligi disgindaki bir dlgiim
degerini gosterir.

- Direng 6lgiimi yaklasik 10 saniye boyunca aktiftir.

- Testuglarini L1/- @ ve L2/+ @ tesisatin test edilecek kismi-
na baglayarak 0,1 kQ ile 300 kQ arasi direngleri 6lgebilirsiniz.

Bilgi:

intiyag halinde direng élglimii aktif halde iken sifirlama yapila-

bilir. Test uglarini L1/- e ve L2/+ 9 kisa devre yaptirip ekran
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tutma yerindeki L2 © basmali tusu @ yaklasik 2 saniye basil
tutup LC ekranda ,0,0 kQ gikmasini bekleyiniz.

10. Diyot testi (Resim K/L)

- Diyot testinin voltajsiz cihaz pargalarinda yapilmasi gere-
kir, gerekmesi durumunda kondansatorlerle desarj islemi
yapilmalidir.

- Test uglarini L1/- @ ve L2/+ @ kisa devre yaptirip ekran
tutma yerindeki L2 basmali tusu 2x basip LC ekranda 6]
diyot sembolii P @) ve ,diod“ cikmasini bekleyin. Gés-
terge: ,OL" VDC

- Diyot testi 10 saniye boyunca aktiftir.

- Testucunu diyotun L1/- @ katoda ve diger test ucunu L2/+
© anoduna baglayarak 0,3 V ile 2 V araligindaki gegis
voltajlarini dlgebilirsiniz. Arizali (bastan asagi alasimli di-
yotta) 0,0 V diizeyinde voltaj degeri gosterilir.

- Blokaj yoniinde test edilen diyotta LC ekran ,OL" gésterir.

11. Kablo kopugu arama detektorii (Resim M)

- Kablo kopugu arama detektorii temassiz bigimde agik ve
voltaj altinda bulunan hatlardaki kablo kopmalarinin yerini
belirler.

- Ekran tutma yerindeki L2 O‘deki basmali tusa 0 kisaca
basarak voltaj test cihazini agin (yaklasik 10 saniye silire
ile agik kalir!). Cihaz agikken ekranda ,0,0* belirir.

- Ekran tarafindaki tutma yerini L2 e komple kavrayarak
voltaj bulunduran bir hat (6rnegin kablo sargisi veya isik
ziniri) tizerinden detektérii @ besleme mahalli (faz) yo-
ninden hattin diger ucuna gegiriniz.

- lletim kesilmedigi takdirde, gegirgenligi gésteren yesil LED

Q @ yanip séner.

- Yesil LED Q @® sondiigii zaman, kablonun koptugu yer
belirlenmis demektir.

Bilgi:

Kablo kirilma dedektéri V, 50/60 Hz (toprak-faz) kullanilan 230

glc topraklanmis olabilir. Koruyucu giysi ve site kosullar Yali-

tim fonksiyonunu etkileyebilir.

12. Glgum yerleri/ Ekran aydinlatmasi (Resim N)

- Olglim yeri ayaklandirmasi o test uglar agik halde iken
basmali tusa 0 basilarak (1 saniye) gosterge tutacaginda
L2 Q devreye girer.

- 10 saniye sonra otomatik olarak devre disi

- LC ekranin @ arka plan aydinlatmasi otomatik olarak 11k
sensori @ Uzerinden aktive edilir.

13. Pil degisikligi (Resim O)

- Cihaz, pil yuvasi agik halde iken akima baglanmamalidir!

- LC ekranda sembol {1 @D belirdigi takdirde pillerin degis-
tirilmesi gerekir.

- Pil yuvasi, ekran tutma yerinin L2/+ @ arka tarafinda bu-
lunur.

- Pil yuvasi kapaginin vidasini sékip pilleri degistiriniz
Biten pilleri imi adet yeni Micro (LR03/ AAA) piller ile degis-
tiriniz.

- Ltfen yeni pillerin kutuplarinin dogru sekilde oturmasina
6zen gosteriniz.

- Pil yuvasi kapagini gosterge tutacak yerine L2 Q yerlesti-
rip viday1 sikiniz.

14. Teknik Veriler

- Yonerge: DIN EN 61243-3: 2011, IEC 61243-3: 2009

- Nominal gerilim araligi: 1 VilaAC 1.000 V TRUE RMS/DC
1.200 V

- Nominal frekans araligi f: 0 ila 1000 Hz arasi

- Voltaj araligi: 6 V- AC 1.000 V TRUE RMS, DC 1.200 V
Cozlinlrliik 0,1V (en fazla 198,9 V), 1V (199 V'tan itibaren)

- Voltaj araligi < 6 V (Low-Volt): 1,0 VilaAC/DC 11,9 V
Coziundrlik 0,1V

- Hassasiyet: Olgiim degerine gore + 3 % + 5 hane

- g direng &lgim gemberi: 175 kQ,

- Olglim gemberi voltaj giri I, <7,2mA (1.200 V)

- Ylk déngust voltaj girisi: I, < 550 mA (1.000 V)

- Polarite géstergesi: LCD semboli +/—

- Fazve faz alani yon géstergesi: 2 U, 230 V, 50/60 Hz

- Gegirgenlik testi: 0 ila 100 kQ, LED + Alarm, test akimi:
maks. 10 pA

- Diyot testi: 0,3V -2,0V, test voltaji: maks. 10 pA

- Frekans sahasi: 0 - 1.000 Hz,

- Hassasiyet: Olgiim degerine gére + 3 % ,+ 2 hane

- Direng araligr: 0,1 kQ - 300 kQ, test akimi: maks. 10 pA

- Hassasiyet: Olgiim degerine gore + 5 % ,+ 2 hane

- Kablo kopma detektéri: = U, 230 V

- Vibrasyon motoru, hareket: 2 U 200 V

- Asini voltaj kategorisi: CAT IV 600 V, < CAT Ill 1000 V

- Koruma tiirii: IP 65 (DIN VDE 0470-1 IEC/EN 60529)
6 - ilk kod: Tehlikeli parga veya erigsim korumasi ve sabit
yabanci cisimlere karsi koruma, toz gegirmez
5 - ikinci kod: Plskirtme suya karsi koruma. Yagmur altin-
da da kullanilabilir.

- maks. izin Gorev donguisi: 30 s (maks. 30 saniye), 240 s kapali

- Olglim voltaji tarafindan cihazin baglatiimasi: = 6 V, L2/+
© tutma yerindeki basmali tusa @ basarak veya test ug-
lari L1/- é ve L2/+ @)'e kisa devre yaptirarak

- Pil: 2 x Micro, LRO3/AAA (3 V)

- Agirlik: Yakl. 250 g

- Baglanti hatti uzunlugu: Yakl. 1000 mm

- Isletim ve depolama isi araligi: - 15 °C ila + 55 °C (iklim
kategorisi N)

- Goreli hava nemi: % 20 ila % 96 (iklim kategorisi N)

- Geri besleme streleri (termik koruma):
Voltaj/Zaman: 230 V/30 s, 400 V/9's, 690 V/5 s, 1000 V/2 s

- Gostergenin tepki siresi (kendi siresi): 750 ms

15. Genel bakim

Kasay! distan temiz ve kuru bir bezle siliniz.

Pil ve pil yuvasi alaninda kir veya kir birikinti bulundugu takdir-
de, bunu kuru bir bezle silebilirsiniz.

Uzun sire kullaniimadigdi takdirde, cihazdaki pilleri sokiiniiz!
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16. Cevre korumasi

X

Litfen cihazi kullanim émriinii tamamladiktan sonra
ait oldugu iade ve toplama sistemine dahil ediniz.
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